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రచయిత గురించి 


మనోహర్‌గారి స్వగ్రామం విశాఖపట్టణానికి సమీపాన de తగరపువలస. 


ఒక సంవత్సరం కొదు......రెండు సంవత్సరాలు కౌదు.......గత 16 సంవత్సరముల నుండి ఈ పుస్తక రచయిత “శ్రీ దామోదల 
మనోహర్‌" Spoken English కు ఉచిత శిక్షణ ఇస్తున్నారు. గత పదహారు సంవత్సరాలుగా విశాఖలోని పలు ప్రాంతాలలో ఇప్పటివరకు 
నలబై మూడు బ్యాచ్‌లను నిర్వహించి రెండువేల మందికి పైగా యువతీ యువకులకు మనోహర్‌ Spoken English లో ఉచిత శిక్షణ 
అందజేశారు. మనోహర్‌ తాను వ్రాసిన రెండు పుస్తకాలు కూడా విద్యార్థులకు స్టడీ మెటీరియల్‌గా ఉచితంగానే ఇస్తుంటారు. 


Spoken English ను నేర్చుకోవాలనుకునే వారందరికీ మీ చేతిలో ఉన్న ఈ పుస్తకం నిజంగా ఒక వరమే. ఎందుకంటే 
Spoken English8 సంబంధించి ఇంత మంచి పుస్తకం ఇంతవరకూ రాలేదు. ఇటువంటి మంచి పుస్తకాన్ని అందరికీ అందుబాటులో 
ఉండాలనే సత్‌సంకల్పంతో దీని ధరను అతి తక్కువగా నిర్ణయించడమే కాకుండా ఈ పుస్తకాన్ని మన రాష్టమంతా సర్క్యులేట్‌ 
చేస్తున్నాము. 


ఈ పుస్తకం గురించి ఒక్కమాటలో చెప్పాలంటే --- What flowers are to a garden, gems to a garment----such is 
this book to the learners of the English language. What we mean to say by these words is that this book 
can definitely make the learners speak and write in good English which will in turn increase and enhance 
the value of those persons in the society. 


మరికొన్ని ప్రత్యేకతలు 


1. రాష్ట్రంలోని అన్ని పుస్తకాల షాపులలో ఈ పుస్తకానికి ఎంతో డిమాండ్‌ ఉన్నది. మన “అమృత ఇంగ్లిష్‌ స్పీకింగ్‌ 
కోర్స్‌” పుస్తకం వచ్చిన తరువాత ఇంగ్లిష్‌ స్పీకింగ్‌ కోర్స్‌కి సంబంధించిన ఇతర పుస్తకాల అమ్మకాలు పూర్తిగా 
తగ్గిపోయాయని బుక్‌ షాప్స్‌ వాళ్ళే చెప్తున్నారు. 


2. ఈ పుస్తకాన్ని చదివిన వాళ్ళంతా రాష్ట్రంలోని అన్ని ప్రాంతాల నుండి ఫోన్లు చేసిమరీ appreciate చేస్తున్నారు. 
Spoken English ని ఇంత సులభంగా బోధించే పుస్తకం ఇంతవరకూ లేనేలేదని పాఠకులంతా ప్రశంసిస్తున్నారు. 


3. ఎంతోమంది Publishers ఈ పుస్తకాన్ని వాళ్ళు Publish చేసుకోవడానికి Rights ఇమ్మనమని Request చేస్తున్నారు. 


4. ఈ పుస్తకానికున్న డిమాండ్‌ని, appreciation ని దృష్టిలో పెట్టుకొని ఈ పుస్తకాన్ని హిందీలో కూడా పబ్లిష్‌ చేసి మన 
దేశమంతా Circulate చేస్తున్నాము. 


5. ఎంతో మంది Spoken English Institutes వాళ్ళు కూడా ఇప్పుడు ఈ పుస్తకాన్నే Follow అవుతున్నారని వాళ్ళే 
చెప్తున్నారు. 

6. చాలా Spoken English Institutes వాళ్ళు మనోహర్‌గారిని Guestm Invite చేసి వాళ్ళ Students 8 Inspiration 
కోసం మనోహర్‌గారితో Lectures యిప్పిస్తుంటారు. 


7. విదేశాలలో ఉంటున్న తెలుగువాళ్ళు కూడా ఈ పుస్తకాన్ని, రచయితను అభినందించడం అదనపు ప్రత్యేకత. 


ప్రచురణ కర్త 
యీదు శ్రీనివాసరావు, 
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ఈ పేజీలో ఇవ్వబడిన పదములు అన్నీ అతి చిన్నవి: 
- సుపరిచితమైనవే. అయినప్పటికీ వీటిని ఇక్కడ ఎందుకు, ఇవ్వడం జరిగిందంటే... Sentence Formation 5 ఈ పదములన్నీ 
చాలా అవసరమైనవి. కనుక వీటిని ) ఒక్కసారి. చూడం FIERIN uineis | f 


Small Words |. 


PREPOSITIONS 
9 S 
poe s CONJUNCTIONS QUESTION WORDS 
JECTIVE — —ADVERBS .— = 


you. నీవు, మీరు. 
your. నీ 9 యొక్క, 
మీ, మీ యొక్క 


.... అతనిని, అతనికి, 
వానిని, వానికి. 


వాని, వాని యొక్క. 


through......... 
near..........దగ్గర, వద్ద, సమీపంలో. 


because.............ఎందుకంటే, ఎందుకన] 
due to.. ..ఆ కారణంగా. 
although........... అయినప్పటికీ. 


..ఎన్ని, ఎంతమంది. 
„Doğ 

...ఎవరు 

ఎవరి, ఎవరి యొక్క 
3098, ఎవరికి 


Noun t 
Pronoun : 
Adjective 
Preposition 
Conjunction 
Adverb 


ఒక వ్యక్తి యొక్క లేదా వస్తువు యొక్క పేరును తెలియజేయు పదం. 
Noun కు బదులుగా ఉపయోగించబడే పదం. 
Nouns లేదా Pronouns యొక్క గుణమును, స్థితిని తెలియజేయు పదం. 

ఒక వాక్యంలోని రెండు nouns లేదా pronouns మధ్యగల సంబంధమును తెలియజేయు పదం, 
రెండు పదములను గాని వాక్యములను గాని కలిపే 


ఒక పని ఎప్పుడు, ఎక్కడ, ఎలా జరుగుతుందో తెలియజేయు పదం. 


పదం. 
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Present tense Past tense Past participle 
A 
ask అడుగుట asked అడిగెను asked అడిగెను 
attend హాజరగు attended హాజరయెను attended హాజరయెను 
answer జవాబుచెప్పు answered — జవాబు చెప్పెను answered జవాబుచెప్పెను 
argue వాదించు argued వాదించెను argued 
admire మెచ్చుకొను, ప్రశంసించు admired మెచ్చుకొనెను admired 
appreciate మెచ్చుకొను appreciated మెచ్చుకొనెను appreciated 
act నటించు acted నటించెను acted 
achieve సాధించు achieved సాధించెను achieved 
admit చేర్చు, అంగీకరించు admitted చేర్చెను, అంగీకరించెను admitted 
advise సలహాఇచ్చు advised సలహాఇచ్చెను advised 
announce ప్రకటించు announced ప్రకటించెను announced 
adorn అలంకరించు adorned అలంకరించెను adorned 
abuse తిట్టు abused తిట్టైను abused 
assert నొక్కిచెప్పు(ఒక విషయాన్ని) asserted నొక్కిచెప్పెను asserted 
ascertain పరిశీలించి తెలుసుకొను ascertained పరిశీలించి తెలుసుకొనెను ascertained 
appeal మనవి చేసుకొను appealed మనవిచేసుకొనెను appealed 
accuse నిందారోపణచేయు accused నిందారోపణ చేసెను accused 
B 
bring తీసుకొనివచ్చు brought తీసుకొనివచ్చెను brought 
begin ప్రారంబించు began ప్రారంభించెను begun 
borrow అప్పుచేయు borrowed అప్పుచేసెను borrowed 
bother బాధపడు bothered బాధపడెను bothered 
believe నమ్ము believed నమ్మెను believed 
behave ప్రవర్తించు behaved ప్రవర్తించెను behaved 
become అగుట became అయ్యెను become 
buy కొను bought కొనెను bought 
boast గొప్పలుచెప్పుకొను boasted గొప్పలుచెప్పుకొనెను boasted 
be ఉండు was ఉండెను been 
build నిర్మించు built నిర్మించెను built 
bite కరచు bit కరచెను bitten 
beat కొట్టుట beat కొట్టెను beaten 
bear భరించు bore $0035) borne 
break విరుచు broke విరిచెను broken 
bet పందెమువేయు 001 పందెమువేసెను bet 
burn కాల్చు, కాలిపోవు burned కాల్పెను, కాలిపోయెను burned / burnt 
board వాహనములోనికి ఎక్కు boarded వాహనములోనికి ఎక్కెను boarded 

గమనిక : ప్రతీ Verb యొక్క రెండవ రూపానికి (Past tense) వచ్చిన తెలుగు అర్థమే 

డవ రూపమైన Past Participle కు కూడా వస్తుంది ఉదా:- పై మూడింటిని పరిశీలించండి. 
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Present tense 


C 


come వచ్చు 

cast ఓటువేయు 
change మారు, మార్చు 
cheat మోసముచేయు 
consult సంప్రదించు 


congratulate అభినందించు 
criticise విమర్శించు 


contest పోటీచేయు 
complete — పూర్తిచేయు 
conquer జయించు 
clean శుభ్రముచేయు 
call పిలుచు 
celebrate పండగచేసుకొను 
cook వండు 
concentrate ఏకాగ్రతతోచేయు 
create సృష్టించు 
convey తెలియజేయు 
catch పట్టుకొను 
construct నిర్మించు 
cause కారణమగు 
choose ఎంపికచేసుకొను 
conduct నిర్వహించు 
climb ఎక్కు 

cut కత్తిరించు 


consider $6950, భావించు 
conceive ఊహించు, అనుకొను 
come across కలుసుకొను 
continue కొనసాగించు 


chant వల్లించు, eoo 
D 

do చేయు 

depend ఆధారపడు 
discuss చర్చించు 

defeat ఓడించు 

drink తాగు 

decorate అలంకరించు 

die చనిపోవు 


describe వర్ణించు 
distribute — పంపిణీచేయు 
declare ప్రకటించు 
drive నడుపు 
disclose తెలియజేయు 
distort వక్రీకరించు 


Past tense 


came 
cast 

changed 
cheated 
consulted 
congratulated 
criticised 
contested 
completed 
conquered 
cleaned 
called 
celebrated 
cooked 
concentrated 
created 
conveyed 
caught 
constructed 
caused 

chose 
conducted 
climbed 

cut 
considered 
conceived 
came across 
continued 
chanted 


did 
depended 
discussed 
defeated 
drank 
decorated 
died 
described 
distributed 
declared 
drove 
disclosed 
distorted 


వచ్చెను 

ఓటువేసెను 

మారెను, మార్చెను 
మోసము చేసెను 
సంప్రదించెను 
అభినందించెను 
విమర్శించెను 
పోటీచేసెను 

పూర్తిచే సెను 
జయించెను 
శుభ్రముచేసెను 
పిలిచెను 
పండగచేసుకొనెను 
వండెను 
ఏకాగ్రతతోచేసెను 
సృష్టించెను 
తెలియజేసెను 
పట్టుకొనెను 

నిర్మించెను 
కారణమయ్యెను 
ఎంపికచేసుకొనెను 
నిర్వహించెను 

ఎక్కెను 

కత్తిరించెను 
పరిశీలించెను, భావించెను 
ఊహించెను, అనుకొనెను 
కలుసుకొనెను 
కొనసాగించెను 
వల్లించెను, ఉచృరించెను 


చేసెను 
ఆధారపడెను 
చర్చించెను 
ఓడించెను 
త్రాగెను 
అలంకరించెను 
చనిపోయెను 
వర్ణించెను 
పంపిణీచేసెను 
ప్రకటించెను 
నడిపెను 
తెలియజేసెను 
వక్రీకరించెను 


Past participle 


come 
cast 

changed 
cheated 
consulted 
congratulated 
criticised 
contested 
completed 
conquered 
cleaned 
called 
celebrated 
cooked 
concentrated 
created 
conveyed 
caught 
constructed 
caused 
chosen 
conducted 
climbed 

cut 
considered 
conceived 
come across 
continued 
chanted 


done 
depended 
discussed 
defeated 
drunk 
decorated 
died 
described 
distributed 
declared 
driven 
disclosed 
distorted 


MANOHAR'S ఉవిమ్ముత ఇంగ్లిష్‌ స్పీకింగ్‌ కోర్స్‌ 


deny 
desire 
drag 


E 


eat 
enquire 
estimate 
encourage 
elect 
extend 
entrust 
escape 
express 
export 
exploit 
enhance 


F 
find 
feed 
fight 
forget 
forgive 
finish 
fail 
feel 
face 
follow 
fall 

fly 
frighten 


G 

go 
give 
giveup 
get 
getup 
grow 
grant 


H 


have 
has 
hear 


Present tense 


కాదను 
కోరుకొను 
ఈడ్పు, లాగుట 


తిను 

వాకబుచేయు 
అంచనావేయు 
ప్రోత్సహించు 
ఎన్నుకొను 
విస్తరించు, చేయు 
ఒకపనిని అప్పగించు 
తప్పించుకొను 
తెలియజేయు 
ఎగుమతిచేయు 
స్వార్థానికి ఉపయోగించుకొను 
పెరుగుట 


కనుగొను 

పోషించు 
పోరాటముచేయు 
మర్చిపోవు 

క్షమించు 

పూర్తిచేయు 

తప్పిపోవు 

అనుకొను, అనుభవించు 
ఎదుర్కొను, అనుభవించు 
అనుసరించు 

పడిపోవు 

ఎగురు 

Bao Weg 


లేచు 
పెరుగుట, పండించు 
అనుమతినిచ్చు 


కలిగియుండు 
కలిగియుండు 
విను 


Past tense 
denied 
desired 
dragged 


ate 
enquired 
estimated 
encouraged 
elected 
extended 
entrusted 
escaped 
expressed 
exported 
exploited 
enhanced 


found 
fed 
fought 
forgot 
forgave 
finished 
failed 
felt 
faced 
followed 
fell 

flew 
frightened 


went 
gave 
gaveup 
got 
gotup 
grew 
granted 


had 
had 
heard 


కాదనెను 
కోరుకొనెను 
ఈడ్చెను, end 


తినెను 

వాకబుచేసెను 
అంచనావేసెను 
ప్రోత్సహించెను 
ఎన్నుకొనెను 
విస్తరించెను, చేసెను 
ఒకపనిని అప్పగించెను 
తప్పించుకొనెను 
తెలియజేసెను 
ఎగుమతిచేసెను 
స్వార్థానికి ఉపయోగించెను 
పెరిగెను 


కనుగొనెను 

పోషించెను 

పోరాటము చేసెను 
మర్చిపోయెను 

క్రమించెను 

పూర్తిచేసెను 

తప్పిపోయెను 

అనుకొనెను, అనుభవించెను 
ఎదుర్కొనెను, అనుభవించెను 
అనుసరించెను 
పడిపోయెను 

ఎగిరెను 

భయపెట్టెను 


వెళ్లెను 

ఇచ్చెను 

విడిచిపెట్టెను 
పొందెను 

లేచెను 

పెరిగెను, పండించెను' 


అనుమతినిచ్చెను 


కలిగియుండెను 
కలిగియుండెను 
వినెను 


Past participle 
denied 

desired 
dragged 


eaten 
enquired 
estimated 
encouraged 
elected 
extended 
entrusted 
escaped 
expressed 
exported 
exploited 
enhanced 


found 

fed 

fought 
forgot/forgotten 
forgiven 
finished 
failed 

felt 

faced 
followed 
fallen 
flown 
frightened 


gone 
given 
givenup 
got 
gotup 
grown 
granted 


had 
had 
heard 


MANOHAR'S ఉఏమ్ముతే ఇంగ్లిష్‌ స్పీకింగ్‌ కోర్స్‌ 


hide 
harass 
hurt 
harm 
help 
hang 
happen 
hold 
hit 
hesitate 
hike 
hope 


I 


inspire 
interfere 
involve 
invite 
insult 
inform 
issue 
investigate 
instal 
introduce 
import 
intend 
imagine 
indebt 


learn 
look 
lookafter 
lend 
listen 
launch 


laugh 


Present tense 


దాచు 

హింసించు, వేధించు 
మనసునొప్పించు 
హానిచేయు 
సహాయముచేయు 
తలదించుకొను, ఉరితీయు 
జరుగు, సంభవించు 
పట్టుకొను, జరుగు 
కొట్టు 

సందేహించు 
పెరుగుట, అధికమగు 
ఆశించు 


స్ఫూర్తినిచ్చు 
అసవసరజోక్యంచేసుకొను 
జోక్యంచేసుకొను 
ఆహ్వానించు 
అవమానించు 
తెలియజేయు 
జారీచేయు 
పరిశోధించు 
ప్రతిష్టించు 
పరిచయముచేయు 
దిగుమతిచేసుకొను 
భావించు, ఉద్దేశించు 
ఊహించు 
బుణపడియుండు 


చేరు, చేర్చు 
గెంతు 


తెలుసుకొను 
ఉంచు 
చంవు 


నేర్చుకొను 

చూడు 

సంరక్షించు 

అప్పు ఇచ్చు 

విను 

ప్రారంభించు 

నవ్వు (గట్టిగానవ్వు) 


Past tense 
hid 
harassed 
hurt 
harmed 
helped 
hung 
happened 
held 

hit 
hesitated 
hiked 
hoped 


inspired 
interferred 
involved 
invited 
insulted 
informed 
issued 
investigated 
installed 
introduced 
imported 
intended 
imagined 
indebted 


joined 
jumped 


knew 
kept 
killed 


learned 
looked 
lookedafter 
lent 
listened 
launched 
laughed 


దాచెను 

హింసించెను, వేధించెను 
మనసునొప్పించెను 
హానిచేసెను 

సహాయము చేసెను 
తలదించుకొనెను, ఉరితీసెను 
జరిగెను, సంభవించెను 
పట్టుకొనెను, జరిగెను 
కొట్టెను 

సందేహించెను 

పెరిగెను, అధికమయ్యెను 
ఆశించెను 


స్ఫూర్తినిచ్చెను 
అనవసరజోక్యంచేసుకొనెను 
జోక్యం చేసుకొనెను 
ఆహ్వానించెను 
అవమానించెను 
తెలియజేసెను 
జారీచేసెను 
పరిశోధించెను 
ప్రతిష్టించెను 
పరిచయముచేసెను 
దిగుమతిచేసెను 
భావించెను, ఉద్దేశించెను 
ఊహించెను 
బుణపడియుండెను 


చేరెను, చేర్చెను 
గెంతెను 


తెలుసుకొనెను 
ఉంచెను 
చంపెను 


నేర్చుకొనెను 
చేసెను 
సంరక్షించెను 
అప్పు ఇచ్చెను 
వినెను 
ప్రారంభించెను 
నవ్వెను 


Past participle 
hidden 
harassed 
hurt 
harmed 
helped 
hung 
happened 
held 

hit 
hesitated 
hiked 
hoped 


inspired 
interferred 
involved 
invited 
insulted ` 
informed 
issued 
investigated 
installed 
introduced 
imported 
intended 
imagined 
indebted 


joined 
jumped 


known 
kept 
killed 


learnt 
looked 
looked after 
lent 
listened 
launched 
laughed 


MANOHAR'S @8a1},65 ఇంగ్లిష్‌ స్పీకింగ్‌ కోర్స్‌ 


Past tense 

liked ఇష్టపడెను 

lived జీవించెను, నివసించెను 
left విడిచిపెట్టెను 

lost కోల్పోయెను 

led ముందుండినడిపించెను 
let అనుమతించెను 

met కలుసుకొనెను 

made చేసెను 

misused దుర్వినియోగంచేసెను 
moved $693, $000 
married ెల్లిచేసుకొనెను 
murdered హత్యచేసెను 

meant ఉద్దేశించెను, అభిప్రాయపడెను 
misinterpretedవ క్రీకరించి చెప్పెను 
mistook పొరపాటుపడెను 
misled తప్పుదారిపట్టించెను 
neglected అశ్రద్ధచేసెను 
narrated వివరించి చెప్పెను 
opened తెరిచెను, ప్రారంభించెను 
observed గమనించెను 
organised నిర్వహించెను 
occured జరిగెను, సంభవించెను 
paid చెల్లించెను 

posted పోస్టు చేసెను 
prayed ప్రార్థించెను 

praised మెచ్చుకొనెను 

passed ఉత్తీర్ణుడయెను 
pardoned క్రమించెను 
provided ఏర్పాటుచేసెను 
purchased  కనుగేలుచేసెను 
played ఆడుకొనెను 
preached బోధించెను 

planned పథకమువేసెను 
prepared తయారుచేసెను 
participated పాల్గొనెను 
postponed వాయిదావేసెను 
pretended నటించెను 
prostrated సాష్టాంగనమస్కారముచే సెను 


Past participle 
liked 

lived 

left 

lost 

led 

let 


met 

made 

misused 
moved 
married 
murdered 
meant 
misinterpreted 
mistaken 
misled 


neglected 
narrated 


opened 
observed 
organised 
occured 


paid 
posted 
prayed 
praised 
passed 
pardoned 
provided 
purchased 
played 
preached 
planned 
prepared 
participated 
postponed 
pretended 
prostrated 


Present tense 

like ఇష్టపడు 

live జీవించు, నివసించు 

leave విడిచిపెట్టు 

1056 కోల్పోవు 

lead ముందుండినడిపించు 

let అనుమతించు 

M 

meet కలుసుకొను 

make చేయు 

misuse దుర్వినియోగంచేయు 

move కదలుట, చలించు 

marry ెల్లిచేసుకొను 

murder హత్యచేయు 

mean ఉద్దేశించు, అభిప్రాయపడు 

misinterpret వక్రీకరించి చెప్పు 

mistake పొరపాటుపడు 

mislead తప్పుదారిపట్టించు 

N 

neglect అశ్రద్ధచేయు 

narrate వివరించి చెప్పు 

O 

open తెరచు, ప్రారంభించు 

observe గమనించు 

organise నిర్వహించు 

occur జరుగు, సంభవించు 

P 

pay చెల్లించు 

post పోస్ట్‌చేయు 

pray ప్రార్థించు 

praise - మెచ్చుకొను 

pass ఉత్తీర్షుడగు 

pardon క్షమించు 

provide ఏర్పాటుచేయు 

purchase కొనుగోలుచేయు 

play ఆడుకొను 

preach బోధించు 

plan పథకంవేయు 

prepare తయారుచేయు 

participate పాల్గొను 

postpone వాయిదావేయు 

pretend నటించు 

Prostrate సొష్టాంగనమస్కారంచేయు 
Iu uH teet 


m TIENE Tae 
muc 9 uiui 


MANOHAR'S ఇమ్మత్‌ ఇంగ్లిష్‌ స్పీకింగ్‌ కోర్స్‌ 


Present tense 

prattle వాగడం 
permit అంగీకరించు 
possess కలిగియుండు 
రై ప్రశ్నించు 
quarrel తగవులాడు 

R 

respect గౌరవించు 
read చదువు 
resign రాజీనామాచేయు 
revolve చుట్టూతిరుగు 
repay తిరిగిచెల్లించు 
reply సమాధానమిచ్చు 
receive అందుకొను 
rise ఉదయించు 
raise ప్రస్తావనకువచ్చు 
reside నివసించు 
request కోరు 

rule పరిపాలించు 
reach చేరుకొను 
realise గ్రహించు 

run పరుగెత్తు 

ring గంటకొట్టు 
rain వర్షించు 
release విడుదలచేయు 
repair బాగుచేయు 
refuse నిరాకరించు 
reject తిరస్కరించు 
roam తిరగడం 
reveal తెలియజేయు, గుట్టువిప్పు 
repent పశ్చాత్తాపపడు 
recite వల్లించు 
render చేయు 
remember గుర్తుచేసుకొను 
remain — నిలిచియుండు 
resume మల్లీమొదలు పెట్టు, పున;ప్రారంభించు 
regret విచారించు, బాధపడు 
repeat పునరావృతమగు 
S 

speak మాట్లాడు 
stay నిలిచియుండు 
seek కోరు 


Past tense 

prattled వాగెను 
permitted అంగీకరించెను 
possessed కలిగియుండెను 
questioned ప్రశ్నించెను 
quarreled తగవులాడెను 
respected గౌరవించెను 

read చదివెను 
resigned రాజీనామాచేసెను 
revolved చుట్టూతిరిగెను 
repaid తిరిగిచెల్లించెను 
replied సమాధానమిచ్చెను 
received అందుకొనెను 
rose ఉదయించెను 
raised ప్రస్తావనకు వచ్చెను 
resided నివసించెను 
requested — కోరెను 

ruled పరిపాలించెను 
reached చేరుకొనెను 
realised గ్రహించెను 

ran పరుగెత్తెను 

rang గంటకొట్టెను 
rained వర్షించెను 
released విడుదలచేసెను 
repaired బాగుచేసెను 
refused నిరాకరించెను 
rejected తిరస్కరించెను 
roamed తిరిగెను 
revealed — తెలియజేసెను, గుట్టువిప్పెను 
repented — పశ్చాత్తాపపడెను 
recited వల్లించెను 
rendered — చేసెను 
remembered గుర్తుచేసుకొనెను 
remained నిలిచియుండెను 
resumed పున:ప్రారంభించెను 
regretted విచారించెను, బాధపడెను 
repeated పునరావృతమయ్యెను 
spoke మాడ్డాడెను 
stayed నిలిచియుండెను 
sought కోరెను 


Past participle 
prattled 
permitted 
possessed 


questioned 
quarreled 


respected 
read 
resigned 
revolved 
repaid 
replied 
received 
risen 
raised 
resided 
requested 
ruled 
reached 
realised 
run 

rung 
rained 
released 
repaired 
refused 
rejected 
roamed 
revealed 
repented 
recited 
rendered 
remembered 
remained 
resumed 
regretted 
repeated 
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study 
select 
sing 
say 
start 
see 
send 
stand 
sit 
sell 
settle 
show 
smile 
spend 
shift 
suffer 
sleep 
smell 
shake 
shoot 
sink 
surrender 
save 
scrap 
stop 
scold 
steal 
stick 
strike 
swear 
swim 
set 
shut 
spread 
swell 
solve 


T 

tell 

talk 
think 
take 
teach 
takeplace 


Present tense 


అధ్యయనం చేయు 
ఎంచుకొను 

పాడుట 

చెప్పుట 
మొదలుపెట్టు 

చూచు 

పంపించు 

నిలబడు 

కూర్చొను 

అమ్ము 

స్థిరపడు, పరిష్కారముచేయు 
చూపించు 
చిరునవ్వునవ్వుట 
గడుపు, ఖర్చుచేయు 
మార్చివేయు 
బాధపడు 

నిద్రపోవు 
వాసనచూచు 

వణుకు, కంపించు 
కొట్టు, కాల్చివేయు 
మునిగిపోవు 
లొంగిపోవు 

రక్షించు 

రద్దుచేయు 
నిలిపివేయు 
దెబ్బలాడు, తిట్టు 
దొంగిలించు 
అంటించు, కట్టుబడియుండు 
నిలిపివేయు 
ప్రమాణముచేయు 
ఈదు 

ఉంచు, స్థాపించు, నెలకొల్పు 
మూసివేయు 
విస్తరించు 

ఉబ్బిపోవు, పొంగిపోవు 
పరిష్కరించు 


చెప్పుట 

మాట్లాడుట 
ఆలోచించుట 
తీసుకొను 

బోధించు 

జరుగు, సంభవించు 


Past tense 

studied అధ్యయనం చేసెను 
selected ఎంచుకొనెను ` 
sang పాడెను 

said చెప్పెను 

started మొదలు పెట్టెను 

saw చూచెను 

sent పంపించెను 

stood నిలబడెను 

sat కూర్చొనెను 

sold అమ్మెను 

settled స్థిరపడెను, పరిష్కరించెను 
showed చూపించెను 

smiled చిన్నగానవ్వెను 
spent గడిపెను, ఖర్చుచేసెను 
shifted మార్చివేసెను 
suffered బాధపడెను 

slept నిద్రపోయెను 
smelt/smelled వాసనచూసెను 
shook 3833, కంపించెను 
shot కొట్టెను, కాల్ప్చివేసెను 
sank మునిగిపోయెను 
surrendered లొంగిపోయెను 
saved రక్షించెను 
scrapped రద్దుచేసెను 
stopped నిలిపివేసెను 
scolded దెబ్బలాడెను, తిట్టెను 
stole దొంగిలించెను 

stuck అంటించెను, కట్టుబడిఉండెను 
struck నిలిపివేసెను 

swore ప్రమాణం చేసెను 
swam ఈదెను 

set ఉంచెను, స్థాపించెను, నెలకొల్సెను 
shut మూసివేసెను 
spread విస్తరించెను 
swelled ఉబ్బిపోయెను, పొంగిపోయెను 
solved పరిష్కరించెను 

told చెప్పెను 

talked మాట్లాడెను 
thought ఆలోచించెను 

took తీసుకొనెను 

taught బోధించెను 
tookplace జరిగెను, సంభవించెను 


Past participle 
studied 
selected 
sung 
said 
started 
seen 

sent 
stood 

sat 

sold 
settled 
shown 
smiled 
spent 
shifted 
suffered 
slept 
smelt/smelled 
shaken 
shot 
sunk 
surrendered 
saved 
scrapped 
stopped 
scolded 
stolen 
stuck 
struck 
sworn 
swum 
set 

shut 
spread 
swelled 
solved 


told 

talked 
thought 
taken 
taught 
takenplace 


il 
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Present tense 
treat 

travel 

try 

tear 

throw 

trust 

tonsure 


U 


understand 
use 

utilise 
underestimate 
utter 

upset 


visit 
vacate 


write 
work 
worry 
wait 
waste 
welcome 
wash 
wear 
weep 

win 

warn 
watch 
wipe 
withstand 
withdraw 


పరిగణించు 
ప్రయాణించు 
ప్రయత్నించు 
చింపివేయు 
విసరివేయు 
విశ్వసించు 
గుండుచేయించుకొను 


అర్థంచేసుకొను 
ఉపయోగించు 
సద్వినియోగంచేయు 
తక్కువగా అంచనావేయు 
మాట్లాడు, చెప్పుట 
నిరాశచెందు 


సందర్శించు 
ఖాళీచేయు 
పరిశీలించు 
అభిప్రాయంచెప్పు 


వాయు 

పనిచేయు 

బాధపడు 

నిరీక్షించు 

వృథాచేయు 

ఆహ్వానించు, స్వాగతించు 
శుభ్రంచేయు 

ధరించు 

ఏడ్చు 

గెలుపొందు 


హెచ్చరించు 
గమనించు, చూచు 
తుడుచుకొను 
తట్టుకోగలుగు 
ఉపసంహరించుకొను, 
వెనక్కి తీసుకొను | 


Past tense 
treated 
travelled 
tried 

tore 
threw 
trusted 
tonsured 


understood 
used 

utilised 
underestimated 
uttered 

upset 


visited 
vacated 
verified 
viewed 


wrote 
worked 
worried 
waited 
wasted 
welcomed 
washed 
wore 
wept 

won 
warned 
watched 
wiped 
withstood 
withdrew 


Past participle 
పరిగణించెను treated 
ప్రయాణించెను travelled 
ప్రయత్నించెను tried 
చింపివేసెను torn 
వినరివేషెను thrown 
విశ్వసించెను trusted 
గుండుచేయించుకొనెను tonsured 
అర్థంచేసుకొనెను understood 
ఉపయోగించెను used 
సద్వినియోగంచేసెను utilised 
తక్కువగా అంచనావేసెను underestimated 
మాట్లాడెను, చెప్పెను uttered 
నిరాశచెందెను upset 
సందర్శించెను visited 
ఖాళీచేసెను vacated 
పరిశీలించెను verified 
అభి ప్రాయంచెప్పెను viewed 
వ్రాసెను written 
పనిచేసెను worked 
బాధపడెను worried 
నిరీక్షించెను waited 
వృథాచేసెను wasted 
ఆహ్వానించెను, Ieidowsswelcomed 
శుభ్రంచేసెను washed 
ధరించెను worn 
ఏడ్చెను wept 
గెలుపొందెను won 
హెచ్చరించెను warned 
గమనించెను, చూచెను watched 
తుడుచుకొనెను wiped 
తట్టుకోగలిగెను withstood 

withdrawn 


ఉపసంహరించెను ) 
వెనక్కి తీసుకొనెను 


— 0 oo M 


MANOHAR'S ega e5 ఇంగ్లిష్‌ స్పీకింగ్‌ కోర్స్‌ 


గమనిక 
‘Have to' తరువాత 'main verb' యొక్క 
Sods రూపాన్ని అనగా 'main verb' 
యొక్క Present Tense form ను వాడాలి. 


మనం మార్కెట్‌కి వెళ్లాలి. 
We have to go to market. 


నీవు మార్కెట్‌కి వెళ్లాలి. 
You have to go to market. 


వాళ్లు మార్కెట్‌కి వెళ్లాలి. 
They have to go to market. 


ఆమె మార్కెట్‌కి వెళ్లాలి. 
She has fo go to market. 


అతను మార్కెట్‌కి వెళ్లాలి. 
He has to go to market. 


ఇది (ఈలారీ) మార్కెట్‌కి వెళ్లాలి. 
It (This lorry) has to go to market. 


2. నేను ఇంగ్లిష్‌ నేర్చుకోవాలి. 
I have to learn English. 


3. నేను ఈ ఉత్తరాన్ని వెంటనే పోస్టు చేయాలి. 
T have to post this letter immediately. 


4. నేను ఈ రోజు చాలా పని చేయాలి. 
I have to do alot of work today. 


5. ఆమె ఈ రోజు చాలా పని చేయాలి. 

She has to do a lot of work today. 
6. నీవు ఇక్కడకు వెంటనే రావాలి. 

You have to come here soon/immediately. 
7. నేను నీ నుండి చాలా నేర్చుకోవాలి. 

I have to learn more from you. 


8. ఆమె సింహాచలం నుండి ఇక్కడకి రావాలి. 
She has to come here from Simhachalam. 


9. నేను నా స్నేహితునికి ఉత్తరం వ్రాయాలి. 

I have to write a letter to my friend. 
10. సినిమాకి తీసుకెళ్లమని నేను మా ఆయన బుర్ర తినేయాలి. 

| have to eatup my husband's brain to take me to a movie. 
11. మనము మంచివాళ్లతో మాత్రమే స్నేహం చేయాలి, 

We have to make friendship with only good people. 
12. మనము మన పెద్దవాళ్లను గౌరవించాలి. 

We have to respect our elders. 


13. మనము ఇతరులతో మర్యాదగా మాట్లాడాలి. 
We have to talk politely with others. 
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14. నీవు నాకు చెప్పాలి. 

You have to say to me. 
(or) 

You have to tell me. 


15. ముందు, నీవు నిజం తెలుసుకోవాలి. 38 నేను నీకు ఒక విషయం చెప్పాలి. 


First, you have to know the truth. I have to tell something to you. 

16. ముందు నీవు సంస్కారం నేర్చుకోవాలి. (పై sentence ను 'I have to tell you something' అని 
First, you have to learn manners. కూడా మాట్లాడతాము) 

17. నీవు నీ చెడు అలవాటులన్సీ విడిచి పెట్టాలి. 39. మనం మన పరిసరాలను పరిశుభ్రంగా ఉంచాలి. 
You have to give-up al your bad habits. We have to keep our surroundings clean. 


40. మనమందరం సంతోషంగా జీవించాలి. 
We all have to live happily. 


. మనం సరైన వ్యక్తులకే ఓటు వేయాలి 
We have to cast our vote to the right persons only. 


42. మనమందరం కలిసి కూర్చొని మాట్లాడుకోవాలి. 
We all have to sit and talk together. 


43. నీవు బాగా చదవాలి 


18. ఎవరిపని వారు చేయాలి 
One has to do one's duty. 


19. మనము బాగా పరీక్ష వ్రాయాలి. 
We have to write the exam well, 


20. నీవు బండి మీద నెమ్మదిగా వెళ్లాలి. 
You have to go slowly on the vehicle. 
21. నేను వాళ్ళతో మాట్లాడాలి. You have to study well. 


1 have to tak to them. , 44. పరీక్ష పాస్‌కావడానికి నీవు బాగా చదవాలి 
(‘talk with" కంటె ‘talk to' ఎక్కువుగా usage లో ఉన్నది.) You have to study well to pass the exam. 


45. నేను మా ఫ్రెండ్‌కి ఫోన్‌ చేయాలి 
I have to make a phone call / ring up to my friend. 


46. నేను వాళ్ల ఆశీర్వాదం తీసుకోవాలి. 
I have to take their blessings. 


47. నీవు నీ పద్ధతి మార్చుకోవాలి. 
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22. నేను ఈ వార్తను కంపోజ్‌ చేసి పంపించాలి. 
I have to compose this news and send it. 


23. ఈ విషయం గురించి నీవు సీరియస్‌గా ఆలోచించాలి. 
You have to think about this matter seriously. 
24. మనము దేశాభివృద్ధి కోసం పాటుపడాలి, à 
We have to strive for the development of the country. = have to change your way of behaviour. 
48. నేను రైలు బండీలో తిరుపతి వెళ్లాలి, 
25. నేను దీపం వెలిగించాలి. = vitro dd 
I have to light the lamp. I have to go to Tirupathi by train. 
49. మనము సందేహాలు అడగాలి. 
We have to ask our doubts. 
50. ఈ విషయంలో మనం వాళ్ల సహాయం కోరాలి. 
We have to seek their help in this matter. 


26. నీవు లైటు వేయాలి. 

You have to puton / switch on the light. 
27. నీవు లైటు ఆర్పివేయాలి. 

You have to putout / switch off the light. 


28. మనం మార్కెట్‌కి 3€ కూరగాయలు కొనాలి. 
We have to go to market and purchase vegetables. 


29. కూరగాయలు కొనటానికి నేను మార్కెట్‌కి వెళ్లాలి. 
1 have to go to market to purchase vegetables 


51. 


ప్రభుత్వాలు ప్రజల సంక్షేమం గూర్చి ఆలోచించాలి. 
Governments have to think about the welfare of the people. 
52. నీవు ఇతరులతో మర్యాదగా మాట్లాడడం నేర్చుకోవాలి. 

You have to learn to talk politely with others. 
53. మా ప్రెండ్‌ని కలవడానికి నేను వాళ్ల ఇంటికి వెళ్లాలి. 

I have to go to my friend's house to meet him. 
54. నేను మా స్నేహితునిని 200458 తీసుకువెళ్లాలి. 

I have to take my friend to the exhibition. 
55. నేను మా పిల్లలను స్కూల్‌ నుంచి తీసుకురావాలి. 

I have to bring my children from the School. 
56. నేను మా అబ్బాయికి స్నానం చేయించాలి. 

I have to get my son bathed. 
57. నేను మా అమ్మను చూడటానికి గుంటూరు వెళ్లాలి. 
I have to go to Guntur to see my mother. 


58. నేను బుక్‌షాపునకు వెళ్లి బుక్స్‌ కొనాలి, 
I have to go to Book-shop to buy books. 


\ T have to attend the class on time, 
|. సందర్భంలో attend to the class అని మాట్టాడకూడదు. 

ఎందుకంటె ‘attend’ అనగా 'go to! eo, 'be present at’ 
అని ego. కనుక 'to! ను మల్లీ use చేయకూడదు, 


30. ప్రతి ఒక్కరు ప్రతిరోజు వ్యాయామం చేయాలి. 
Everybody has to do exercise everyday. 
31 నేను పుస్తకాలు తెచ్చుకోవడానికి లైబ్రరీకి వెళ్ళాలి. 
I have to go to library to bring books. 
32. నేను ఇంగ్లిష్‌ క్లాస్‌కి 8 గంటలకు వెళ్లాలి. 
T have to attend the English class before 8 a.m. 
33. మనము ఇంగ్లిష్‌లో మాట్లాడడానికి ప్రయత్నించాలి. 
We have to try to speak in English. 
34. నేను వంట చేయాలి. 
I have to make cooking. 
35. నేను ఉదయం 5 గంటలకు నిద్రలేవాలి. 
I have to get up at 5" clock in the morning. 
36. టిఫిన్‌ చేయటానికి నేను హోటల్‌కి వెళ్లాలి. 
I have to go to Hotel to have tiffin, 


37. నేను కరెంటు బిల్‌ కట్టాలి. 
I have to remit the electricity bill. 


HH 


Do we have to go to market? 
మనము మార్కెట్‌కి వెళ్లాలా? 


మనము మార్కెట్‌కి ఎప్పుడు వెళ్లాలి? 
When do we have to go to market? 


మనము మార్కెట్‌కి ఎలా వెళ్లాలి? 
How do we have to go to market? 


మనము మార్కెట్‌కి ఎందుకు వెళ్లాలి? 
Why do we have to go to market? 


మనము ఎక్కడకి వెళ్లాలి? 
Where do we have to go? 


Ex. : They have to go to market. 


వారు మార్కెట్‌కి వెళ్లాలా? 
Do they have to go to market? 


Ex. : [have to go to market. 


నివు మార్కెట్‌కి వెళ్లాలా? 
Do you have to go to market? 


Ex. : You have to go to market. 
నేను మార్కెట్‌కి వెళ్లాలా? 
Do I have to go to market? 


2. నేను 5 గంటలకు Bae? 
Do I have to getup at 5'O clock? 


3. నీవు ఎప్పుడు నిద్ర లేవాలి? 

When do you have to getup? 
4. నేను ఏమి చేయాలి? 

What do I have to do? 


5. నేను ఈ ఉత్తరాన్ని ఎక్కడ పోస్టు ఛేయాలి? 
Where do I have to post this letter? 


6, నేను ఈ ఉత్తరాన్ని ఎప్పుడు పోస్టు చేయాలి? 
When do I have to post this letter? 


7. మనము అక్కడకు ఎలా వెళ్లాలి? 
How do we have to go there? 


8. మనము అక్కడ ఏం చేయాలి? 

What do We have to do there? 
9. నీవు ఎక్కడకు వెళ్లాలి? 

Where do you have to go? 


10. నేను ఎక్కడకు రావాలి? 
Where do I have to come? 


11. నేను వాళ్లతో ఎం చెప్పాలి? 
What do I have to tell them? 


12. నీవు ఎక్కడకు వెళ్లాలి? 
Where do you have to go? 


13. నేను మీ ఆఫీసుకు రావాలా? 
Do I have to come to your office? 


14. నేను నిన్ను ఎక్కడ కలుసుకోవాలి? 
Where do I have to meet you? 


15. నీవు ఎక్కడ నుండి డ్యూటీకి రావాలి? 
Where from do you have to come to duty? 


16. నేను నీకు ఆ విషయం గురించి ఎందుకు చెప్పాలి? 
Why do I have to tell you about that matter? 


17. నేను నీతో ఎందుకు మాట్లాడాలి? 
Why do I have to talk to you? 


18. నేను నీ కోసం ఎందుకు ఆలోచించాలి? 
Why do I have to think for you? 


19. నేను నీకు ఎందుకు క్రమాపణ చెప్పాలి? 
Why do I have to say sorry to you? 


20. నేను అక్కడకు ఎలా రావాలి? 
How do I have to come there? 


21. నేను నీకు ఏమి ఇవ్వాలి? 
What do I have to give you? 


22. ఆమె ఇప్పుడు ఎక్కడకు వెళ్లాలి? 
Where dies she have to go now? 
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31. 


23. 


24. 


25. 


26. 


27. 


28. 


29, 


30. 


32. 


33. 


34. 


35. 


36. 


37. 


38. 


39. 


40. 


నేను ఈ విషయం గురించి ఎక్కడ కనుక్కోవాలి? 

Where do I have to enquire about this matter? 
నేను వాళ్లతో ఏం చెప్పాలి? 

What do I have to tell / say to them? 


మనము ఈ పని ఎప్పుడు చేయాలి? 
When do we have to do this work? 


మనము దేవుడుని ఎందుకు ప్రార్థించాలి? 
Why do we have to pray to God? 


నేను మళ్లీ రావాలా? 
Do I have to come again? 


నేను మళ్లీ ఎక్కడకు రావాలి? 
Where do I have to come again? 


నీవు అక్కడకు అర్జెంటుగా వెళ్లాలా? 
Do you have to go there urgently? 


నీవు అక్కడకు ఎందుకు వెళ్లాలి? 
Why do you have to go there? 


వాళ్లను కలవడానికి నీవు ఎక్కడకు వెళ్లాలి? 
here do you have to go to meet them? 


నీవు అంతవరకే BS చేయాలా? 
Do you have to type to that extent only? 


నేను అనవసరంగా తిట్లు ఎందుకు తినాలి? 
Why do I have to bear abuses unnecessarily? 


నేను ఈ విషయాన్ని ఎలా మర్చిపోవాలి? 
How do I have to forget this matter? 


నేను టి.వి. ఆన్‌ చేయాలా? 
Do I have to switch on the T.V. 


నేను నీతో ఎందుకు రావాలి? 

Why do I have to come with you? 
నేను నీకు ఏమి కొని ఇవ్వాలి? 

What do I have to buy for you? 


నేను నీతో రావాలా? 
Do I have to come with you? 


నేను నిన్ను ఎలా నమ్మాలి? 
How do I have to trust / believe you? 


నేను నిన్ను ఎంతమేరకు నమ్మాలి? 
'To what extent do I have to believe you? 


howmuch, howmany, who, whom, which 
వీటితో 'do' (or) 'does' ఉపయోగించకపోయినను 
ఫర్వాలేదు. 'do' (or) 'does' ఉపయోగించని 
questions లో 'have to' తోపాటు సందర్భానుసారంగా 
‘has to' ను కూడా ఉపయోగించాలి. 


41, నేను ఎవరిని కలవాలి? 
Whom I have to meet? 


42. నేను ఈ విషయం ఎవరికి చెప్పాలి? 
Whom I have to tell this matter? 


43. నేను ఎంత తీసుకోవాలి? 
Howmuch I have to take? 
44. నేను నీకు ఎంత ఇవ్వాలి? 
Howmuch I have to give you? 
45. నేను నీకు ఎన్నిసార్లు చెప్పాలి? 
Howmany times I have to tell you? 
46, అక్కడకు ఎంతమంది వెళ్లాలి? 
Howmany people have to go there? 


47. ఏ చీర నేను తీసుకోవాలి? 

Which saree I have to take? 
48. నేను ఏ దారి నుండి వెళ్లాలి? 

Which way I have to go? 
49. అక్కడకు ఎవరు వెళ్లాలి? 

Who has to / have to go there? 


50. ఇక్కడకు ఎవరు రావాలి? 
Who has to / have to come here? 
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We don't have’ to go there. 
need not 


You don't have to go there. 
“need nor 


వాళ్లు అక్కడకు వెళ్లనవసరం లేదు, 
They. don't have to. go there. 


I, we, you, they ---వీటితో ‘don't have to! gaano. 


she, he, it 


GD అక్కడకు వెళ్లనవసరం లేదు, 


he doesn't have to. go the 
need noi 


అతను అక్కడకు వెళ్లనవసరం లేధు. 
2 doesn n ‘go fon 


ఇది అక్కడకు వెళ్లనవనరం లేరు. 
esn't have to go there. 


nee 


. నేను ఈ రోజు డ్యూటీకి వెళ్లనవసరం లేదు. 
I don't have to go to duty today 
. నీవు ఇక్కడకు రానవసరం లేదు. 
You don't have to come here 
. నీవు నాకు ఏమీ చెప్పనవసరం లేదు. 
You don't have to say anything to me 
. నీ సహాయం కోరవలసిన అవసరం నాకు లేదు.. 
I don't have to seek your help 
. నీ మీద ఆధారపడవలసిన అవసరం నాకు లేదు. 
I don't have to depend on/upon you. 
నీవు ఎక్కడకీ వెళ్లనవసరం లేదు. 
I don't have to go anywhere. 
నీ పర్మిషన్‌ (ఆజ్ఞ) తీసుకోవలసిన అవసరం నాకు లేదు. 
I don't have to take your permission. 
. నీ నుండి నీతులు నేర్చుకోవలసిన అవసరం నాకు లేదు. 
I don't have to learn morals from you. 


15. 


. ఆమెతో మాట్లాడవల 


20. నీవు దీని గురించి బాధపడవల' 


. వాళ్లను గురించి ఏమీ -తెలుసుకోవ' 


నీవు నాకు నీతులు బోధించవలసిన అవసరం లేదు. 
You need not teach morals to me. 


. నీ దగ్గర అప్పు చేయవలసిన అవసరం నాకు లేదు. 


I need not borrow from you. 

నీవు ఈ విషయంలో జోక్యం చేసుకోవలసిన అవసరంలేదు 
You need not interfere in this matter. 

నీవు నా విషయంలో జోక్యం చేసుకోవలసిన అవసరంలేదు. 
You need not interfere in my affairs. 


. 9 దగ్గర ఏ విషయమూ దాచవలసిన అవసరం నాకు లేదు, 


I need not hide anything from you. 
నీ నుండి పాఠాలు నేర్చుకోవలసిన అవసరం నాకు లేదు 
I need not learn lessons from you. 


. నీకు సంజాయిషీ ఇవ్వవలసిన అవసరం నాకు లేదు. 


I don't have to give explanation to you. 


. నీకు సమాధానం చెప్పవలసిన అవసరం నాకు లేదు. 


I don't have to answer you. 


. నిన్ను మోసం చేయవలసిన అవసరం నాకు లేదు. 


I don't have to cheat you. 


సిన అవసరం నాకు లేదు. 

I don't have to talk to her. 

సిన అపసరం లేదు. 

You don't have to bother/worry about it. 


. వాడు ఏ ఉద్యోగమూ చేయవలసిన అవసరం లేదు. 


He doesn't have to do any job. 


. నీవు ఏమీ చేయవలసిన అవసరం లేదు. 


You don't have to do anything. 


. మిమ్ములను సంప్రదించవలసిన అవసరం నాకులేదు. 


I don't have to consult you. 


. నీతో వాదించవలసిన అవసరం నాకు లేదు 


I don't have to argue with you. 


లసిన అవసరం నాకు లేదు. 
I need not know anything about them. 
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26. నీ సమస్యలను గురించి ఆలోచించవలసిన అవసరం నాకు లేదు. 34. అమెరికా సిరియాపై యుద్ధం చేయాల్సిన అవేసరం లేదు. 
I don't have to think about your problems America doesn't hàve to wage a war on Siriya 
27. ఆమెను పాగడవలసిన అవసరం నాకు లేదు. 35. నీ మీద చెడుగా చెప్పవలసిన అవసరం నాకు లేదు. 
I don't have to praise her I don't have to tell bad about you. 
28. 9 చుట్టూ తిరగాల్సిన అవసరం నాకు లేదు. ` 36. అతడిని హింసించవలసిన అవసరం నాకు లేదు. 
I don't have to revolve around you I need not harash him 
29. నీకు లొంగి ఉండాల్సిన అవసరం నాకు లేదు. 37. వాళ్లను దేశద్రోహులుగా పరిగణించవలసిన అవసరం మనకు లేదు. 
I need not be submissive to you We don't have to treat them as traitors. 
30. మనము జానీ సినిమా చూడవలసిన అవసరం లేదు. 38. ఈ విషయం గురించి పట్టువిడుపులు ఉండవలసిన అవసరం నాకులేదు. 
We don't have to see the movie Johny. I don't have to be liberal about this matter. 
31. నీకు అబద్దాలు చెప్పాల్సిన అవసరం నాకు లేదు. 39. వాళ్ల గురించి ముఖస్తుతి చేయవలసిన అవసరం నాకు లేదు. 
I need not tell you lies. I don't have to flatter them. 
32. మీరు దెబ్బలాడుకోవలసిన అవసరం లేదు. 40. నన్ను నేను పాగడుకోవలసిన అవసరం నాకు లేదు. 
You don't have to quarrel among yourselves. I don't have to boast about myself. 
33. నేను ఈ రోజు ఎవరికీ ఫోన్‌ చేయాల్సిన అవసరం లేదు. 41. ఇకనుంచి, అతడు ఇక్కడకు రావలసిన అవసరంలేదు. 
I need not make a phone call / ringup to anyone today. Hereafter, he doesn't have to come here. 


గమనిక : ‘don't have to', 'need not' లతో బాటు ఇదే సందర్భానికి 
మరో రెండు రీతులు కూడా వాడుకలో ఉన్నాయి. 


Ex.1 : I don't have to go to duty today. ` Ex.2 : I don't have to learn morals from you. 
I need not go to duty today. I need not learn morals from you. 
1 don't need to go to duty today. I don't need to learn morals from you. 
Ihave no need to go to duty today. I have no need to learn morals from you. 


uty today? kr 


$$ 
1 నీవు ఈ రోజు డ్యూటీకి 3455500 లేదా? 7. నీవు నాకు నిజం చెప్పవలసిన అవసరం లేదా? 
Don't you have to go to duty today? Don't you have to tell me the truth? 
2. నీవు ఈ రోజు డ్యూటీకి ఎందుకు వెళ్లనవసరం లేదు? 8. నీవు నాగురించి ఆలోచించవలసిన అవసరం లేదా? 
Why don't you have to go to duty today? Don't you have to think about me? 
3. నా మాటలు వినవలసిన అవసరం నీకు లేదా? 9. నీవు నన్ను సంప్రదించవలసిన అవసరం లేదా? 
Don't you have to listen to my words? Don't you have to consult me? 
4, నామాటలు వినవలసిన అవసరం నీకు ఎందుకు లేదు? 10. నీవు నాగురించి నిరీక్షించవలసిన అవసరం లేదా? 
Why don't you have to listen to my words? . Dont' you have to wait for me? 
5.7 పర్మిషన్‌ తీసుకోవలసిన అవసరం నీకు లేదా? 11. నా ప్రశ్నకు నీవు సమాధానం చెప్పవలసిన అవసరం లేదా? 
Don't you have to take my permission? Don't you have to answer to my question? 
6. నా పర్మిషన్‌ తీసుకోవలసిన అవసరం నీకు ఎందుకు లేదు? 12. ఆమె ఎక్కడకీ వెళ్లనవసరం లేదా? 
Why don't you have to take my permission? Doesn't she have to go anywhere? 


m 


1 నాకొక నెక్లెస్‌ ఉంది 
I have a necklace 
2. నీకు ఒక TES ఉంది. 
You have a necklace 
3. వారికి ఒక నెక్లెస్‌ ఉంది 
They have a necklace 
4. ఆమెకి ఒక నెక్లెస్‌ ఉంది. 
She has a necklace. 
5. వారికి పది ఎకరాల భూమి ఉంది. 
They have ten acres of land. 
6. నాకు చాలా బట్టలు ఉన్నాయి. 
I have plenty of clothes. 
T. వాళ్లకు చాలా ఆస్తులు ఉన్నాయి. 
They have many properties. 
8. నాకు ఇంటి దగ్గర అర్జెంటు పని ఉంది. 
Ihave an urgent work at home. 
9. విశాఖపట్నానికి చాలా ప్రత్యేకతలు ఉన్నాయి. 
Visakhapatnam has many specialities. 
10. నాకు చాలా సమస్యలు ఉన్నాయి. 
I have many problems. 


They have a Fancy Store. 


12. ఆమెకు కొన్ని సందేహాలు ఉన్నాయి. 
She has some doubts. 
13. వాళ్లకు రెండు సొంత భవనాలు ఉన్నాయి. 
They have two own buildings. 
14. జనవరికి 31 రోజులు ఉన్నాయి 
January has 31 days. 
15. నాకు చాలా బాధ్యతలు ఉన్నాయి. 
I have many responsibilities. 
16. అతడికి ఒక ఇళ్లు, ఐదు ఎకరాల భూమి ఉంది. 
He has a house and five acres of land. 
17. ప్రతి ఒక్కరికీ ఏదో ఒక సమస్య ఉంటుంది. 
Everybody has some problem or the other. 
18. అతనికి సిన్సియారిటీ లేదు. 
He has no sincerity. 
19. నన్ను అడిగే హక్కు నీకు లేదు. 
You have no right to ask me. 
20. నీకు అస్సలు బుద్ధి లేదు. 
You have no sense at all. 


21 వాళ్లకు ఉద్యోగాలు లేవు. 
They have no jobs. 
22. అతనికి అన్నీ పూరిళ్లే ఉన్నాయి. 
He has all thatched houses. 
23. అతనికి దాన ధర్మాలు చేసే స్వభావం ఉంది. 
He has the habit of giving charities. 
24. ఆమెకి అసూయ ఉంది. 
She has jealousy. 
25. అతనికి చెప్పుడు మాటలు వినే స్వభావం ఉంది. 
He has the attitude of believing back-biting. 
26. వాళ్లలో కుటిల రాజకీయాలు ఉన్నాయి. 
They have malicious politics. 
27. అతనికి చపలత్వం ఉంది. 
He has the fickle mentality. 
28. అతనికి అనురాగం ఉంది. 
He has compassion. 
29. ఆమెకు సిగ్గు ఎక్కువ. 
She has a lot of shyness. 
30. వాళ్లలో అమాయకత్వం ఉంది. 
They have innocence in them. 
31. అతనికి దేశభక్తి ఉంది. 
He has patriotism. 


32. అతనికి ఒక ఇనిస్టిట్యూట్‌ ఉంది. 
He has an Institute. 


Have / Has Negatives 


1 నాకు స్కూటర్‌ లేదు. 
Ihave not a scooter (or) 


1 have no scooter (or) 
I don't have a scooter. 


2. నాకు నక్టెస్‌ లేదు. 
I have not a necklace (or) 
Ihaveno necklace (or) 


I don't have a necklace. 


8. నాకు మంచి స్నేహితులు లేరు. 
I have no good friends. 


4. అతనిలో నిజాయితీ లేదు. 
He has no sincerity. 


5. మాకు కలర్‌ టి.వి. లేదు. : 
We have not a colour T.V. 


6. నాకు ఏ సమస్యలూ లేవు. 
I don't have any problems. 
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తప్పనిసరిగా. 'చేయపలసిన పనులను, PAE ఇంగ్లిష్‌లో Bawi లేదా xoa 
అనే helping verb 3 ఉపయోగించాలి. Helping Verb తరువాత Main Verb యొక్క మొదటి రూపాన్ని 
అనగా, main verb. (యొక్క Present Tense Form వాడాలి. 


aii up learn English. (నేను sop నేర్చు కోవాలి) 


1. మనము మన రాజ్యాంగాన్ని విధిగా గౌరవించాలి. 3. మనము మన పట్టణాన్ని bor ఉంచుకోవాలి. 
We should respect our constitution. We should keep our city clean. 

2. మనము విధిగా ఓటును వినియోగించుకోవాలి. 4. నీవు రేపు ఇక్కడకు తప్పనిసరిగా రావాలి. 
We should utilise our vote You must come bere tomorrow. 


aay "Should" "Questions. 

We should go there. (మనం అక్కడకి | వెళ్లాలి). 

సై వాక్యం (sentence) లో ఉన్న should 3». J 
(ప్రశ్నా వాక్యం) ఏర్పడుతుంది. A 

Ex.: Should we go there? (మనం అక్కడకి వెళ్లాలా?) . 
Cp వాక్యాన్ని,ఈ క్రింది విధంగా have to తో కూడా మాట్లాడవచ్చు 
_ఉదా :- Do we have to go there? (మనం అక్కడకి వెళ్లాలా?) 


నోట్‌ : పైన తెలిపిన విధంగా రెండింటి యొక్క అర్థం ఒకటైనా Sho uld తో ఉపయోగించే నళ 
“తప్పనిసరిగా వెళ్లాలా” అనే భావం, ఉంటుంది, | 


s ప్రారంభంలో ఉపయోగించినట్టయితే Question Sentence | 


[n [uim we go there? aR eum ఎందుకు. seen 


| "Should Not" (చేయకూడని పనులు) | 
"Eoo d$ కాలాన్ని “వృథా చేయకూడదు", “మనం పుకార్లు నమ్మకూడదు”, “మనం మన బాధ్యతలు మర్చిపోకూడదు” 
వంటి 'బోయకూడని' పనులను. తెలియజేయడానికి ఇంగ్లిష్‌లో ' should not” అనే helping kere ను 
ఉపయోగించాలి. must not ఉపయోగించకూడదు; 'should not! మాత్రమే ఉపయోగించాలి. 
నోట్‌ : ‘should not! తరువాత “Main Verb యొక్క మొదటి రూపాన్ని అనగా main n verb యొక్క 
` Present devas Form ను వాడాలి. 


దు”, 'తెలుసుకోకూడదు”, “పాడకూడదు' “వినకూడదు, 
నేర్చుకోకూడదు'. అనే ఇటువంటి పదముల చివరిలో “కూడదు” అనే శబ్ధం వస్తుంది. ఇటువంటి 
t PORRA NA not" అనే helping » verb m ఉపయోగించాలి. 


గమనిక : 


ores de చేయకూడదు.” 


Subject + should not + ‘aih NA 11 
We + shouldnot + waste | అనగా “మనం వృథా: చేయకూడదు". 
ఏమిటి వృథా చేయకూడదు?--- | PUN EI dese iis TS We should not waste o our time Soe, 


2. మనం పుకార్లు నమ్మకూడదు, 

We should not believe rumours. 
8. మనం, మన బాధ్యతలను మర్చిపోకూడదు. 
‘We should not forget our responsi 
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4, మనము ఇతరులతో అసభ్యంగా ప్రవర్తించకూడదు. 
We should not behave impolitely with others. 
5. మనలో మనము తగాదాలు ఆడుకోకూడదు. 
We should not quarrel among ourselves. 
6. మనము ఎవరికీ హాని చేయకూడదు. 
We should not harm anybody. 
7. మనము చెడు అలవాటులకు బానిసలం కాకూడదు. 
We should not become slaves to bad habits. 
8. పెద్ద వాళ్లు, పిల్లల్లా ప్రవర్తించకూడదు. 
Elders should not behave like children. 
9. మనము మన తల్లిదండ్రులకు అబద్దాలు చెప్పకూడదు. 
We should not tell lies to our parents. 
10. నీవు అంత పిసినారితనంగా ఉండకూడదు. 
You should not be that much of stingy . 
11. మనము డైవింగ్‌ లైసెన్స్‌ లేకుండా వాహనాన్ని నడపకూడదు. 
We should not drive the vehicle without licence. 
12. నీవు డబ్బును నీళ్లులా ఖర్చు పెట్టకూడదు. 
You should not spend money like water. 
13. మనము బస్సు నడుస్తుండగా ఎక్కకూడదు. 
We should not board the bus while running. 
14. మనము మందులు ఎక్కువగా తీసుకోకూడదు. 
We should not intake more medicines. 
15. మనము రోడ్లమీద ఆడకూడదు. 
We should not play on the roads. 
16. డాక్టర్లు సేషెంట్లపట్ల అశ్రద్ధ చూపకూడదు. ` 
Doctors should not be negligent towards patients. 
17. మనము రోడ్డు మధ్యలో నడవకూడదు. 
We should not walk in the middle of the Road. 
18. రూల్స్‌కు వ్యతిరేకంగా మనము ఏ పనీ చేయకూడదు. 
We should not do anything against the rules. 
19. మనము దేవాలయాలలోనికి చెప్పులతో ప్రవేశించకూడదు. 
We should not enter the temples with shoes. 
Center’ అనగా ‘go into’ (or) ‘get into’ అని అర్థం. కనుక 
‘enter’ తరువాత 'into' ఉపయోగించవలసిన అవసరం లేదు.) 
20. కట్నం కోసం కోడల్ని ఏ అత్తా హింసించకూడదు. 
No mother-in-law should harrash her daughter-in-law for dowry. 
21 కాలం BOS మందులను మనము వాడకూడదు. 
We should not use expired medicines 
22. మనము ప్రతి రోజు వార్తలు వినాలి. ఇంగ్లిష్‌ పేపరు చదవాలి. 
We must listen to News, read English Newspapers every day. 
23. మనము ఎక్కువగా అప్పులు చేయకూడదు. 
We should not borrow more 
24, మనము ఎప్పుడూ పిల్లలతో ప్రేమగా ఉండాలి. 
We should be effectionate towards the children. 
25, మనము ఎప్పుడూ బద్దకంగా ఉండకూడదు. 
We should never be lazy. 


26. పెద్ద వాళ్లు, చిన్నవాళ్లపట్ల కఠినంగా ఉండకూడదు. 
Elders should not be adamant to the youngers. 


27. మనము రోడ్డుకి కుడిప్రక్క నడవకూడదు. 
We should not walk on the right side of the road. 


28. నీవు అలా చేయకూడదు. 
You should not do like that. 


29. నీవు చెడు అలవాట్లు చేసుకోకూడదు. 
You should not learn bad habits. 


30..మనము వారిని తప్పుగా edo చేసుకోకూడదు. 
We should not misunderstand them. 


31 మా మామ గారు స్వీట్స్‌ తినకూడదు. 
My Father -in-law should not eat sweets. 


32. మనము ఎవరినీ తక్కువుగా అంచనా వేయకూడదు. 
We should not underestimate anybody. 


33. మనము ఎప్పుడూ ఎవరినీ తక్కువగా అంచనా వేయకూడదు. 
We should never underestimate anybody. 


34. ప్రతి విషయానికి మనము ఇతరుల మీద ఆధారపడకూడదు. 
We should not depend on others for everything. 


35. మనము ఎప్పుడూ ఇతరుల మీద ఆధారపడకూడదు. 
We should never depend on others. 


36. చదువుకున్నవాళ్లు చదువులేని వాళ్లలా ప్రవర్తించకూడదు. 
Educated people should not behave like uneducated people. 
37. వార్దా పత్రికలు ఎప్పుడూ అవాస్తవాలు వ్రాయకూడదు. అవి ఎప్పుడూ వాస్తవాలనే వాయాలి. 
News papers should never write gossips. 
They should always write facts only. 


38. భర్తలు, భార్యలను వేధించకూడదు. 
Husbands should not harass their wives. 


39. మనము ఎవరి మనసునూ నొప్పించకూడదు. 
We should not hurt anybody's heart. 


40. మనము ఇతరుల విషయాలలో అనవసరంగా జోక్యం చేసుకోకూడదు. 
We should not interfere in other's affairs/matters. 


41. మనము ప్రతి విషయానికీ ఆందోళన పడకూడదు. 
We should not get tention for everything. 


42. అనవసరమైన విషయాల గురించి మనము చర్చించకూడదు. 
We should not discuss about unnecessary things. 


43. మనము అవినీతిని ప్రోత్సహించకూడదు. 

We should not encourage corruption. 
44. నీవు అబద్దాలు చెప్పకూడదు. 

You shoul not say lies. 


45. అధికారులు వాళ్ల అధికారాలను దుర్వినియోగం చేయకూడదు. 
Officials should not misuse their powers. 


46. రౌడీలను, గూండాలను మనము నాయకులుగా ఎన్నుకోకూడదు. 
We should not elect rowdies and goondas as our leaders. 


47. పిల్లలు తరచుగా సినిమాలు చూడకూడదు. 
Children should not see movies frequently. 


48. ఎవరికీ అంత అహంకారం ఉండకూడదు. 
Nobody should have that much of arrogance. 


MANOHAR'S B9513,63 ఇంగ్లిష్‌ స్పీకింగ్‌ కోర్స్‌ 


1. మనము అక్కడకు ఎందుకు వెళ్లకూడదు? 
Why should not we go there? 


2. నేను ఇక్కడకు ఎందుకు రాకూడదు? 
Why shouldn't 1 come here? 


3. నేను ఈ పని ఎందుకు చేయకూడదు? 
Why should not I do this work? 


4. నేను సినిమాకి ఎందుకు వెళ్లకూడదు? 
Why should not I go to movie? 


5. మనము ఎన్నికలలో ఎందుకు పోటీ చేయకూడదు? 
Why should not we contest in the elections? 


6. మనము ఇక్కడ ఆ విషయం గురించి ఎందుకు మాట్లాడకూడదు? 
Why shouldn't we talk about that matter here? 


7. నేను మీతో ఎందుకు రాకూడదు? 
Why shouldn't 1 come along with you? 


8. మనము ఇలాగే ఎందుకు చేయాలి? అలా ఎందుకు చేయకూడదు? 
Why should we do like this only? Why shouldn't we do like that? 


9. నీవు నీ భవిష్యత్తు గురించి ఎందుకు ఆలోచించకూడదు? 
Why shouldn't you think about your future? 


10. మనము భోజనం చేసిన వెంటనే ఎందుకు నిద్రపోకూడదు? 
Why shouldn't we go to bed immediately after the meal? 


. మనము వాగ్దానాలు ఎందుకు చేయకూడదు? 
Why shouldn't we make promises? 
. మనకు త్యాగనిరతి ఎందుకు ఉండకూడదు? 
Why should not we have the trait of sacrifice? 


. మనకు మాస్టారు ఎందుకు ఆదర్శం కాకూడదు? 
Why shouldn't we take our master as an ideal? 


14. అతనిని ఎందుకు నిలదీసి అడక్కూడదు? 


Why shouldn't we ask him? 
. అతడు అలా ఎందుకు ప్రవర్తించకూడదు? 
Why shouldn't he behave like that? 


నేను వాళ్లను ఎందుకు కలవకూడదు? 
Why should not 1 meet them? 


16. 


MANOHAR'S egaa ఇంగ్లిష్‌ స్పీకింగ్‌ కోర్స్‌ 


1. నేను ఆ పని చేయగలను. 
Ican do it. 

2. నేను ఇంగ్లిష్‌లో మాట్లాడగలను. 
I can speak in Eglish. 

3. నేను హిందీ అర్థం చేసుకోగలను 
I can understand Hindi. 

4, నేను తెలుగు చదవగలను. 
I can read Telugu. 


5. నేను నీ సమస్యను edo చేసుకోగలను. 
I can understand your problem. 


6. ఆమె మలయాళంతో సహా odo భాషలు మాట్లాడగలదు. 
She can speak in five languages including Malayalam 
('Malayalam' అనే word లోని letters ను 
ఎటునుండి ఎటుచూసినా ఒకేలా ఉంటాయి.) 


7. నేను ఏ పనైనా చేయగలను. 
Ican do anything. 

8. నేను ఏదైనా సాధించగలను. 
I can achieve anything 


9. నేను రేపు అక్కడకు వెళ్లగలను. 
Ican go there tomorrow 


10. నేను నీ అడ్రస్‌ తెలుసుకోగలను. 
I can know your address 


11. కమలహాసన్‌ ఏ పాత్రనైనా నటించగలడు. 
Kamalahasan can act any type of character. 


12. అతను తన భవిష్యత్తులో మంచి పేరు సంపాదించగలడు 
He can get a good name in his future. 


13. ఆమె రోజుకు మూడు సినిమాలు ఏకధాటిగా చూడగలదు. 
She can watch / see three movies a day continuously. 


14. ఆమె ఇంటి పనులన్నింటినీ ఒక్క గంటలోనే చేయగలదు. 

She can complete all the household chores in an hour. 
15. మనము సమిష్టిగా ఏదైనా సాధించగలము. 

We can achieve anything in unity. 


16. వాడు సొంతంగా ఏ పనైనా చేయగలడు. 
He can do anything by himself / on his own. 


17. ఆమె ఎంత పని అయినా ఐదు నిమిషాలలో చేయగలదు. 
She can do any amount of work within five minutes. 


18. నేను రేపు ఎంతవేళకైనా అక్కడకి చేరుకోగలను. 

I can reach there by any time tomorrow. 
19. గ్రామస్తులు కష్టపడి పనిచేయగలరు. 

Villagers can work hard. 


20. మీరు మాకు ఆదర్శంగా ఉండగలరు. 
You can be ideal to us. 


21, మీరు మమ్ములను మహోన్నతంగా తీర్చిదిద్దగలరు. 
You can make us all superiors. 


22. నేను ఏ ఆర్ట్‌ అయినా వేయగలను. 
I can draw any art. 


23. నేను మీ అంతటి గొప్పవాడను అవ్వగలను. 
I can become as great as you. 


24. మానవుడు ఏదైనా సాధించగలడు, 
Man can achieve anything. 
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MANOHAR'S ఉఎమ్ముతే ఇంగ్లిష్‌ స్పీకింగ్‌ కోర్స్‌ 


1. 


నేను ఒంటరిగా ఎక్కడకీ 34055. 
I can't go anywhere alone. 


. నేను నీలా మాట్లాడలేను, 
I cannot speak like you. 


నేను నీ స్థాయికి దిగజారిపోలేను. 

I can't stoopdown to your level. 

ఈ విషయంలో నేను నీకు సహాయం చేయలేను. 
I can't help you in this matter. 

నీవు నా సమస్యను అర్ధం చేసుకోలేవు. 

You can't understand my problem. 


. ప్రభుత్వం (58 ఒక్కరికీ ఉద్యోగాలు ఇవ్వలేదు. 


Government can't give jobs to everybody. 


. అతను సిగరెట్లు కాల్చడం మానలేడు. 
He can't giveup smoking cigarettes. 


. వాడు సొంతంగా ఏ పనీ చేయలేడు. 


He can't do anything by himself /on his own. 


. నేను కష్టమైన పని ఏదీ చేయలేను. 
I can't do any hard work. 


10. ఇకమీదట నేను ఇక్కడకు రాలేను. 


I can't come here hereafter / henceforth. 


11. వాడు చిన్న పనికూడా సరిగా చేయలేడు. 


He cannot do even a small work properly. 


12. నేను హిందీలో సెలవు దరఖాస్తు వ్రాయలేను, 


I cannot write a leave letter in Hindi. 


13. నీవు అక్కడకి ఒంటరిగా వెళ్లలేవు. 


You can't go there lonely / alone. 


14. నేను ఇప్పుడు నీకేమీ చెప్పలేను. 


Now, I can't say anything to you. 


15. ఇంతకంటె ఎక్కువుగా నేను నీకేమీ చెప్పలేను. 


I can't tell you anything more than this. 


16. ఈ రోజు నేను క్లాసుకు హాజరుకాలేను. 


I can't attend the class today. 


17. నేను ఇంగ్లిష్‌లో వ్రాయగలను కాని మాట్లాడలేను. 


I can write in E nglish but can't speak. 


18. బెడ్‌ టీ త్రాగకుండా కొంతమంది ఏ పనీ చేయలేరు. 
Some people can't do any work without having bed tea. 


35. 


36. 


. నేను నీ చుట్టూ 


Nc "d ఆ సంఘటనను 


. నేను నీ రుణం తీర్చుకోలేను, 


I can't repay your help. 


. నేను నీలాగ అబద్దాలు మాట్లాడలేను. 


I can't say lies like you. 


. అతనిని 3625569 చేయలేము. 


We can't ల him from his post. 


. నేను వెంటనే అక్కడకు రాలేను. 


I can't come there immediately. 


. నేను నీ ప్రవర్తనను మార్చలేను. 


I can't change your behaviour. 


తిరగలేను. 
I can't revolve around you. 


. జీవితాంతం నిన్ను నేను yr ee 


I can't forget you till the end of my life. 


- పాత సినిమాల్లాంటి సినిమాలను ప్రస్తుతం చూడలేము. 


Now we can't see the movies of the kind of the old. 


పోలేరు, 
cident . 
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. నేను మూడు గంటలపాటు సినిమా చూడలేను, 


I can't see movie continuously for three hours. 


. నీవు వాళ్లను ఏమీ చేయలేవు. 


You can't do them anything. 


. అతడు మనలను చేరుకోలేడు. 


He can't reach us. 


. నేను ఎవరితోనూ ఎక్కడకీ వెళ్లలేను. 


I can't go anywhere with anybody. 


. నేను నీతో రాలేను. 


I can't come with you. 


. నేను నీకు ఉత్తరం వ్రాయలేను. 


I can't write a letter to you. 


. నీతో మాట్లాడకుండా నేను ఉండలేను, 


I can't remain without talking to you. 


నేను ఏ విషయాన్నీ అంత సులువుగా మర్చిపోలేను. 
I can't forget anything so easily. 


మంచి వాళ్లు ఎప్పుడూ అబద్దాలు చెప్పలేరు. 
Good people can never say lies 


MANOHAR'S = ఇంగ్లిష్‌ స్పీకింగ్‌ కోర్స్‌ 


Could / Could not 
Ex. = We can ya CE మేము అక్కడకి వెళ్లగలము. 
We could go there = మేము అక్కడకి వెళ్లగలిగాము. 
We cannot go there = మేము అక్కడకి వెళ్లలేము. 
We couldnot go there = మేము అక్కడకి వెళ్లలేక పోయాము. 
1. నేను ఈ పనిని 5 నిమిషాలలో చేయగలిగాను. 11 మా తమ్ముడు బి, ఎ, పాస్‌ కాలేకపోయాడు. 
, [could do this work within 5 minutes. My brother could not pass B.A. 
2. నేను ఈ పనిని 5 నిమిషాలలో చేయలేకపోయాను. 12. నేను సకాలంలో THE హాజరుకాలేకపోయాను. 
I could not do this work within 5 minutes. I could not attend the class in / on time. 
3. చివరికి నేను నీ అడ్రస్‌ కనుక్కోగలిగాను. 13. వారం రోజుల కంటె ఎక్కువగా నేను అక్కడ ఉండలేకపోయాను. 
I could find your address atlast. 1 could not stay there more than a week. 
4. నేను ఈ వాక్యాన్ని కరెక్ట్‌గా బ్రాయగలిగాను. 14. ఆ హీరోయిన్‌ తన పాత్రకి న్యాయం చేయలేకపోయింది. 
I could write this sentence correctly. That Heroine could not do justice to her character. 
5. ఆమె ఈ వాక్యాన్ని కరెక్ట్‌గా వ్రాయలేకపోయింది. 15. ఆ హీరో సరిగా నటించలేకపోయాడు. 
She couldn't write this sentence correctly. That Hero could not act well. 
6. ఆ విషయం గురించి నేను ఆమెకు చెప్పలేకపోయాను. 16. కొన్ని కారణాల వలన నేను నీకు ఉత్తరం వ్రాయలేకపోయాను. 
I could not tell her about that matter. 1 could not write a letter to you due to some causes / reasons. 
7. నేను నా జీవితంలో ఏమీ సాధించలేకపోయాను. 17. నేను పెద్ద చదువులు చదువుకోలేకపోయాను. 
I could not achieve anything in my life. I could not study higher studies. 
8. నిన్న నేను నిన్ను కలుసుకోలేకపోయాను. 18. నేను నీకు ఏ సహాయం చేయలేకపోయాను. 
I could not meet you yesterday. 1 could not do any help to / for you 
9. మనం 1947లో స్వాతంత్ర్యంను పొందగలిగాము. 19. నేను నిన్న సినిమాకి వెళ్లలేకపోయాను. 
We could get Independence in 1947. I could not go to movie yesterday. 
10. కేవలం రెండు నెలల్లోనే ఆమె ఇంగ్లిష్‌ నేర్చుకోగలిగింది. 20. నేను డైవింగ్‌ నేర్చుకోలేకపోయాను. 
She could learn English within two months only. I could not learn driving. 
“మా అబ్బాయి అయిదురోజుల్లోనే అక్షరాలన్నింటినీ నేర్చుకోగలిగాడు.” అనే మాటను 
"My son could learn all the alphabets within only five days." అని చెప్పకూడదు. వంటకం! 


“alphabets” = languages (భాషలు) 
“alphabet'' = letters used in a language. (ఒక భాషలో గల అక్షరాలు.) 
కనుక పై పై మాటను ‘My son could learn the entire alphabet" అని గాని, 
'My son could learn all the letters of the alphabet అని గాని చెప్పాలి. 


I could read few books... few. = almost nil. 
I could read a few books.................... a few = some. 
I could read quite a few books............ quite a few = many. 
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Can తో Questions 6. నీవు అక్కడకు ఎందుకు వెళ్లలేవు? 


Why can't you go there? 
2. నీవు ఇంగ్లిష్‌లో మాట్లాడగలవా? y Towel 


Can you talk in English? 7. మనము ఆ సినిమా చూడలేమా? 


3, b% హిందీ disse Can't we see that movie? 
5 లాంటి eoo wos hor? 


Can you understand Hindi? 8. మనము ఆ సినిమా ఎందుకు చూడలేము? 


4, నీవు తెలుగు చదవగలవా? Why can't we see that movie? 
(8 లుగు dies? 


Can you read Telugu? 


Could & Questions 
Icould doit = నేను ఇది చేయగలిగాను. 
Could you do it? = నీవు ఇది చేయగలిగావా? 


e 


. ఈ విషయంలో నీవు నాకు సహాయం చేయగలవా? 
Can you help me in this matter? 


6. ఈ విషయంలో నేను నీకు Jer సహాయం చేయగలను? 


How can I help you in this matter? 2. నీవు ఇది ఎలా చేయగలిగావు? 


. నీవు రేపు ఇక్కడకి రాగలవా? How could you do it? 
Can you come here tomorrow? 


=f 


3. నీవు ఇది ఎప్పుడు చేయగలిగావు? 
. రేవు నీవు ఇక్కడకు ఎలా రాగలవు? When could you do it? 
D » 
How can you come here tomorrow? 4. నీవు ఇది ఎక్కడ చేయగలిగావు? 


9. నీవు అక్కడకి ఒంటరిగా వెళ్లగలవా? Where could you do it? 
Can you go there alone? 5. నీవు ఏమి చేయగలిగావు? 


10. ఒక గంటలో నీవు ఈ పని పూర్తిచేయగలవా? What could you do? 
Can you finish this work in one hour? 


o 


4 
11 ఒక్క గంటలో నీవు ఈ పని ఎలా పూర్తిచేయగలవు? j " 
How can you do this work in one hour? Couldn't తో Questions 
12. నీవు ఇక్కడకి వేగంగా రాగలవా? I could not doit = నేను ఇది చేయలేకపోయాను. 
2 ld it? 
| Can you come here early? Could you not do it? } నీవు ఇది చేయలేకపోయావా? 
—} Couldn't you do it? 


Can't # Questions 
2. నీవు ఎందుకు ఇది చేయలేకపోయావు? 


Ican not doit = నేను ఇది చేయలేను. Why could you not do it? or Why couldn't you do it? 
Can you not do it? }os "T 8. నీవు ఎందుకు పరీక్ష బాగా వ్రాయలేకపోయావు? 
Can't you do it? Why could you not write examination well? 


4. నీవు ఇంగ్లీష్‌ చదవగలిగావా? 


2. నీవు ఇది ఎందుకు చేయలేవు? Could you read English? 
: it? 
Why can't you doit? 5. వాళ్లు ఇక్కడకు ఎందుకు రాలేకపోయారు? 


3. నీవు ఇక్కడకు రాలేవా? Why couldn't they come here? 
Con't you come here? 
4. నీవు ఎందుకు రాలేవు? 
Why can't you come? 


5. నీవు అక్కడికి వెళ్లలేవా? 
Can't you go there? 
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"Want to'' (చేయాలని అనుకుంటున్న పనులు) 
| “చేయాలని అనుకుంటున్న” ఒక పనిని తెలియజేయడానికి "Want to" అనే helping verb ను ఉపయోగించాలి. 


Note : Helping Verb తరువాత Main Verb యొక్క మొదటి రూపాన్ని అనగా main verb 
Í యొక్క Present Tense Form ను వాడాలి, 


11. వేను ఇంగ్లిష్‌ నేర్చుకోవాలనుకుంటున్నాను 


Subject + Wantío + Main Verb j 
l +yantto +  learn--- English 


మేము ఇంగ్లిష్‌ నేర్చుకోవాలనుకుంటున్నాము . ఆమె ఇంగ్లిష్‌ నేర్చుకోవాలనుకుంటున్నది. 
We want to learn English. | |. She wants to learn English. 
d ష్‌ నేర్చుకోవాలనుకుంటున్నాడు. 
నీవు ఇంగ్లిష్‌ నేర్చుకోవాలనుకుంటున్నావు నం. "a 
You want to learn English. t He wants to learn English. 
వాళ్ళు ఇంగ్లిష్‌ నేర్చుకోవాలనుకుంటున్నారు. (0000086 ఇంగ్లిష్‌ నేర్చుకోవాలనుకుంటున్నది. 


They want to learn English. " wants to learn Engi. 


Want to. ఉపయోగించాలి. 


I, we, you, they. వీటితో 
he, she, it SS Wants to ఉపయోగించాలి 


గమనిక : 1. వెళ్లాలనుకుంటున్నాను" ' 'రావాలనుకుంటున్నాను”, 'చూడాలనుకుంటున్నాను, 
'తెలుసుకోవాలనుకుంటున్నాను', 'పాడాలనుకుంటున్నాను' 'వినాలనుకుంటున్నాను” 
'నేర్చుకోవాలనుకుంటున్నాను'. అనే ఇటువంటి పదముల చివరిలో “అనుకుంటున్నాను” అనే 
శబ్ధం వస్తుంది. ఇటువంటి సందర్భంలో "want o" అనే helping verb ను ఉపయోగించాలి. 


2. నేను అక్కడకు వెళ్లాలనుకుంటున్నాను. 13. శ్లసారి ఎన్నికలలో అధికార్ల పార్టీని ఓడింఛాలని ప్రజలు అనుకుంటున్నారు. 
I want to go there. The people want to defeat the ruling party in the forthcoming elections, 
3, మా అమ్మాయి డాక్టర్‌ కావాలనుకుంటుంది. 14. ముందు నేను ఈ పనిపూర్తి చేయాలనుకుంటున్నాను. 
My daughter wants to become a doctor. First I want to complefe this work. 
4. నేను జీవితంలో ఏదైనా సాధించాలని అనుకుంటున్నాను. 15. మూ జీతాల గురించి మేము ఉద్యమాన్ని చేపట్టాలని అనుకుంటున్నాము. 
I want to achieve something in my life, We want to launch an agitation about our salaries. 
5. ఆమె తన బావను పెళ్లి చేసుకోవాలనుకుంటుంది. 16. ఈ రోజు నుండి నేను ట్రీ తాగడం, మానేయాలనుకుంటున్నాను. 
She wants to marry her brother-in-law. I want to give up drinking Tea from today onwards. 
6. ఆమె పెళ్లి చేసుకోవాలనుకుంటుంది. 17. నేను కంప్యూటర్‌ నేర్చుకోవాలనుకుంటున్నాను. 
She wants to get married. I want to learn computer. 
7. నేను మంచి పేరు తెచ్చుకోవాలనుకుంటున్నాను. 18. నేను రేపు ఇక్కడకు రావాలనుకుంటున్నాను. 
I want to get a good name. 1 want to come here tomorrow. 
8. వాళ్లు తిరిగి వాళ్ల స్వగ్రామం వెళ్లిపోవాలనుకుంటున్నారు. 19. నేను నా జీవితంలో స్టిరపడాలనుకుంటున్నాను. 
They want to go back to their native place. T want to settle in my life. 
9. ఈ రోజు నుండి నేను నా కాళ్లమీద నిలబడాలనుకుంటున్నాను. 20. నేను ఈ విషయంలో నీకు సహాయం చేయాలనుకుంటున్నాను. 
1 want to stand on my own feet from today onwards T want to help you in this matter. 
10. ఆ కంపెనీ తన ఉద్యోగులకు బోనస్‌ ఇవ్వాలనుకుంటుంది. 21. నేను మా అమ్మాయిని డాక్టర్‌ చేయాలనుకుంటున్నాను. 
That company wants to give bonus to it's employees. I want to make my daughter a doctor. 
11. నేను నీకొక మంచి వార్త చెప్పాలనుకుంటున్నాను. 22. నేను ఇక్కడకు వేగంగా రావాలనుకుంటున్నాను. 
T want to tell a good news to you. 1 want to come here early 
12. మన ముఖ్యమంత్రిగారు ప్రజలకు స్వచ్చమైన పాలనను అందించాలనుకుంటున్నారు! | 23. నేను డ్యాన్స్‌ నేర్భుకోవాలనుకుంటున్నాను. 
Our Chief Minister wants to provide clean administration to the people. I want to fearn dance 


eu» 
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24. నేను ఇంజనీర్‌ కావాలనుకుంటున్నాను. 
I want to become an Engineer. 


25. నేను ఈ ఉత్తరాన్ని పోస్టు చేయాలనుకుంటున్నాను. 
I want to post this letter. 


26. నేను ఈ రోజు చాలా ఎక్కువ పని చేయాలనుకుంటున్నాను. 
I want to do a lot of work today 


27. నేను నీ నుండి చాలా నేర్చుకోవాలనుకుంటున్నాను. 
I want to learn a lot from you. 


: helping verb à ES 'పపయోగించాలి.. 


1. నేను ఇక్కడకు వేగంగా రావాలనుకున్నాను. 
I wanted to come here early. 


2. నేను నీకు ఉత్తరం వ్రాయాలని చాలాసార్లు అనుకున్నాను. 
1 wanted to write a letter to you many times. 


3. నేను నా జీవితంలో చాలా సాధించాలనుకున్నాను. కానీ సాధించలేకపోయాను. 
I wanted to achieve so much in my life. But I couldn't. 


4. వాళ్లు వాళ్ల god ఇంగ్లీషు మీడియం స్కూల్‌లో చేర్మించాలనుకున్నారు. 
They wanted to admit. their children i in E.M. School, 


"1. Y don't want to 
2. We don't want to come with yo 


L we, you, 1, they = 
he, she, i 


ij He doesn't want to con 
6. It doesn't want to cor 


01 


I want to ! come with you i 1 (నేను నీతో రావాలనుకుంటున్నాను) 
with you (నేను నీతో రాదలచుకోలేదు.) | 


- 56d don't d nito ఉపయోగించాలి. 
వీటితో doesn't Want to to ఉపయోగంచాలి 


| She doesn't want tà come vith you (ఆవ నీతో ధాదలచుకోలేదు) 
} (అతను నీతో రాదలచుకోలేదు.) 
fou (ఇది నీతో రాదలచుకోలేదు.) 


1. నేను నీతో రాదలచుకోలేదు. 
I don't want to come with you 
2. నేను అక్కడకి వెళ్లాలనుకోవడంలేదు. 
I don't want to go there 
3. నేను నీతో మాట్లాడాలని అనుకోవట్లేదు. 
I don't want to talk to you 
4. ఇకమీదట నేను ఇక్కడకి రాదలచుకోలేదు. 
Hereafter, I don't want to come here 
5. ఈ రోజు నేను ఎక్కడకీ వెళ్లదలచుకోవట్లేదు. 
I don't want to go anywhere today 


6. నేను దేనిగురించీ బాధపడదలచుకోలేదు. 
I don't want to bother about anything 


7. నేను నిన్ను ఏమీ అడగదలచుకోలేదు. 
I don't want to ask you anything. 


8. నేను ఎవరినీ విమర్శించదలచుకోలేదు. 
I don't want to criticise anybody. 


9. నేను ఎవరి గురించి ఏమీ మాట్టాడదలచుకోలేదు. 
I don't want to talk anything about anybody. 


10. ఇకమీదట వాళ్లతో వెళ్లదలచుకోలేదు. 
I don't want to go with them hereafter. 


11. ఇకమీదట నేను సినిమాలు చూడదలచుకోలేదు. 
I don't want to see the movies hereafter. 


12. మేము మీతో రాదలచుకోలేదు. 
We don't want to come with you. 
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" Want to" Questions 
"Y want to learn English." ఈ వాక్యానికి ముందు 'do'o చేర్చినట్టయితే Question Sentence ఏర్పడుతుంది. 
Do you want to learn English? (నీవు ఇంగ్లిష్‌ నేర్చుకోవాలనుకుంటున్నావా? I 

Why do you want to 1 rn English? ? (bá ఇంగ్లిష్‌ ఎందుకు నేర్చుకోవాలనుకుంటున్నావు? 

How do you want to learn English? (నీవు ఇంగ్లిష్‌ ఎలా నేర్చుకోవాలనుకుంటున్నావు? 

When do you want to learn English? (నీవు ఇంగ్లిష్‌ ఎప్పుడు నేర్చుకోవాలనుకుంటున్నావు? 

What do you want to learn? (నీవు ఏం నేర్చుకోనాలనుకుంటున్నావు?) 


వీటితో do ఉపయోగించాలి. 


వీటితో does ఉపయోగించాలి 


She wants to learn English (ఆమె ఇంగ్లిష్‌ నేర్చుకో ial tint 
Does. she want to (not ^ wants to') learn English? (ఆమె ఇంగ్లిష్‌ నేర్చుకోవాలనుకుంటున్నదా?) 
Why does. she want to learn English? (ఆమె ఇంగ్లిష్‌ ఎందుకు, నేర్చుకోవాలసుకుంటున్నది?) 


2. నీవు 2& 48 వెళ్ళాలనుకుంటున్నావు? 7. ఏ షాపులో నీవు బట్టలు కొనాలనుకుంటున్నావు? 
Where do you want to go? In which shop do you want to buy clothes? 
3. నీవు అక్కడకి ఎందుకు వెళ్లాలనుకుంటున్నావు? 8. నీవు ఏమీ సాధించాలనుకుంటున్నావు? 
Why y you want to go there? What do you want to achieve? 
4. నీవు అక్కడకి ఎలా వెళ్లాలనుకుంటున్నావు? 9. నీవు ఏమి అవ్వాలనుకుంటున్నావు? 
How do you want to go there? What do you want to become? 
5. నీవు నాతో ఏమి మాట్లాడాలనుకుంటున్నావు? 10. మీరు విశాఖలోనే ఎందుకు స్థిరపడాలనుకుంటున్నారు? 
What do you want to talk to me? Why do you want to settle in only Visakha? 
6. నీవు వాళ్లను ఈ పార్టీకి ఆహ్యానించాలనుకుంటున్నావా? 11. నివు ఇప్పుడు ఏమి చేయాలనుకుంటున్నావు? 
Do you want fo invite them to this party? What do you want to do now? 


" Don't Want to" Questions 


T don't want to learn Hindi (నేను హిందీ నేర్చుకో కోవటంలేదు) | 
పై వాక్యంలోని don't ను వాక్య ప్రారంభంలో ఉపయోగించి: box. Question Sentence. ($n వాక్యం) ఏర్పడుతుంది. 
ec: Don't. you want to learn Hindi? (నీవు trod నేర్చుకోవాలనుకోవటంలేదా?) 


Why don't you want to learn Hindi? (నీవు ఎందుకు హిందీ నేర్చుకోవాలనుకోపటంలేదు?) 


2. She doesn't. want to learn Hind | 
Doesn ‘t she want to learn Hindi? (ఆమె trod df rosesocdo) 
Why doesn't she want to learn Hindi? (ఆమె ఎందుకు హిందీ నేర్చుకోవాలనుకోవటంలేదు?) 


1. నీవు అక్కడకి వెళ్లాలనుకోవడం లేదా? 5. నీవు వాళ్లతో ఎందుకు మాట్టాడాలనుకోవడం లేదు? 
Don't you want to go there? Why don't you want to talk to them? 
2. నీవు నాతో రావాలనుకోవడం లేదా? . 6. నీవు ఈ రోజు ఎక్కడకీ వెళ్లాలనుకోవడం లేదా? 
Don't you want to come with me? Don't you want to go anywhere today? 
3. నీవు వాళ్లను ఎందుకు కలవాలనుకోపడం లేదు? 7. ఇకమీదట నీవు వాళ్లతో సినిమాలకు ఎందుకు వెళ్లదలచుకోలేదు? 
Why don't you want to meet them? Why don't you want to go to movies with them hereafter? 
4. నీవు ఏమీ చెప్పదలచుకోలేదా? 8. ఆమె ఈ ఉద్యోగం ఎందుకు చేయాలనుకోవడం లేదు? 
Don't you want to say anything? Why doesn't she want to do this job? 
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1. నాకు తెలుసు, 
I know 


2. నాకు erm తెలుసు 
Iknow very well 


3. నాకు తెలీదు. 
I don't know 


4. నాకు అస్సలు తెలియదు 
I don't know either 


5. నాకు ఏమీ తెలియదు. 
I don't know anything. 


6. నాకు హిందీ తెలియదు. 
I don't know Hindi 


7. నీకు ఇంగ్లిష్‌ తెలుసా? 
Do you know English? 


8. నాకు ఇంగ్లిష్‌ కొద్దిగా తెలుసు. 
I know English a little. 


9. లైటు వేయండి. 
"Put on the light. / Switch on the light 


10. Bio ఆర్సివేయండి. 
Put out the light / switch off the light. 


11. నాతో వాదించకు. 
Don't argue with me 


12. గట్టిగా మాట్లాడు, 
Speak aloud. 


13. గట్టిగా మాట్లాడవ' 


Don't speak loud. 


14. నెమ్మదిగా మాట్లాడండి. 
Speak in a low voice. 


15. నాకు నిజం చెప్పు, 
Tell me the truth. 


16. turres చె; 
Don't say les. 


17. Ser Q) దాచకు. 

Don't hide the truth. 
18. Saye 

Don't get angry. 


19. Qo $56" 
Don't get disappointment. 


20. నాకు తెలిసినంతవరకు 
As far as I know / to the best of my knowledge 


21. నాకు సంబంధించినంత వరకు. 
As far as I am concerned. 


22. వాళ్లకు సంబంధించినంత వరకు. 
As far as they are concerned. 


43. 


44. 


. మాకు సంబంధించినంత a 

. ఈ విషయానికి సంబంధించినంత వరకు 
. ఇంకేమీ చెప్పాద్దు. 

. ఈ అవకాశాన్ని వదులుకోవద్దు. 

. ఎక్కువగా మాట్లాడవద్దు 

. నీపని నీవు చూసుకో. 

. మంచినీళ్లు కావాలా? 

. నాకు ఒక గ్లాసు మంచినీళ్లు తీసుకురా. 


. ముందుకు చూడండి. 


. ఈ సినిమా ఎలాగుందనుకుంటున్నారు? 
. ఈ సినిమా బాగుందనుకుంటున్నారు. 

. నీవు ఎన్నో కొడుకువి? 

. దయచేసి Dodo కొద్దిగా దించండి. 

.9 చెడు అలవాట్లు మానుకో, 

. మంచి అలవాట్లు నేర్చుకో 

. దగ్గరకు రాకు. 

. నీ వయస్సు ఎంత? 


|. ఈ రోజు తేదీ ఎంత? 


As far as we are concerned. 

As far as this issue is concerned. 

Don't say any more. 

Don't miss this opportunity. 

Don't talk too much. 

Mind your own business. 

Do you want water? 

Get me a glass of water. 

Look ahead. 

నేను చెప్పేది విను. 

Listen to me. 

How is the talk of this film? 

The talk of the film is good. 

Howmanyeth son are you to your parents? 

Please down your head a little. 

Giveup your bad habits. 

Learn good. habits. 

Don't come near. 

How old are you? 

What is the date today? 
టి తేదీ ఎంత? 

What was the date yesterday? 


నేను అలా అనుకోను. 
I don't think so. 


ఎక్కడకీ వెళ్లకు, 
Don't go anyware. 
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45. మీ అభినందనలకు నా ధన్యవాదాలు, 
thanks for your compliments 
46. నేను మీకు చాలా రుణపడి ఉన్నాను, 
I owe you a lot 
47. ఈ దారిగుండా వెళ్లండి. 
go this way 
48. ఏదో ఒక రోజు 
on some day 


49. ఈరోజు కాకపోతే మరొకరోజు 
on some day if not today 


50. తెలిసిగాని తెలియకగాని. 
knowingly or unknowingly 
51. తొందర పడొద్దు. 
don't be hasty 
52, నీకు ఇష్టమొచ్చినట్లు చేయు. 
do as you like 


Polite Requests 


1. దయచేసి మీరు నాకు ఈ సహాయం చేయగలరా? 
Will / would / can / could you please do me this help? 
. దయచేసి ఈ విషయంలో మీరు నాకు సహాయం చేస్తారా? 
Will you please help me in this matter? 


గు 


3, దయచేసి మీరు నా సమస్యను అర్థం చేసుకుంటారా? 
Will you please understand my problem? 
. దయచేసి మీరు ప్రక్కకు జరుగుతారా? 
Will you please move aside? 


BR 


5. దయచేసి మీరొకసారి ఇక్కడకి రాగలరా? 
Can you please come here once? 


6. దయచేసి మీ తల కొద్దిగా దించుతారా? 
Will you please down your head a little? 


A 


దయచేసి మీరు నిశ్శబ్దంగా ఉంటారా? 
Will you please keep quiet? 


5 


దయచేసి నేను చెప్పేది మీరు సరిగా వింటారా? 
Will you please listen to me properly? 


9. దయచేసి మీ అడ్రస్‌ నాకు చెబుతారా? 
Will you please tell me your address? 


10. దయచేసి మీరు నెమ్మదిగా మాట్లాడుతారా? 
Will you please speak in a low voice? 


11. దయచేసి మీరు నాకు ఒక గ్లాసు మంచినీళ్లు తీసుకురాగలరా? 
Can you please get me a glass of water? 


12. దయచేసి మీరు నాకు దారి ఇస్తారా? 
Would you please give me the way? 


13. దయచేసి మీరు నాకు మీ పెన్ను ఒకసారి ఇవ్వగలరా? 
Can you please give/lend me your pen once? 


14. దయచేసి మీరు నాకు శ్రీకన్య థియేటర్‌కి mo చూపగలరా? 
Will you please show me the way to Srikanya Theatre? 
16. దయచేసి మీరు నాకు వైజాగ్‌ వరకు OY ఇవ్వగలరా? 
Will you please give me lift upto Vizag? 
16. దయచేసి మీరు నాకు పోస్టు ఆఫీసుకు దారి చూపగలరా? 
Can you please show me the way to Post Office? 
T7. దయచేసి మీరు నాకు అప్పు ఇవ్వగలరా? 
Can you please lend me money? 
18. దయచేసి మీరు టైమ్‌ చెబుతారా? 
Will you please tell me the time? 
19. దయచేసి టెలిగ్రామ్‌ ఫామ్‌ నింపగలరా? 
Can you please fillup the telegram form? 
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Same VERB used in different Structures | 
me ఇంతవరకు చేర్చుకున్న సిలబస్‌ ప్రకారం ఒక Main Verb ను ఎన్ని విధాలుగా ఉపయోగించగలమో 
: E | క్రింద వివరంగా Paaa. t 


I have to write a letter to my friend... నేను నా స్నేహితునికి ఉత్తరం వ్రాయాలి. 


1. 

2. 1 don't have to write a letter to them. sss వాళ్లకు ఉత్తరం వ్రాయాల్సిన అవసరం నాకు లేదు. 
3. We must write a letter to లయల మనం వాళ్లకు తప్పకుండా ఉత్తరం వ్రాయలి. 

4. You should not write like that in the letter................,.......ఉత్తరంలో నీవు అలా వ్రాయకూడదు. 

5. 1 can write a letter in English... నేను ఇంగ్లిష్‌లో ఉత్తరం వ్రాయగలను. 

6. I cannot write a leave letter in Hindi. sss నేను హిందీలో లీవ్‌ లెటర్‌ వ్రాయలేను. 

7. 1 could write this letter in English. sso ఈ ఉత్తరాన్ని ఇంగ్లిష్‌లో వ్రాయగలిగాను. 

8. Icould not write a letter to you. ise నీకు ఉత్తరం వ్రాయలేకపోయాను. 

9. I want to write a letter to them. ....... నేను వాళ్లకు ఉత్తరం వ్రాయాలనుకుంటున్నాను. 
10. I wanted to write this letter yesterday... ane ఈ ఉత్తరాన్ని నిన్న వ్రాయాలనుకున్నాను. 


11. I don't want to write a letter to her..... నేను ఆమెకు ఉత్తరం వ్రాయదలచుకోలేదు. 


ఈ పుస్తకాన్ని ఎలా చదవాలి? 


ముందుగా 13వ పేజీలోని 'Have to' Chapter లో ఉన్న dialogues అన్నింటినీ ఐదారుసార్లు శ్రద్ధగా చదవండి. తర్వాత 
పుస్తకాన్ని వేరొకరికి యిచ్చి e Chapter లోని తెలుగు dialogues అన్నింటినీ ఒక్కొక్కటిగా అడగమనండి. వారు అడిగే ప్రతి 
తెలుగు dialogue 8 సరియైన English dialogue ని మీరు పైకి గట్టిగా చెప్పండి. అలా అందులోని తెలుగు మాటలన్నింటినీ మీరు 
English & Correct m చెప్పగలిగేంత వరకూ అదే Chapter thorough గా study చెయ్యండి. ఆ తర్వాత మీరు మామూలుగా 
ఇతరులతో తెలుగులో మాట్లాడుతున్నప్పుడు మధ్య మధ్యలో సందర్భానుసారంగా మీరు నేర్చుకున్న English dialogues ను use 
చెయ్యండి. తెలుగులో మాట్లాడుతూనే మధ్య మధ్యలో సందర్భానుసారంగా English లో మాట్లాడటాన్ని ఒక అలవాటుగా చేసుకొండి. 

ఇదే పద్ధతిలో తదుపరి Chapters లో ఉన్న dialogues అన్నింటినీ study చెయ్యాలి, Speaking Practice చెయ్యాలి. 

‘Have to' నుండి 'Don't want to' chapter వరకూ study చేసిన తర్వాత 32 వ పేజీలో చెప్పిన విధంగా కొన్ని 
VERBS ను తీసుకొని వాటిని different structures లో use చెయ్యడం practice చెయ్యండి. 

తర్వాత TENSES చదవండి. 36వ పేజీ నుండి 56వ పేజీ వరకు thorough గా study చేసిన తర్వాత 56వ పేజీలో 
చెప్పిన విధంగా కొన్ని VERBS ను తీసుకొని వాటిని different tenses లో use చెయ్యడం practice చెయ్యండి. 

ఆ తర్వాత కొన్ని VERBS తీసుకొని వాటిని అన్ని structures లోను అన్ని Tenses లోను use చెయ్యండి. ఒక Verb ను 
అన్ని Structures లోను, అన్ని Tenses లోను అర్థవంతంగా ఉపయోగించగలిగితే మీరు ఎనభై శాతం వరకు మీ భావాలను, 
అభిప్రాయాలను English లో Correct r Communicate చేయగలిగే ability ని సాధించినవారవుతారు. 

మనం మాట్లాడే మాటలలో ప్రతిమాట ఏదో ఒక STRUCTURE లోనికి గాని TENSE లోనికి గాని వస్తుంది. ఎవరైనా 
తెలుగులో మాట్లాడుతున్నపుడు వారిని గమనించండి. వారు మాట్లాడే ప్రతి తెలుగు మాటను English లో 2 STRUCTURE లో 
చెప్పాలి, 2 TENSE లో చెప్పాలి అనే విషయాన్ని మీరు ఆలోచించి ఆ dialogue మీకు మీరే English లో గట్టిగా చెప్పుకోండి. 

తరువాత 15వ పేజీ నుండి 585 పేజీ వరకు గల Questions అన్నింటికీ Answers ను Correct గా చెప్పడాన్ని 
Practice చెయ్యండి. 

తర్వాత Active & Passive Voice, Direct &Indirect Speech లను Study చెయ్యండి. ఈ Chapters లో ఉన్న 
dialogues ను కూడా Speaking Practice చేసి తర్వాత అదే రీతిలో మరికొన్ని dialogues ను మీరు సొంతంగా చెప్పగలిగితే 
నూటికి నూరు శాతం మీ భావాలను, అభిప్రాయాలను English లో effective గా communicate చేయగలిగే Talent ను 
సాధించినవారవుతారు. 

మరికొన్ని ముఖ్యమైన TIPS కోసం నన్ను (రచయితను) Contact చెయ్యండి. 
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1. If you want to pass the exam, you have to study well. (or) 


You have to study well if you want to pass the exam. 
నీవు పరీక్ష పాస్‌ అవ్వాలనుకుంటే, నీవు బాగా చదవాలి. 


2. If I want to go there, I can go there (or) 
I can go there if I want to go there. 
నేను అక్కడకి వెళ్లాలనుకుంటే నేను వెళ్లగలను. 


3. We should not borrow money when we cannot repay it. 
తిరిగి చెల్లించలేనపుడు మనం డబ్బు అప్పు చేయకూడదు. 

4. Although I wanted to come here yesterday I could not come here. 
నేను నిన్న ఇక్కడకి రావాలనుకున్నప్పటికీ నేను ఇక్కడకి రాలేకపోయాను. 

5. She can speak in Telugu but she cannot read. 
ఆమె తెలుగులో మాట్లాడగలదు కాని చదవలేదు. 


6. If I want to buy a necklace, I can buy it. 
నేను నెక్లెస్‌ కొనుక్కోవాలనుకుంటే కొనుక్కోగలను 


7. They could not decide who should go. 
ఎవరు వెళ్లాలనేది వారు నిర్ణయించుకోలేకపోయారు. 


8. You don't have to give me advice, I know what I have to do. 
నీవు నాకుసలహాలు ఇవ్వనవనరం లేదు. నేనేమి చేయాలో నాకు తెలుసు. 


. You don't have to come here today, but you have to come here tomorrow. 
నీవు ఈ రోజు ఇక్కడకి రానవసరం లేదు. కొని రేపు నీవు ఇక్కడకి రావాలి. 

10. If you want to go to movie, you have to take tickets in advance. 

నీవు సినిమాకి వెళ్లాలనుకుంటే నీవు ముందుగా టికెట్‌ తీసుకోవాలి. 


11. If you want to achieve it, you can definitely achieve it. 
నీవు అది సాధించాలనుకుంటే, నీవు తప్పకుండా సాధించగలవు, 


= 


12. If 1 want to go anywhere, I have to take permission from my family members. 
నేను ఎక్కడకైనా వెళ్లాలనుకుంటే, నేను నా కుటుంబ సభ్యుల నుండి అనుమతి తీసుకోవాలి. 


13. If you want to become thin, you have to stop eating sweets. 
నీవు సన్నబడాలనుకుంటే స్వీట్స్‌ తినడం మానేయాలి. 


14. If you want to speak in good English, you have to study it well. 
నీవు మంచి ఇంగ్లిష్‌లో మాట్లాడాలనుకుంటే నీవు ఇంగ్లిష్‌ను బాగా అధ్యయనం చేయాలి. 
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. Can you write a letter in English? 

. Have you a own house? 

Where do you have to go now? 

. How should we keep our house? 
Don't you have to go to duty today? 
Can you come here tomorrow? 

Can you help me in this matter? 
How should we behave with others? 


eeususuwmrc 


Do you want to.go anywhere now? 


- 
e 


. Can't you do it for me? 

11. What do you want to become? “ 
12. Can you wait for me for an hour? 

13. What do you want to talk to me? 

14. Don't you want to come with us? 

15. Can you understand Hindi? 

16. What should we do before taking meals? 
17. When do you have to go there? 

18. Do I have to tell them anything? 

19. Howmuch money you have to give them? 
20. Where do I have to meet you? 
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TENSES 


Tense అనగా ‘Time’ (కాలం) అని. edo. 

. English లో మూడు ప్రధానమైన Tenses. ఉన్నాయి. అవి :- 
1. Present Tense (Present Time) (వర్తమాన కాలం) 
2. Past Tense (Past Time) (భూత కాలం). 

3. Future Tense (Future Time) (భవిష్యత్‌ కాలం) 


P మూడూ Main Tenses మళ్లీ ఈ క్రింది విధంగా వర్షీకరించబడతాయి. 
Past Tense Future Tense 


Present Tense 


Simple Past Tense | Simple Future Tense 


1. Simple Present Tense | 

2 ‘Present Continuous Tense | Past Continuous Tense | Future Continuous Tense 

3. Present Perfect Tense | Past Perfect Tense ‘Future Perfect Tense 

4. Present perfect * Past Perfect i | Future Perfect 
Continuous Tense. . 


| Continuous Tense | Continuous Tense 


Note 1: పైన తెలిపిన 12 Tenses లో చివరిది అయిన Future Perfect Continuous Tense 
ప్రస్తుతం usage లో లేదు. 


Note 2: Past Perfect Continuous Tense 3o Indirect Speech లో మాత్రమే ఎక్కువుగా use చేస్తాము. 


మనం ఇప్పుడు ఏ Tensei» ఎప్పుడు use చేయాలి, 2 Tense S ఏ మాటలను 
మాట్లాడాలి అనే విషయాన్ని వివరంగా తెలుసుకుందాము. 


Simple Present Tense (అలవాటుగా చేసే పనులు, 'సాధారణ వాస్తవాలు) | 
అలవాటుగా చేసే పనులను, సాధారణ వాస్తవాలను Simple Present Tense లో చెప్పాలి. 


ఉదాహరణకు : “నేను నా స్నేహితులకు ఉత్తరాలు 'త్రాస్తుంటాను", “నేను రోజూ వార్తా పత్రికలు చదువుతుంటాను”, 
“వాళ్లు ప్రతి శనివారం గుడికి, వెళ్తుంటారు”, “అతను Ter చక్కగా వ్రాస్తాడు”, 'ఆమె అందంగా — 
నవ్వుతుంటుంది”, “సూర్యుడు TM ఉదయిస్తాడు"---- pea మాటలను Simple Present 
Tense లోనే మాట్లాడాలి. Aui 


నోట్‌ 1: - ఈ Tense & Subject తరువాత Mobi a మొదటి రూపాన్ని అనగా 
Present Tense Form ను ఉపయోగించాలి. 

నోట్‌ 2: - ఈ Tense లో Subject Third Person-Singular N Number & "i యెడల 
Verb 8 's' గొని ‘es’ గాని చేర్చాలి. Tun 


I, We లను First Persons గాను, ‘You’ ను second person గౌను, మిగిలిన 
subjects అన్నింటినీ third persons గాను పరిగణించాలి. 
ఉదా :-1 “నేను నా స్నేహితులకు ఉత్తరాలు వ్రాస్తుంటాను", 
Subject + Verb's Present Tense 
I + write (అనగా “నేను వ్రాస్తుంటాను” 7 write-- what? 'I write letters’ అనగా, నేను 


ఉత్తరాలు వ్రాస్తుంటాను. ఎవరికి? 'fo my funr కనుక ఇప్పుడు పూర్తి శకం ఇలా నిర్మితమవుతుంది. 
"I write letters to my friends" 
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మేము మా ఫ్రెండ్స్‌కి లెటర్స్‌ వ్రాస్తుంటాము. . 
We write letters to our friends. 


Note : she, he, it © third person singular. 
number లో ఉన్నవి. కనుక verb కు 's' చేర్చి 
"writes! అని మాట్లాడుతాము. 


నేను రోజూ నార్తా పత్రికలు చదువుతుంటాను. 
I rend News Papers rne 


వాళ్లు ప్రతి శనివారం గుడికి వెళ్తుంట 
Tet so to Temple on every Saturday: 


18. 


. సూర్యుడు తూర్పున ఉదయిస్తాడు. 


The Sun rises in the East. 


. ఈ బస్సు విజయనగరం మీదుగా వెళ్తుంది. 


This bus goes via Vizianagaram. 


. ఆమె డ్యూటీకి బస్సులో వస్తుంటుంది. 


She comes to the duty by bus. 


. ఆమె రోజుకొక చీరకడుతుంటుంది. 


She wears a different saree every day. 


. అతడు సిగరెట్లు చాలా ఎక్కువుగా కాలుస్తుంటాడు. 


He smokes cigarettes a lot. 


. నేను ప్రతిరోజు ఉదయం టీ త్రాగుతుంటాను. 


I drink tea everyday in the morning. 


. ఆమె తరచూ సినిమాలకు 34506508. 


She goes to movies frequently. 


. జంధ్యాల కామెడీ సినిమాలు మాత్రమే దర్శకత్వం వహిస్తుంటాడు. 


Jandhyala directs only comedy movies. 


ఆమె నాకు ఇంగ్లీష్‌లో ద్రాస్తుంటుంది, కాని నేను ఆమెకు తెలుగులో వ్రాస్తుంటాను. 
She writes to me in English, but I write to her in Telugu. 


. వాళ్ల కుటుంబ సభ్యులందరూ నన్ను చాలా అభిమానంగా చూస్తుంటారు. 


All their family members treat me very affectionately. 


. ఆమె ఎప్పుడూ నా బుర్ర తింటుంది. 


She eats my brain always . 


. ఆమె ఎప్పుడూ ఏదో ఒక విషయం గురించి ఆలోచిస్తుంటుంది. 


She thinks always about something or the other. 
వాడు as చెత్త డైరెక్టర్‌. వాడు ఎప్పుడూ చెత్త సినిమాలే డైరెక్ట్‌ చేస్తుంటాడు 


He is a worst director. He always directs worst films 


19. మనము కొన్నిసార్లు తప్పులు చేస్తుంటాం. 
We do / make mistakes some times. 

20. ప్రభుత్వం ప్రతి సంవత్సరం ఉత్తమ చిత్రాలకు సంది అవార్డులు ప్రకటిస్తుంది. 
Governament announces Nandi awards to the best films every year. 


21 ఆమె ఎప్పుడూ శాకాహారం మాత్రమే తింటుంది. 
She takes always vegetarian food only. 


22. ఆమె గంగెరెద్దులా అలంకరించుకుంటుంది, 
She adorns herself with a lot of ornaments. 


23. ఆమె నవలలు చాలా ఎక్కువగా చదువుతుంటుంది. 
She reads Novels a lot. 


24. నేను రోజూ కంప్యూటర్‌ క్లాస్‌కి వెళ్తుంటాను. 
I go to computer class every day. 
25. ఆమె రోజూ టి.వి. చూస్తుంటాది. 
She watches T.V. everyday. 
26. అతడు ఎప్పుడూ క్రికెట్‌ ఆడుతుంటాడు 
He plays Cricket always. 
నేను ఇంగ్లిష్‌ తక్కువగా మాట్లాడతాను. కాని తెలుగు ఎక్కువగా మాట్లాడుతాను. 
E in English a little, but I speak in Telugu alot. 
28. చిరంజీవి సినిమాల్లో బాగా నటిస్తాడు 
Chiranjivi acts very well in movies. 
29. నేను సెలవుల్లో సినిమాలకు వెళ్తుంటాను. 
I go to movies in holidays. 
30. నేను తక్కువగా టి.వి. చూస్తుంటాను. 
I watch T.V. rarely. 


31. నేను రోజూ ఇక్కడకి 9 గంటలకు పస్తుంటాను. 
I come here daily at 9 a.m. 


- This is a class room 
2: Fama chudent: 


4. They are my fri nds. 
5. He is very peen, 
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5. నేను నా స్నేహితులకు ఉత్తరాలు వ్రాయను. 
I do not write letters to my friends. 


6. ఆమె తన స్నేహితులకు ఉత్తరాలు వ్రాయదు. 

She does not write letters to her friends 
T. ఆమె వార్తా పత్రికలు చదవదు. 

She doesnot read News Papers. 


4, ఆమె అందరికీ నీతులు చెప్తుంటుంది. కాని ఆమె పాటించదు. 
She teaches morals to every one but she doesn't follow them at all. 


8. ఈ బస్సు విజయనగరం మీదుగా వెళ్లదు. 
This bus doesn't go via Vizianagaram. 


9. ఆమె ఆదివారం ఆఫీసుకి వెళ్లదు 
She doesn't go to office on Sundays. 


10. ఈ పెన్ను సరిగా వ్రాయదు. 
This pen doesn't write properly. 


11. రాజకీయనాయకులు నీతులు బోధిస్తారు కాని వాళ్లు పాటించరు 
Politicians teach morals but they do not follow them. 
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12. ఆమె శాకాహారం మాత్రమే తీసుకుంటుంది. మాంసాహారం తీసుకోదు. 
She takes vegetarian food only. She doesn't take 
non-vegetarian food. 

18. వాడు ఒక పిసినారి . వాడు రోజుకి ఒక రూపాయి కూడా ఖర్చు పెట్టడు! 
He is a miser. He doesn't spend even a single rupee a day. 


14. నేను ఆదివారాల్లో ఎక్కడకీ వెళ్లను. ఇంటివద్దే ఉంటాను. 
I don't go anywhere on Sundays. I stay at home only. 


15. వాళ్లు ఏ పనీ చేయరు. 
They don't do any work 
16. ఆమె ఏ విషయాన్నీ అంత సులువుగా మర్చిపోదు. కాని వాళ్ల ఆయన 
మాత్రము దేనినయినా ఒక్క నిమిషంలో మర్చిపోతాడు. 
She doen't forget any matter so easily. 
But her husband forgets everything in a minute. 
T7. కొంతమంది గ్రామీణ జీవితాన్ని ఇష్టపడతారు. కొంతమంది గ్రామీణ జీవితాన్ని ఇష్టపడరు. 
Some people like village life. Some people don't 
like village life. 


18. ఆమె ఎవరి గురించీ చెడుగా మాట్లాడదు. 
She doesn't talk bad about anybody 


19. ఆమె ఎప్పుడూ ఎవరి గురించీ చెడుగా మాట్లాడదు. 
She never talks bad about anybody 


20. ఆమె ఎవరితోనూ ఎక్కువగా మాట్లాడదు. 
She doesn't talk more to anybody 


21. అతడు అనవసరంగా ఒక్క రూపాయి కూడా ఖర్చు పెట్టడు. 
She does't spend even a single rupee unnecessarily, 


22. మా వదిన ఇంట్లో ఏ పనీ చేయదు. ఎప్పుడూ నిద్రపోతూ ఉంటుంది. 
My sister-in-law doesn't do any work in home. She always sleeps. 


23. నేను నవలలు చదవను. 
I don't read novels 


24. నేను ఎప్పుడూ నవలలు చదవను. 
I never read novels, 


25. కొంతమంది ఎవరితోనూ మర్యాదగా మాటాడరు. 
Some people don't talk politely with anybody 
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3. నీవు అక్కడకు ఎలా వెళ్తుంటావు? 
How do you go there? 


4. అతడు సిటరెట్టు కాలుస్తుంటాడా? 
Does he smoke cigarettes? 
5, అతడు సిగరెట్లు కాల్చడా? 
Doesn't he smoke cigarettes? 
6. నీవు అక్కడకు రోజూ వెళ్తుంటావా? 
Do you go there daily? 
7. నీవు అక్కడకు ఎందుకు వెళ్తుంటావు? 
Why do you go there? 
8. నివు ఇక్కడకి రోజూ వస్తుంటావా? 
Do you come here daily? 
9. నీవు రోజూ ఏమి చేస్తుంటావు? 
What do you do every day? 
10. మనం మన స్వాతంత్ర్యదినోత్సవ వేడుకలు ఎప్పుడు చేస్తుంటాం? 
When do we celebrate our Independence day? 


11. నీవు ఇలా ఎందుకు చేస్తుంటావు? 
Why do you do like this? 


12, ఆమె నీతో ఎలా మాట్టాడుతుంటుంది? 
How does she talk to you? 


13. వాళ్తు నీకు జీతం ఎంత ఇస్తుంటారు? 
Howmuch salary do they gi 


you? 


15. 


16 


18. 


20. 


21. 


22. 


23. 


24. 


. నివు రోజుకి ఎంత డబ్బు ఖర్చుపెడుతుంటావు? 


= మీరు ఎక్కడ ఉంటుంటారు? 


. అతను ఎలా భోధిస్తుంటాడు? 


Howmuch money do you spend for a day? 


అతను రోజుకి ఎన్ని సిగరెట్లు కాల్చుతుంటాడు? 
Howmany cigarettes does he smoke per a day? 


ఈ బస్సు కాకినాడ మీదుగా వెళ్తుంటుందా? 
Does this bus go via Kakinada? 
Where do you live? 


మీ అమ్మగారు వంట బాగా చేస్తుంటారా? 
Does your mother make cooking well? 


How does he teach? 


నీవు పాటలు బాగా పాడుతుంటావా? 

Do you sing songs well? 

నీ ఖర్చులకు ఎవరు డబ్బులు ఇస్తుంటారు? 

Who gives you money for your expenses? 
అతడు రోజూ డ్యూటీకి వెళ్తుంటాడా? 

Does he go to duty daily? 

నీవు నీ పుట్టినరోజుని ఎప్పుడు జరుపుకుంటావు? 

When do you celebrate your Birth Day? 


నీవు క్రికెట్‌ ఆడుతుంటావా? 
Do you play cricket? 
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1. నేను సినిమాకి వెళ్తున్నాను. 19. నేను వాళ్లను ప్రతిరోజూ గమనిస్తున్నాను. 
I am going to a movie Tam observing them every day. 

2. మేము సినిమాకి వెళ్తున్నాము. 20. చాలా మంది డాక్టర్లు వాళ్ల వృత్తికి న్యాయం చేయడంలేదు. 
We are going to a movie Somany doctors/Most of the Doctors are 


not doing justice to their profession. 


e 


. నీవు సినిమాకి వెళ్తున్నావు E 
You are going to a movie 21 నేను నీతో రావడం లేదు. 
lam not coming with you. 


E 


. వాళ్లు సినిమాకి వెళ్తున్నారు. 
'They are going to a movie 22. ప్రతి రోజు నేను వాళ్లతో ఫోన్‌లో మాట్లాడుతున్నాను, 
Everyday I am 1 talking on telephone to them. 
oe bee ae 23. బి వి.లో స్టైనోగ్రాఫర్‌గా పనిచేస్తున్నది. 
héis going to vie . ఆమె బి.హెచ్‌.పి.వి.లో స్టైనోగ్రాఫర్‌గా పనిచేస్తున్నది. 
8 పు She is working as a stenographer in the BHPV. 
6. అతడు సినిమాకి వెళ్తున్నాడు. ie 
He is going to a movie 24. నేను వాళ్లకు సహకరించినప్పటికీ, వాళ్లు నాకు సహకరించుటలేదు. 
Although I am co-operating with them 
7. A వరటగథైభో వంట చేస్తున్నది. they are not co-operating to / with me. 
She is cooking in the kitchen 25. మేమంతా నీ రాక కోసం ఆత్రుతగా ఎదురుచూస్తు; 
8. ఆమె స్టీల్‌ప్లాంట్‌లో పనిచేస్తున్నది. We are all looking forward to your arrival, anxiously. 


She is working i in Steel Plant. 26, ఈవిషయంలో అందరూ: నాతో సహకరిస్తున్నారు. 


9. మా అబ్బాయి బాగా చదువుతున్నాడు. All are co-operating with me in this matter, 
3 


My son is studying well. 27. ఈ విషయంలో నాకు ఎవరూ సహకరించుటలేదు. 


10. మా అమ్మాయి బాగా చదవడం లేదు. Nobody is co-operating with me in this matter 


My daughter is not studying well. 28. ప్రభుత్వం బడుగువర్గాల కోసం ఎన్నో సదుపాయాలు కల్ఫిస్తున్నది. 


11. స్వచ్చంద సేవా సంస్థలు సమాజానికి ఎంతో సేవ చేస్తున్నాయి, Government is providing many facilities for weaker sections, 
Votuntaray Organizations are going à lot of service to the suce: 29. నేను వాళ్లను అడుగుతున్నప్పటికీ వాళ్లు చెప్పడం లేదు. 


కొంతమంది ప్రజలు మన ముఖ్యమంతిని పొగుడుతున్నారు. కొంతమంది విమర్శిస్తున్నారు. Although I am asking them , they are not telling me. 
Some people are praising our Chief Minister, 
Some people are criticising him. 

13. నేను ఇప్పుడు వాళ్లను కలుసుకోవడానికి వెళ్తున్నాను. 

Now I am going to meet them. 


నే 


30. ఈ రోజుల్లో స్రీలు, మగవారితో అన్ని రంగాల్లో పోటీపడుతున్నారు. 
Now adays women are competing with men in 
almost every field of life. 

31. నేను టి.వి.వేస్తుంటే అతడు వద్దంటున్నాడు 


14. ఆమె అక్కడ పనిచేయుటలేదు వేరేచోట ఎక్కడో పనిచేస్తుంది. When I am switching on T.V., he is asking 
She is not working there. She is working somewhere else. not to do 
15. నేను భగవద్గీత చదువుతున్నాను. 32. ప్రతిపక్షాలు ప్రభుత్వానికి వ్యతిరేకంగా బాధ్యతా రహితమైన 
I am reading Bhagavadhgeetha ప్రకటనలు చేస్తున్నాయి. 
" కా Opposition Parties are making irresponsible 
16. మేము నీ గురించి మాట్టాడుకోవడం లేదు. మేము వేరే statements against the government. 


విషయం గురించి మాట్లాడుకుంటున్నాము. 
We are not speaking about you. We are taking about 
some other matter / another matter, 


17. వాళ్లు అక్కడ క్రికెట్‌ ఆడుతున్నారు. Wns 
They are paying Cricket there. 


18. నేను ఇప్పుడు ఎక్కడకీ వెళ్లడం లేదు, aa 
Now I am not going anywhere. 
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E 


సే పటు. 


2. ఆమె కాకినాడ వెళ్లుచున్నదా? 

Is she going to Kakinada? 
3. నీవు స్పోకెన్‌ ఇంగ్లీష్‌ నేర్చుకుంటున్నావా? 

Are you learning spoken English? 
4. మీ అమ్మాయి బాగా చదువుచున్నదా? 

Is your daughter studying well? 


5. మీ అమ్మాయి బాగా చదవడం లేదా? 
Is your daughter not studying well? 


6. Do అమ్మాయి ఎందుచేత బాగా చదవడం లేదు? 
Why is your daughter not studying well? 


7. నీవు ఈ రోజు ఎక్కడకీ వెళ్లడంలేదా? 
Are you not going anywhere today? 
8. వాళ్లు ప్రతి రోజు ఇక్కడకి ఎందుకు వస్తున్నారు? 
Why are they coming here daily? 
9. వాళ్లు ఇక్కడకి రోజూ వస్తున్నారా? 
Are they coming here daily? 
10. నీవు మాతో రావడంలేదా? 
Are you not coming with us? 
11. నీవు మాతో ఎందుకు రావడంలేదు? 
Why are you not coming with us? 


12. నీవు ఇలా ఎందుకు చేస్తున్నావు? 
Why are you doing like this? 
18. నీవు ఇలా ఎందుకు ప్రవర్తిస్తున్నావు? 
Why are you bahaving like this? 
14. నీవు స్పోకెన్‌ ఇంగ్లీష్‌ ఎక్కడ నేర్చుకుంటున్నావు? 
Where are you learning spoken English? 
15. ఆమె ఇక్కడకు రెగ్యులర్‌గా వస్తున్నదా? 
Is she coming here regularly? 
16. మీ నాన్న గారు ఎక్కడ పనిచేస్తున్నారు? 
Where is your father working? 
17. మీ అబ్బాయి ఎక్కడ చదువుతున్నాడు? 
Where is your son studying? 
18. నీవు ఏ తరగతి చదువుతున్నావు? 
What class are you studying? 
19. నీవు ఏ స్కూల్లో చదువుతున్నావు? 
In which school are you studying? 


20. ఆమె వంటగదిలో ఏమి చేయుచున్నది? 
What is she doing in kitchen? 


22. 


23. 


24. 


25. 


26. 


27. 


28. 


29. 


30. 


. పోలీసులు వారిని అలా ఎందుకు కొడుతున్నారు? 


Why are the police beating them like that / so. 
అతడు ఇప్పుడు ఏమి చదువుతున్నాడు? 

What is he studying now? 

నీవు ఎక్కడ నుండి ఇక్కడకి వస్తున్నావు? 

Where from are you coming here? 

నీవు ఎక్కడైనా పనిచేస్తున్నావా? 

Are you working anywhere?. 

నీవు ఎక్కడా పనిచేయడం లేదా? 

Are you not workig anywhere? 

TH ఇప్పుడు ఎక్కడ ఉంటున్నారు? 

Where are they living now? 

మీరు ఏవైనా పోటీపరీక్షలకు ప్రిపేరవుతున్నారా? 

Are you preparing for any competitive examination? 
నేను చెప్పేది మీరు వింటున్నారా? 

Are you listening to me? 

నేను చెప్పేది మీరు వినడం లేదా? 

Are you not listening to me? 

వాళ్లు ఇక్కడకు వస్తున్నారా? 

Are they coming here? 
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2. ఆమె తన నాన్నగారికి ఉత్తరం వ్రాసింది. 
She wrote a letter to her father. 


3. నేను ఆ సినిమా చాలాసార్లు చూశాను. 
I saw that movie many times. 


4. నేను eo పంపించాను. 
I sent the files. 


5. రెండు రోజుల కిందట వాళ్లు ఇక్కడకు వచ్చారు. 
They came here two days ago. 


6. నేను ఆమెకు చాలా ఉత్తరాలు వ్రాశాను. 
I wrote many letters to her. 


7. నేను తిరుపతి చాలాసార్లు వెళ్లాను. 
I went to Tirupathi many times. 


I saw you at Mohini Theatre two days ago. 


9. విజయవాడ నుండి వాళ్లు ఇక్కడకు వచ్చారు. 
They came here from Vijayawada. 


10. నేను ఎక్కువగా తినేశాను. 
I ate a lot of food. 


11. ఆమె మార్కెట్‌కి వెళ్లి కూరగాయలు కొన్నది. 
She went to market and bought vegetables. 


12. ఆమె కూరగాయలు కొనడానికి మార్కెట్‌కి వెళ్లింది. 
She went to market to buy vegetables. 


18. కమలహాసన్‌ వాళ్ల ఆవిడకి విడాకులు ఇచ్చాడు. 
Kamalhasan divorced his wife. 


14. నాగార్జున అమలను పెళ్లిచేసుకున్నాడు. 
Nagarjuna married Amala 


15. వాళ్లంతా ఇక్కడకి వచ్చారు. 
They all came here. 


16. మా కుటుంబ సభ్యులతో కలిసి నేను ఆ సినిమా చూశాను. 
I saw that movie along with my family members. 


17, క్రిందటి సంవత్సరం అనకాపల్లి దగ్గర మేము ఒక ఫ్లాట్‌ కొన్నాము. 
We purchased a Flat at Anakapalli last year. 


18. నేను నా ఓటును కాంగ్రెస్‌కి వేశాను. 
I cast my vote to congress party. 


8. నేను రెండు రోజుల క్రితం నిన్ను మోహినీ థియేటర్‌ దగ్గర చూశాను. 


19. 


20. 


21. 


22. 


23. 


24. 


25. 


26. 


27. 


28. 


29. 


30. 


31. 


32. 


33. 


34. 


35. 


నేను చాలాసార్లు వాళ్లకు సహాయం చేశాను. కాని వాళ్లదంతా మర్చిపోయారు. 
I helped many times to them but they forgot all that. 


వాళ్ల గురించి నేను చాలా విషయాలు తెలుసుకున్నాను. 
I knew many things about them. 


క్లాసుకి వేగంగా రమ్మని మీకు చాలాసార్లు చెప్పాను. 
I told you many times to come to the class early. 


నీ అడ్రస్‌ వెతుక్కుంటూ నేను వచ్చాను. 
I came in search of your address 


సీతను వెతుక్కుంటూ హనుమాన్‌ లంకకు వెళ్లాడు. 
Hanuman went to Lanka in search of Sita. 


నేను నీకు ఒక విషయం చెప్పాను, కాని నీవు మర్చిపోయావు. 
I told one thing to you but you forgot it. 


అతను సిగరెట్లు తాగడం మానేశాడు, 

He gave up smoking cigarettes. 
శోభన్‌బాబు సినిమాల్లో నటించడం మానేశాడు. 
Sobhanbabu gaveup acting in films. 


వాళ్లు నన్ను చాలాసార్లు అవమానించారు. 
They insulted me many times. 


నన్ను క్షమించమని నేను ఆమెను అడిగాను. 
Irequested her to forgive me. 


ఆ విషయం గురించి వాళ్లు నన్ను అడిగారు. 
They asked me about that matter. 


నేను సిగ్గుతో తలదించుకున్నాను. 
I hung my head in shame. 


నేను 13 సంవత్సరాల క్రితమే మాంసాహారం తినడం మానేశాను. 

I gaveup eating Non-Vegetarian food 13 years ago. 
నేను నిన్న మా ఆఫీసుకు 39 జీతం తీసుకున్నాను. 

I went to my office and took my salary yesterday. 


ఆమె క్లాసులో నిన్న నిద్రపోయింది. 
She slept in the class yesterday. 


వాళ్లంతా కలిసి గుడికి వెళ్లారు. 
They all went to Temple together. 


నిన్న వాళ్లిద్దరూ గొడవపడ్డారు. 
They both quarreled between themselves yesterday. 
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36. మా స్నేహితుడు ఆ సినిమా స్టోరీని చెప్పాడు. 
My friend told me that cinema story. 


37. నేను భోజనం చేశాను. 
I had my meal / I took my meal. 


38. నేను వాళ్లకు వంద రూపాయిలు ఇచ్చాను. 
I gave them one hundred Rupees. 


39. ఈ విషయం గురించి నేను వాళ్లతో మాట్లాడాను. 
I talked to them about this matter. 


40. నేను మార్కెట్‌కి వెళ్తుండగా దారిలో వారు కలిశారు. 
I met them on the way to market. 


41. ఆమె పుట్టినరోజు నాడు నేను ఆమెకి ఒక గిఫ్ట్‌ ఇచ్చాను. 
I gave a gift to her on her birth day. 


42. షాజహాన్‌ తాజమహాల్‌ నిర్మించాడు. 
Shajahan built Thajmahal.. 


43. నేను మా బంధువుల ఇంటికి వెళ్లినపుడు వాళ్ళు నన్ను సినిమాకి తీసుకెళ్లారు. 
When I went to my relatives house they took me to a movie. 


44. నిన్న శ్రీనగర్‌ దగ్గర ఒక ప్రమాదం జరిగింది. 


| 45. ఆ సినమా శత దినోత్సవాన్ని చేసుకుంది. 
‘That movie celebrated its hundred days. 


Yesterday an accident took place at Srinagar. 


46. రెండు సంవత్సరాల క్రితమే అతను చనిపోయాడు. 
He died two years ago / back itself. 


47, వాచీ పెట్టుకోవడం నేను మర్చిపోయాను. 
I forgot to wear my watch. 


48. చాలా మంది రాజులు చక్రవర్తులు మన దేశాన్ని పరిపాలించారు. 
Many kings and emperors ruled our country. 
49, నిన్ను కలుసుకోవడానికి నేను వచ్చాను. 
I came to meet you. 
50. నా నిర్ణయాన్ని నేను వాళ్లకు తెలియజేశాను. 
I conveyed my decision to them. 
51 ఇక్కడకి రమ్మనమని నేను వాళ్లతో చెప్పాను. 
I told them to come here 
52. ఆమె పాటల పోటీల్లో చాలా బహుమతులు గెలుచుకుంది. 
She won many prizes in singing competitions. 
53. నేను వేగంగా వచ్చాను, కాని నీవు ఆలస్యంగా వచ్చావు. 
I came early, but you came late. 
54. టైటానిక్‌ సినిమా ఎన్నో రికార్డులు నెలకొల్పింది. 
The movie Titanic created many records. 


55. నిన్న నేను మీ ఇంటికి వచ్చాను. 
Yesterday I came to your house. 


2. po ఆ పుస్తకం ఛదవలేదు: 
Subject + did not + main verb 


al + did not + 


‘read i that book: 


3. నిన్న నేను అక్కడకు M 
I did not go there yesterday 


4. నేను హైదరాబాద్‌ ఒకసారి కూడా వెళ్లలేదు 


5. వాళ్లు ఇక్కడకు రాలేదు. 
| They did not come here. 
6. ఆ విషయం గురించి నీవు నాకు చెప్పలేదు. 
You did not say to / tell me about that matter . 
7. వాళ్లు నాకు అలా చెప్పలేదు. 
They didn't tell me like that / so. 


1 did not go to Hyderabad even once / even one time. 


8. నేను నీకు అలా చెప్పలేదు. 
I did not tell you like that / so. 
9. ఆ సినిమాలో సౌందర్య నటించలేదు. 
Soundarya didn't act in that movic. 
10. నేను ఆ సినిమా చూడలేదు. 
I didn't see that movie. 
11. అతను ఎం.ఏ. పూర్తి చేయలేదు. 
He didn't complete M.A. 
12. ఆ విషయం గురించి నేను వాళ్లతో మాట్లాడలేదు. 
I did not talk to them about that matter. 


M A UDHUSHRERSR T POET 


MANOHAK'S ఉ0మ్ముత్‌ ఇంగ్లిష్‌ స్పీకింగ్‌ కోర్స్‌ 


13. నిన్న నేను ఎక్కడకీ వెళ్లలేదు. ఇంటి దగ్గరే ఉ 
Yesterday I didn't go anywhere I stay 


14. నేను లేటుగా రాలేదు. వేగంగానే వచ్చాను, 
I didn't come late, I came early. 


15. నేను కలకత్తా వెళ్ళాను కాని కాశ్మీర్‌ వెళ్లలేదు. 
T went to Calcutta buti didnot go to Kashmir. 


16. నీవు ఆ సినిమా చాలాసార్లు చూసావు, కాని నేను ఒక్కసారి కూడా చూడలేదు. 
You saw that movie many times but I didn't see even once. 
17. నేను ఎవరికీ ఏ హానీ చేయలేదు. 
I didn't do any harm to anyone. 


18. నేను ఎప్పుడూ ఎవరికీ ఏ హానీ చేయలేదు. 
I never did any harm to anybody. 


19. ఏ విషయంలోనూ నేను వాళ్ల సహాయం కోరలేదు 


x home only. 


20. 


21. 


22 


23. 


మా నాన్నగారు es విషయం గురించి నన్ను ఏమీ అడగలేదు. 
My father didn't ask me anything about that matter. 
నేను మా ఊరు వెళ్లడానికి నిన్ననే సిద్దమయ్యాను, కాని కొన్ని 
అనివార్య కారణాలవల్ల వెళ్లలేకపోయాను, 

Yesterday I prepared to go to my village but 1 didn't 
go due to some unavoidable reasons. 

బాలు చాలా భాషలలో పాటలు పాడాడు. కాని అతను 
బెంగాలీలో ఇంత వరకూ పాడలేదు. 

Balu sang songs in many languages but he didn't 
sing in Bengali so far / till now. 

కొంతమంది ఉద్యోగులు సమ్మెలో పాల్గొన్నారు. కొంతమంది 
ఉద్యోగులు పాల్గానలేదు, 

Some employees participated in strike but some 

of them didn't participate in it. 


I didn't seek their help in any matter. 


3. నీవు ఆ సినిమా ఎప్పుడు చూశావు? 
When did you see that movie? 
4. నీవు అక్కడ ఏమి చేశావు? 
What did you do there? 
5, ఆ విషయం గురించి నీవు నాకు ఎప్పుడు చెప్పావు? 
When did you tell me about that matter? 
6. వాళ్లు నీకు ఏమి ఇచ్చారు? 
What did they give you? 
7. నీవు ఇక్కడ ఎప్పుడు జాయిన్‌ అయ్యావు? 
When did you join here? 
8. నీవు నీ వాచీ ఎక్కడ విడిచిపెట్టేశావు? 
Where did you leave your watch? 
9. నీవు ఆ పుస్తకం ఎక్కడ మర్చిపోయావు? 
Where did you forget that book? 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


. ఆ విషయం గురించి నీవు నాకు ఇంతవరకు ఎందుకు చెప్పలేదు. 


Why didn't you tell me about that matter till now / so far. 
నీవు ఆ సినిమా ఎన్నిసార్లు చూశావు? 

Howmany times did you see that movie? 

ఈ నెలలో నీవు ఏ సినిమా చూశావు? 

Which movie did you see in this month? 


నేను నీకు అలా చెప్పానా? 
Did I tell you like that / so. 


నేను నీకు ఏమి చెప్పాను? 
What did 1 tell you? 


ఆ విషయం గురించి నీవు నన్ను ఎందుకు అడిగావు? 
Why did you ask me about that matter? 


నీవు ఆ సినిమా చూశావా? 
Did you see that movie? 
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17. నిన్న నీవు అక్కడకు వెళ్లలేదా? 
Didn't you go there yesterday? 
18. నీవు ఏ సినిమాకి వెళ్ళావు? 
To which movie did you go? 
19. నీవు ఇంతవరకు ఈ పని ఎందుకు పూర్తి చేయలేదు? 
Why didn't you complete this work till now / so far? 
20. నీవు మన ముఖ్యమంత్రి గారి ఉపన్యాసాన్ని విన్నావా? 
Did you listen to our Chief Minister's speech 
21. నీవు వాళ్లతో ఏమి మాట్లాడావు? 
What did you speak / talk to them? 
22. వాళ్లు నీకు ఏమి చెప్పారు? 
What did they say to you? 
23. శ్రీకాంత్‌ ఆ సినిమాలో ఎలా నటించాడు? 
How did Srikanth act in that movie? 
24. నీవు వాళ్లకు ఏమి ఇచ్చావు? x 
What did you give to them? 


25. ఇక్కడకి ముందు ఎవరు వచ్చారు? 
Who came here first? 
26. ఈ విషయం గురించి నీకు ఎవరు చెప్పారు? 
Who told you about it? 
27. నీవు పరీక్షలు ఎలా ry? 
How did you write the exams? 
28. నీవు ఏ పార్టీకి ఓటు వేశావు? 
To which party did you cast your vote? 
29. నిన్న నిన్ను కలెక్టర్‌గారు ఎందుకు పిలిచారు? 
Yesterday, why did the Collector call you? 
30. నిన్న నీవు ఇంటికి ఎలా వెళ్లావు? 
Yesterday how did you go to your house? 
31. మొన్న నీవు ఎందుకు ఆఫీసుకు రాలేదు? 
Why didn't you come to the office on the day before yesterday? 
32. నిన్నటి నుండి అతను నాతో ఎందుకు మాట్లాడడం మానేశాడు? 
Why did he stop talking to me since yesterday? 
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Ex. : నేను వస్తాను. (I will come) 
నేను మీ ఇంటికి వస్తాను. (I will come to your house) 


2. నేను మీ ఇంటికి రాను. 
I will not come to your house. 


3. నేను రేపు అక్కడకు వెళ్తాను. 
1 will go there tomorrow. 


4. నేను అక్కడకు వెళ్లను. 
I will not go there. 


5. నేను నిన్ను తరువాత కలుస్తాను. 
I will meet you later. 


6. నేను నిన్ను మళ్లి కలవను, 
I will not meet you again. 


7. ఆ విషయం గురించి నేను నీతో తరువాత మాట్లాడతాను, 
I will talk to you about that matter later. 


8. రెండు మూడు రోజుల్లో నేను నీకు వ్రాస్తాను. 
I will write to you in two or three days. 


9. ఒక వారంలో నా నిర్ణయాన్ని నీకు తెలియజేస్తాను. 
I will convey my decision to you in a week. 


10. ఆ విషయం గురించి నేను తరువాత ఆలోచిస్తాను. 
I will think about that matter later. 


11. మేము మద్రాసు వెళ్తాము. మైసూరు వెళ్లము. 


12. నీ ప్రశ్నకు నేను సమాధానం చెబుతాను. 
I will answer to your question. 

13. భవిష్యత్తులో నీవు నిజం తెలుసుకుంటావు 
You will know the truth in future. 


14. నేను నీతో నరకానికైనా వస్తాను. 
1 will come with you even to hell. 


15. నీ కోసం నేను ఇది చేస్తాను. 
I will do it for you. 


16. నేను నా మాట నిలబెట్టుకుంటాను. 
I will keep my word. 

17. నేను నీకు కబురు పంపిస్తాను. 
I will send word to you. 


18. నేను నిన్ను ఎప్పుడూ నమ్మను. 
I will never believe you. 

19. ఇక్కడకి రమ్మనమని నేను వాళ్లను రిక్వెస్ట్‌ చేస్తాను. 
I will request them to come here. 


20. నేను నీతో ఎక్కడకీ రాను. 
I won't come with you anywhere. 


1 నేను రేపు మీ ఇంటికి వస్తాను. (will come to your house tomorrow) 


We will go to Madras. We won't go to Mysore. 


21. నేను నీ దగ్గరకు రాను. 
I won't come to you. 


22. రెండు రోజుల కంటె ఎక్కువుగా నేను అక్కడ ఉండను. 
I will not stay there more than two days. 


23. ఆమె నా దగ్గర ఏ విషయాన్నీ దాచదు. 
She won't hide anything from me. 


24. నా సలహాలేకుండా వాళ్లు ఏ పనీ చేయరు. 

They won't do anything without my advice. 
25. నేను నిన్ను ఎప్పుడూ మర్చిపోను. నేను నిన్ను ఎప్పుడూ 

I will never forget you. 1 will ever remember you. 


గుర్తుంచుకుంటాను, 
I won't tell my problems to anybody. 


26. నేనునా సమస్యలను ఎవరితోనూ చెప్పను. 
I will not talk to you hereafter. 


27. ఇకమీదట నేను నీతో మాట్లాడను. 
I will try to speak in English from now onwards. 


28. ఇకనుంచి ఇంగ్లిష్‌లో మాట్లాడటానికి ప్రయత్నిస్తాను. 
I won't go to office tomorrow. 


29. రేపు మా ఆఫీసుకు వెళ్లను, 
I will go to temple for a month from tomorrow 


30. నేను రేపటి నుండి నెలరోజులపాటు గుడికి వెళ్తాను. 
onwards. 


31. వాళ్లు రేపు మా ఇంటికి వస్తారు. 
They will come to my house tomorrow. 


32. అవసరమైతే నేను నీకు ఫోన్‌ చేస్తాను. 
I will phone you if necessary. 
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3. నీవు రేపు ఇక్కడకి వస్తావా? 20. మీరు మీ అమ్మాయిని కాలేజీలో ఎప్పుడు చేర్చుతారు? 
Will you come here tomorrow? When will you admit your daughter in the college? 
4. నీవు మళ్లీ ఇక్కడకి ఎప్పుడు వస్తావు? 21, నీవు వాళ్లకు ఉత్తరం ఎప్పుడు ట్రాస్తావు? 
When will you come here again? When will you write a letter to them? 
5. నీవు రేపు ఎక్కడకి వెళ్తావు? 22. నీవు నీ మాట నిలబెట్టుకుంటావా? 
Where will you go tomorrow? Will you keep your word? 
6. 93 రేపు అక్కడకి Ber? 23. నీవు నాకు డబ్బు ఎప్పుడు పంపిస్తావు? 
Will you not go there tomorrow? When will you send me money? 
7. నీవు BY ఏమి చేస్తావు? 24. ఈ విషయం గురించి నిన్ను ఎవరు అడుగుతారు? 
What will you do tomorrow? Who will ask you about it ? 
8. నీవు ఈ పని ఎలా చేస్తావు? 25. ఇది నీవు ఎవరికి ఇవ్వాలి? 
How will you do this work? Whom will you give it? 
9. నీవు ఈ పని ఎప్పుడు మొదలుపెడతావు? 26. నీవు అక్కడకి పదిగంటలకల్లా చేరుకుంటావా? 
When will you start this work? " Will you reach there by 10" clock? 
10. నీవు వాళ్లను ఎప్పుడు కలుస్తావు? 27. ఈ విషయం గురించి నీవు నాకు ఎప్పుడు తెలియజేస్తావు? 
When will you meet them? When will you inform me about it? 
11. నీవు వాళ్లను మళ్లీ కలుస్తావా? 28. నీవు నన్ను ఎక్కడ కలుస్తావు? 


Will you meet them again? 


Where will you meet me? 


12. నీవు వాళ్లను మళ్లీ కలువవా? 
Won't you meet them again? 


18. ఇండియా పాకిస్తాన్‌ మీద గెలుస్తుందా? 
Will India win over Pakistan? 


14. నీవు ఏమవుతావు? 
What will you become? 


15. 93 నన్ను ఎప్పుడు అర్థం చేసుకుంటావు? 
When will you understand me? 


16. వాళ్లు నిజం ఎప్పుడు తెలుసుకుంటారు? 
When will they know the fact? 


17. వాళ్ళు నిజం తెలుసుకోరా? 
Will they not know the fact ? 


18. నీవు ఆ సినిమా చూస్తావా? 
Will you see that movie? 


19. నీవు ఆ సినిమా ఎప్పుడు చూస్తావు? 
When will you see that movie? 
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+ past participle 
+have + seen. that film re- 
2.Gbáflyo రోజుచాలా పని Dew 


4. నేను నా పని అంతటినీ పూర్తి చేసేశాను. 14. మన ముఖ్యమంత్రి మహిళలకు ఎన్నో వరాలు ప్రకటించారు. 
I have finished all my work. Our C.M. has announced several sops for women 
5. వాళ్లు ఇప్పుడే వచ్చారు. 15. మేడ మీద ఆడుకోమని నేను నీకు చెప్పాను. 
They have just come I have told you to play on the upstairs 
6. నీవు నన్ను ఉద్ధేశ్యపూర్వకంగానే అవమానించావ్ల 16. నిప్పుతో ఆడొద్దని నేను నీకు చెప్పాను. 
You have insulted me intentionally/deliberately I have told you not to play with fire 
7. నేను ఆమె నుండి చాలా విషయాలు నేర్చుకున్నాను. 17. నిన్ను అడిగినట్లుగా మీ ఫ్రెండ్‌ నాకు చెప్పాడు. 
Ihave learnt many things from her Your friend has asked me to convey his good wishes to you. 
8. ఆమె నాకు విపరీతంగా సుత్తి కొట్టింది. 18. నేనొక పారపాటు చేశాను, 
She has heavily hammered me. I have made a mistake 
9. మేము మధురవాడ దగ్గర ఒక ఫ్లాట్‌ కొన్నాము. 19. ఈ విషయానికి సంబంధించి ప్రభుత్వం జీవోను జారీచేసింది. 
We have purchased a Flat at Madhuravada The government has issued a G.O. in this regard. 
70. మా నాన్నగారి నుండి నాకు టెలిగ్రామ్‌ వచ్చింది. 20. ఈ పనిని నేను వాళ్లకు అప్పజెప్పాను. 
I have got a telegram from my father I have entrusted this work to them. 
11. ఈ రోజు అసెంబ్లీ చాలా ముఖ్యమైన విషయాలను చర్చించింది. 21. వాళ్లు వచ్చి వెళ్లిపోయారు. 
The Assembly has discussed many important issues today. They have come and gone. 
12. విశ్రాంతి తీసుకోమని డాక్టర్‌ TH సలహా ఇచ్చారు. 22. నీవు కూడా నన్ను అపార్థం చేసుకున్నావు. 
The doctor has advised me to take rest. You also have misunderstood me 
18. ఈ రోజు యూనివర్శిటీ సిబ్బంది శ్రమదానం కార్యక్రమాన్ని మొదలు పెట్టింది. 
‘The university staff has launched Shramadanam Programme today 
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Present. Perfec 


Tense (Negatives) 


1 నేను ఈ రోజు ఏ పనీ చేయలేదు. 6. అసెంబ్లీ ఈ రోజు ఆ విషయాన్ని చర్చించలేదు. 

I have not done any work today The assembly has not discussed that issue today. 
2, నేను ఇంకా ఆ సినిమా చూడలేదు. - 7. ఈ విషయానికి సంబంధించి ప్రభుత్వం “జీవో” జారీ చేయలేదు 

I have not seen that movie as yet. The government has not issued a G.O. in this regard. 
3. నేను వాళ్లకు ఉత్తరం వ్రాయలేదు. 8. ఈ విషయం గురించి నీవు నాకు చెప్పలేదు. 

I have not written a letter to them. You have not told me about it . 
4. నేను ఏ పారపాటూ చేయలేదు. 9. ఈ విషయం గురించి ఇంతవరకు నేను ఏ నిర్ణయమూ తీసుకోలేదు. 

I have not made any mistake. I have not taken any decison about it so far. 
5. అతను ఇంకా డిగ్రీ పూర్తి చేయలేదు. 10. గత మూడు నెలలుగా నేను అతనిని కలవలేదు. 

He has not yet completed his Degree I have not met him for the last three months. 


_ Present Perfect Tense Questione 


|| 1. E have seen that movie. 
Have you seen that movie? | 
Ihave not seen that movie. 


Haven't you seen that movi 


2. He has inge 'here. 


Has he come here? అతను aad వచ్చాడా? 


3. ఈ మధ్య నీవు అక్కడకి వెళ్లావా? 10. ఈ విషయానికి సంబంధించి ప్రభుత్వం జీవో జారీ చేసిందా? 
Have you gone there recently? Has the Govt. issued a G.O. in this regard? 
| 4 వాళ్ల నుంచి నీకేమైనా సమాచారం అందిందా? Tí నీవు నన్ను ఎక్కడైనా చూశావా? 
Have you received any massage from them? Have you seen me anywhere? 
5. ఈ మధ్య నీవు వాళ్లను కలిశావా? 12. నీవు నన్ను ఎక్కడా చూడలేదా? 
Have you met them recently? Have you not seen me anywhere? 
6. నీవు ఎప్పుడైనా సరోజినీ నాయుడు గురించి విన్నావా? 13. నీవు ఆ పుస్తకం చదివావా? 
Have you ever heard about Sarojini Naidu? Have you read that book? 
7. ఈ విషయం గురించి నీవు నాకు చెప్పావా? 14. నీవు ఆ పుస్తకం చదవలేదా? 
Have you told me about it? Have you not read that book? 
8. ఈ విషయం గురించి నేను నీకు చెప్పలేదా? 15. నీవు ఎప్పుడైనా ఎన్టీఆర్‌ను చూశావా? 
Have I not told you about it? Have you ever seen NTR? 
9. ఆమె తన తప్పును తెలుసుకుందా? 16. నీవు ఎప్పుడైనా ఇక్కడకి వచ్చావా? 
Has she realised her mistake? Have you ever come here? 
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_ Present Perfect Continuous Tense | 
కాలం క్రితం గాని, కొంత సమయం: క్రితంగాని మొదలుపెట్టబడి, ఇప్పటికీ ఇంకా జరుగుతూ... 
నులను Present Perfect Continuous Tense లో చెప్పాలి. ఈ Tense d* 
దా ‘has been" అను helping erb ను ఉపయోగించాలి. helping verb తరువాత 
"ing form & చేర్చా DER 


TM 


. 1995 నుండి నేను ఆ ఆఫీసులో పనిచేస్తూ ఉన్నాను. 
I have been working in that office since 1995. 


[S 


. 1998 నుండి ఆమె ఈ ఆఫీసులో పనిచేస్తూ ఉన్నది. 
She has been working in this office since 1998. 


3. జనవరి 2000 సంవత్సరం నుండి మేము ఇక్కడ coe 
We have been living here since January 2000. 


4. నాలుగు నెలల నుండి మేము ఇక్కడ ఉంటున్నాము. 
We have been living here for 4 months. 


Point of time; for: period of 


nce 1999 (or) for the last four years 


. 8 గంటల నుండి ఆమె నీ కోసం వెయిట్‌ చేస్తూ ఉన్నది. 
She has been waiting for you since 8" clock. 


. గత ఐదు రోజులుగా అతను జ్వరంతో బాధపడుచున్నాడు, ^m : "TET 
He has been 'suffering from' fever for the last five days. suffering with' అని వాడకూడదు 


. నిన్నటి నుండి నేను ఈ నోట్స్‌ వ్రాస్తూనే ఉన్నాను, 
I have been writing this notes since yesterday. 


E 


o 


A 


8. వాళ్లిద్దరూ ఇక్కడకి రోజూ వస్తున్నారు. 
They both have been coming here daily. 

9. గత 60 సంవత్సరాలుగా నాగేశ్వరరావు అనేక రకాల పాత్రలను నటిస్తునే ఉన్నాడు. 
ANR has been acting different kinds of roles for the last 60 years. 


10. ఆమె గంట నుండి నిద్రపోవుచునే ఉన్నది. 
She has been sleeping for an hour now. 
11. ఇప్పటికి రెండుగంటల నుండి మేము బస్‌కోసం వెయిట్‌ చేస్తూ ఉన్నాము. 
We have been waiting for the bus for two hours now. 
12. వాళ్లు ఇప్పటికి చాలా సంవత్సరాలుగా ఈ వ్యాపారం చేస్తూనే ఉన్నారు. 
They have been doing this business for many years now. 
13. మహేశ్‌ బాబు తన బాల్యం నుండి సినిమాలలో నటిస్తూనే ఉన్నాడు. 
Mahesh Babu has been acting in films right from his childhood. 
14. కుల వ్యవస్థ మన సమాజానికి ఎంతో హాని చేయుచున్నది. 
Caste system has been causing a great damage to our society. 
15. ఈ విషయంలో మొదటి నుండి నేను నిన్ను హెచ్చరిస్తూనే ఉన్నాను. 
I have been cautioning you right from the beginning in this regard. 


1. I have been working in that office since 1995. 
Have you been working in that office since 1995? 
(Since) howlong have you been working in that office? 


2. We have been living here since January. 
Have you been living here since January? 
Howlong have you been living here? 
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‘Past Perfect Tense 


Past Time లో రెండు actions జరిగినవుడు e రెండింటిలో ఏ action ముందుగా జరిగింది అనే విషయాన్ని 
తెలియజేయాల్సిన ఆవశ్యకత ఉన్నప్పుడు ముందుగా జరిగిన action ను Past Perfect Tense లో చెప్పాలి. 
తరువాత జరిగిన, action ను Simple Past లో చెప్పాలి. 


Past Perfect Tense లో మొదట జరిగిన action ను సూచించడానికి had + main verb యొక్క 
past participle (మూడవ రూపం) వాడాలి, 


ప్యూన్‌ గంట కొట్టిన తరువాత మేము ఇంటికి వెళ్లిపోయాము. 

E Peon rang the bell. We went home. 
After the peon rang the bell, we went home. 
After the peon had rung the bell, we went home. (or) 
We went home after the peon had rung the bell. 

2. నీవు రాకముందే నేను ఇక్కడకి వచ్చాను. 
Before you came, 1 came here. 
Before you came, I had come here. (or) 
I had come here before you came. 

3. నీవు రాకముందే నేను నా పని పూర్తి చేసేశాను. 
Before you came, 1 had completed my work. (or) 
I had completed my work before you came. 


4. నేను మీ ఇంటికి వచ్చేసరికి నీవు బయటకు వెల్లిపోయావు 
By the time I came to your house, you had gone out. 
You had gone out by the time I came to your house. 

5. నేను స్టేషన్‌కు చేరేసరికి రైలు వెళ్లిపోయింది 
By the time (when) I reached the station, the train had left. 
The train had left when I reached the station. 

6. నేను ఎం.ఎ. పూర్తి చేయకముందే నాకు ఈ ఉద్యోగం వచ్చింది. 
Before I completed my M.A., I had got this job. 
I had got this job before 1 completed my M.A. 

7. నీవు బి.ఎ. పూర్తి చేయకముందే నేను నా ఎం.ఎ. పూర్తి చేశాను. 


Before you completed your B.A., I had completed my M.A. 

I had completed my M.A. before you completed your B.A. 
8. నేను ఆమెను కలిసినపుడు నాకు ఈ ఉత్తరం ఇచ్చింది. 

When I had met her, she gave me this letter. 

She gave me this letter when I had met her. 


9. నేను వాళ్ల ఇంటికి వెళ్లే సరికి వాళ్లు ఇంకెక్కడికో వెళ్లిపోయారు. 


When I went to their house, they had gone somewhere else. 
They had gone somewhere else when I went to their house. 


10. నేను ఇంటికి చేరకముందే వర్షం ప్రారంభమైంది. 
Before I reached home, It had started raining. 
It had started raining before I reached home. 


11. నీవు చూడకముందే నేను ఆ సినిమా చేశాను. 
Before you saw it, I had seen that film. 
I had seen that film before you saw it. 
12. డాక్టర్‌ రాకముందే పేషెంట్‌ చనిపోయాడు. 
Before the doctor came, the patient had died. 
'The patient had died before the doctor came. 
18. ఫీజు తీసుకున్న తరువాతే డాక్టర్‌ పేషెంట్‌ను చూశాడు. 
The doctor treated the patient only after he had taken the fees. 
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14. నేను వచ్చిన తరువాత నీవు ఇక్కడకి వచ్చావు. 

You came here after I had come. 
15. గాంధీజీ చనిపోకముందే భారత దేశానికి స్వాతంత్ర్యం వచ్చింది. 

India had got Independence before Gandhiji died 

the death of Gandhiji 

16. నేను కొట్టకముందే మా అబ్బాయి ఏడుపు ప్రారంభించాడు. 

My son had started crying before I beat him. 
17. పోలీసులు పట్టుకోకముందే నక్సలైట్లు పోలీసులకు లొంగిపోయారు. 

The Naxalites had surrendered to the police before the police caught them. 
18. చంద్రబాబునాయుడు ముఖ్యమంత్రి అయిన తరువాత రామారావు చనిపోయాడు. 

NTR died after Chandrababu Naidu had become the Chief Minister. 
19. తన భర్త మరణ వార్త వినగానే ఆమె ప్రాణాలు విడిచింది. 

She breathed her last immediately after she heard about the death of her husbund. 
20. ఆమె చనిపోయిన తరువాతే నేను ఆమె విలువ తెలుసుకున్నాను. 


I knew her value only after she had died. 
her death 


1 నిన్న ఈ టైమ్‌కి నేను సినిమా చూస్తున్నాను. 
I was seeing a movie by this time yesterday. 


2. నిన్న ఈ టైమ్‌కి వాళ్లు నాతో మాట్లాడుతున్నారు. 
They were talking to me by this time yesterday. 


లు 


. క్రిందటి ఆదివారం నాటికి నేను తిరుపతి వెళ్లుచున్నాను. 

I was travelling to Tirupathi by last sunday. 
. అప్పటికి ఆమె D. ఎస్‌.సి, చదువుచున్నది. 

She was studying B.Sc., by that time. 


ES 


రా 


. అప్పటికి అతను కంప్యూటర్‌ కోర్స్‌ చేయుచున్నాడు. 
He was doing Computer Course at that time. 


1 నీవు నిద్రపోతున్నప్పుడు నేను వచ్చాను. 
You were sleeping, I came. 
When you were sleeping, I came. 
I came when you were sleeping. 


2. నేను అక్కడికి వెళ్ళినప్పటికి వాళ్లు మాట్లాడుకుంటున్నారు. 
When I went there, they were talking. 
They were talking when I went there. 
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3. నేను పూర్ణామార్కెట్‌కు వెళ్తున్నప్పుడు నా పర్సు పోయింది. 
When I was going to Poorna Market, I lost my purse. 
I lost my purse when I was going to Poorna Market. 


4. మేము టీవీ చూస్తుండగా కరెంటు పోయింది. 
When (while) we were watching T.V., the power wentout (broke down) 
The power broke down when we were watching T.V. 


5. నేను ఎం. ఎ. చేస్తున్నప్పుడు నాకు ఈ ఉద్యోగం వచ్చింది. 
While I was studying M.A., I got this job. 
I got this job when (while) I was studying M.A. 
6. అతను అనారోగ్యంతో ఉన్నప్పుడు అతని భార్య అతనికి ఎంతగానో సేవ చేసింది. 
When he was suffering from ill-health, his wife served him a lot. 
His wife served him a lot when he was suffering from ill-health. 
7. నేను ఆమెను కలిసినప్పుడు ఆమె టి.వి. చూస్తున్నది. 
She was watching T.V., when I met her. 


8. ఆమె ఏడుస్తుండగా నేను ఆమెను చూశాను. 
She was weeping, when I saw her. 


9. అతను డ్యూటీ చేస్తుండగా చనిపోయాడు. 
He died while he was working in the Office. 


10. నేను ఆమెను పిలుస్తుండగ్గా ఆమె వెళ్లిపోయింది. 
She went away while I was calling her, 


11. వాళ్లు నిద్రపోతుండగా దొంగలు వాళ్ల ఆస్టినంతా దొంగిలించారు. 
The thieves robbed their entire property when they were sleeping. 


12. నేను జగదాంబ జంక్షన్‌ నుండి వస్తుండగా ఆ యాక్సిడెంట్‌ జరిగింది. 
The incident took place while I was coming from Jagadamba Junction. 


13. బస్సు వెళ్తుండగా వాడు గెంతేశాడు, 
He jumped off the bus while it was moving. 


14, ఆమె చదువుతూ ఉండగా ఆమె నిద్రపోయింది. 
She fell asleep while she was reading. 


15. మేము ఆడుతుండగా వర్షం ప్రారంభమైంది. 
It started to rain while we were playing. 


16. అతను హైదరాబాదులో పని చేస్తున్నప్పుడు చాలా అవార్డులు సంపాదించాడు. 
He got many awards when he was working in Hyderabad. 
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. రేపు ఈ టైమ్‌కి మేము మా పండుగను జరుపుకుంటూ ఉంటాము. 


. రేపు ఈ టైమ్‌కి నేను కోల్‌కతా వెళ్తూ ఉంటాను. 

. నేను 5 గంటలకల్లా డ్యూటీ నుండి తిరిగి వచ్చేస్తూ ఉంటాను. 

. వచ్చేవారం ఈరోజుకల్లా అసెంబ్లీ ఎన్నికలు జరుగుతూ ఉంటాయి. 
. వచ్చేనెలకల్లా మన TERA కాంగ్రెస్‌ పార్టీ పరిపాలిస్తూ ఉంటుంది. 


. రేపు ఈ టైమ్‌కల్లా నేను నీ కోసం ఎదురు చూస్తూ ఉంటాను. 


10. వచ్చే సంవత్సరానికల్లా నేను నా వివాహ జీవితాన్ని గడుపుతూ ఉంటాను. 
I will be maintaining a married life by the next year. 


శేపు ఈ టైమ్‌కి నేను సినిమా చూస్తూ ఉంటాను. 
I will be seeing a cinema by this time tomorrow. 


We will be celebrating our festival by this time tomorrow. 
వచ్చే సంవత్సరానికి నీవు 20.5.08. చదువుతూ ఉంటావు. 

You will be studying M.B.B.S., by next year. 

I will be travelling to Calcutta by this time tomorrow. 

I will be returning from duty by 5° clock. 

Assembly Elections will be going on by this day next week. 
Congress Party will be ruling our State by the next month. 
I will be waiting for you by this time tomorrow. 


మహేష్‌ 5 గంటలకల్లా క్రికెట్‌ ఆడుతూ ఉంటాడు. 
Mahesh will be | playing cricket by 5° clock. 


. రేపు ఈ టైమ్‌కి నేను పరీక్ష wrod ఉంటాను. 

. రేపు ఈ టైమ్‌కి నీవు ఈ పని చేసేసి ఉంటావు. 

. రేపు ఈ టైమ్‌కి నీవు బయలుదేరిపోయి ఉంటావు. 

. అప్పటికి ఆమెకు పెళ్లి అయిపోయి ఉంటుంది. 

. వచ్చే సంవత్సరం ఈ టైమ్‌కి నీవు ఎంతో మారిపోయి ఉంటావు. 
. వచ్చే నెలకి నేను నా శిక్షణ పూర్తి చేసేసి ఉంటాను. 


. వచ్చే సంవత్సరం నాటికి మీరు ఇంగ్లిష్‌ నేర్చేసుకొని ఉంటారు. 


I will have written my examination by this time tomorrow. 

You will have done (completed) this work by this time tomorrow. 
You will have started by this time tomorrow. 

She will have got married by that time. 

You will have changed a lot by this time next year. 

I will have finished my training by next month. 


You will have learnt English by next year. 
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1. ఈ ఉత్తరం నీకు చేరేసరికి నేను చనిపోయి ఉంటాను. 
I will have died by the time (before) this letter reaches you. 

2. నీవు వెళ్లేసరికి వాడు వెల్లిపోతాడు. 
He will have left by the time (before) you go. 

3. నీవు వచ్చేసరికి నేను నా పని పూర్తి చేసేసి ఉంటాను. 
I will have completed my work by the time (before) you come. 


Present Tense 


Iwrite letters to my friends. 


(Simple Present Tense) 
నేను నా స్నేహితులకు ఉత్తరాలు వ్రాస్తుంటాను. 


I am writing this letter to my friend. 


(Present Continuous Tense) 
నేను నా స్నేహితునికి ఈ ఉత్తరం వ్రాస్తున్నాను. 


T have written a letter to my friend. 


(Present Perfect Tense) 
నేను నా స్నేహితునికి ఉత్తరం వ్రాశాను. 


I have been writing this letter since 3° Clock. 


(Present Perfect Continuous Tense) 
నేను 3 గంటల నుండి ఈ ఉత్తరం వాస్తూవున్నాను. 


Past Tense 


I wrote a letter to my friend yesterday. 


(Simple Past Tense) 
నేను నిన్న నా స్నేహితునికి ఉత్తరం వ్రాశాను. 


1 was writing a letter by this time yesterday. 


(Past Continuous Tense) 
నిన్న ఈ Be నేను ఉత్తరం వ్రాస్తున్నాను. 


You came here when I was writing a letter. 
నేను ఉత్తరం వ్రాస్తుండగా నీవు ఇక్కడకు వచ్చావు. 

I had written the letter by the time you came. (Past Perfect Tense) 
నీవు వచ్చేసరికి నేను ఉత్తరం వ్రాసేశాను. 

Future Tense 


I will write a letter to you soon. 


(Simple Future Tense) 
నేను నీకు వెంటనే ఉత్తరం వ్రాస్తాను. 


L will be writing the letter by 5?' Clock in the evening. (Future Continuous Tense) 
నేను సాయంత్రం 5 గంటలకల్లా ఉత్తరం వ్రాస్తుంటాను, 


1 will have written the letter by 6° Clock. (Future Perfect Tense) 
నేను 6 గంటలకల్లా ఉత్తరం వ్రాసేస్తాను. 


Iwill have written the letter by the time you come here. 
నీవు ఇక్కడకి వచ్చేసరికి నేను ఉత్తరం WH ఉంటాను. 


1. If you come to my house I will give you money. 
నీవు మా ఇంటికి వచ్చినట్లయితే నేను నీకు డబ్బు ఇస్తాను. 


2. I know when they came here. 
వాళ్లు ఇక్కడకి ఎప్పుడు వచ్చారో నాకు తెలుసు. 


. T will tell you a good news if you meet me. 

నీవు నన్ను కలిసినట్లయితే నేను నీకు ఒక శుభవార్త చెబుతాను. 
4. I will do what I have to do. 
నేను చేయాల్సింది నేను చేస్తాను. 


5. I will do what I can do. 
నేను చేయగలిగేది నేను చేస్తాను. 


w 


^ 


. We could not meet them although we went there early. 
మేము అక్కడకి వేగంగా 393588 మేము వాళ్లను కలుసుకోలేకపోయాము. 


. I will go there if I have to go there. 
నేను అక్కడకి వెళ్లాల్సి వస్తే నేను వెళ్తాను. 

8. Can you say what will happen tomorrow? 
రేపు ఎం జరుగుతుందో నీవు చెప్పగలవా? 

. Nobody can say when will happen what. 
ఎప్పుడు ఏం జరుగుతుందో ఎవరూ చెప్పలేరు. 


10. Do you know what they did? 
వాళ్లు ఏం చేశారో నీకు తెలుసా? 


11. E know why you did like this. 
నీవు ఇలా ఎందుకు చేశావో నాకు తెలుసు. 


12. I know where they have gone. 
వాళ్లు ఎక్కడకి వెళ్లారో నాకు తెలుసు. 


x 


© 


13. She spoke in Hindi which I could not understand properly. 
ఆమె మాట్లాడిన హిందీని నేను సరిగా అర్థం చేసుకోలేకపోయాను. 


14. Again I want to see that movie which I have already seen. 
నేను చూసేసిన సినిమానే మల్లీ చూడాలనుకుంటున్నాను. 


15. If you want to continue our friendship, you should not do like that. 
మన స్నేహం కొనసాగాలని నీవు అనుకుంటే నీవు అలా చేయకూడదు. 
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న ప్రశ్నలకు 


cen i 
8n ihnen 


1. What are you doing? 

2. What are your hobbies? 

3. Where did you study Xth Class? 

4. Where are you working? 

5. Howmany members are there in your family? 
6. Howmany sisters have you? 

7. Do you go to temples? 

8. What is your native place? 

9. Which festival do you celebrate? 

10. Do you see cinemas? 

11. Have you seen any movies recently? 
12. How is the movie 'Okkadu'? 

13. Did you see the film 'Premanagar'? 
14. Which is your favourite movie? 


15. Do you write letters to your friends? 


16. Have you read Mahatma Gandhi's 
"My Experience with Truth'? 

17. Does this bus go to Raajam? 

18. When do we celebrate Children's Day? 

19. Are you coming with us? 

20. Where from are you coming now? 

21. Where did you go yesterday? 

. Will you come here tomorrow? 

. Have you ever seen Tajmahal? 

24. Did you come here yesterday? 

25. Will you write a letter to me? 

26. When will you come here again? 

27. When will you meet me again? 

28. How did the heroine act in that movie? 

29, Why did you go there? 

30. Do you eat fish? 
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ఈ వాక్యాన్ని చూడండి. 

1. "The hero beat the villain"...... Active Voice. 

ఇదే భావాన్ని క్రింది విధముగా కూడా చెప్పవచ్చు. 

2. "The villain was beaten by the hero"'......Passive Voice. 

Now let us learn what is an Active Voice and what is Passive Voice. 

ఒక పనిని చేసేవానితో (doer of the action) Sentence ప్రారంభించబడినట్లయితే ఆ sentence Active 

Voice లో ఉన్నదని అంటాము. 

_ పైన ఇవ్వబడిన మొదటి వాక్యములో subject స్థానంలో ఉన్న "hero", beating అనే action ను చేశాడు. 
అనగా ఆ sentence "doer of the action" తో ప్రారంభించబడినది. కనుక ఆ sentence Active Voice లో 
ఉన్నదని చెప్తాము. 
కాని రెండవ వాక్యములో subject స్థానంలో ఉన్న "villain", 'beating' అనే action ను receive చేసుకున్నాడు. 
అనగా es sentence "receiver of the action" తో ప్రారంభించబడినది. ఇలా ఒక పనిని receive చేసుకున్న 
వానితో (receiver of the action) sentence ప్రారంభించబడినట్టయితే ఆ sentence "Passive Voice" 
లో ఉన్నదని అంటాము. 

"Be" forms ఆధారంగా Passive Voice ఏర్పడుతుంది. 
"Be" forms :- am, is, are, was, were, be, being, been. ఈ "Be" forms ను క్రింది విధంగా 
ఉపయోగించాలి. 
Simple present. 
Simple Past. 
Simple Future. e 
Present Continuous. being 
క్ర. being 
Present Perfect. .been 
Past Perfect .. een 
.been 


.am, is, are 
was, were 


Active Voice Passive Voice 


The 


The villain was beaten by the hero 


The hero beats the villain 
The hero beat the villain. 
The hero will beat the villain. 


villain is beaten by the hero 


Simple Present 


Simple Past 


Simple Future The villain will be beaten by the hero 


Present Continuous The hero is beating the villain The villain is being beaten by the hero 


Past Continuous 


The hero was beating the villain. The villain was being beaten by the hero 


The villain has been beaten by the hero 
The villain had been beaten by the hero 
The villain will have been beaten by the hero 


The hero has beaten the villain 
The hero had beaten the villain 


The hero will have beaten the villain 


Present Perfect 
Past Perfect 
Future Perfect 
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ఇప్పుడు Active Voice లో ఉన్న sentence ను Passive Voice లోనికి ఎలా మార్చాలో తెలుసుకుందాం. 
1. K.V. Reddy directed Mayabazaar. 
ఈ Sentence ను Passive లోనికి మార్చడానికి మూడు భాగాలుగా 3080050. 


Subject Verb Object 
K V Reddy | directed Mayabazaar 


Object ను కనుగొనడానికి subject ను "what" తోను "whom" తోను ప్రశ్నించాలి. 


The answer is :- Mayabazaar. కనుక Mayabazaar 'object' అవుతుంది. Active Voice లోని 'ob- 
ject' Passive Voice లో 'subject' అవుతుంది. subject తరువాత "be" form వాడాలి. పై వాక్యము simple 
past లో ఉన్నది కనుక, Mayabazaar అనే 'subject' singular కనుక "was" అనే "be" form వాడుతాము. 
తరువాత main verb వాడాలి. Passive Voice లో ఎప్పుడూ verb యొక్క past participle ని మాత్రమే 
ఉపయోగించాలి. కనుక 'directed' ను use చేస్తాము. తరువాత subject ను object గా ఉపయోగించాలి. కాని 
object కు ముందు 'by' అనే preposition ను వాడాలి. 

ఇప్పుడు పై వాక్యానికి Passive Voice ఇలా ఉంటుంది. 

Mayabazaar was directed by K.V. Reddy. 


2. Rabindranath Tagore wrote Geethanjali. (A.V.) 
Geethanjali was written by Rabindranath Tagore. (P.V.) 


3. Amitabh will play that character. (A.V.) 
That character will be played by Amitabh. (P.V.) 


4. We celebrate Teachers' day on September Sth. (A.V.) 
Teachers' day is celebrated on September 5th (by us) (P.V.) 


5. The police are investigating the case. (A.V.) 
The case is being investigated by the police. (P.V.) 


6. Caste system is causing a great damage to our society. (A.V.) 
A great damage is being caused to our society by caste system. (P.V.) 


7. The employees will organise a rally in the next week. (A.V.) 
A rally will be organised by the employees in the next week. (P.V.) 


8. His teacher praised him a lot. (A.V.) 
He was praised a lot by his teacher. (P.V) 


9. I gave him 500 rupees. (A.V.) 
He was given 500 rupees by me (Five hundred rupees were given to him by me)  (P.V.) 


(పై వాక్యంలో రెండు object oo ఉన్నాయి. కనుక ఈ వాక్యాన్ని Passive Voice S* రెండు విధాలుగా మాట్లాడవచ్చు) 
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10. Politicians make many promises during the elections. (A.V.) 
Many promises are made by politicians during the elections. (P.V.) 


H. Indian Express has created a sensation with its excellent news. (A.V.) 
À sensation has been created by Indian Express with its excellent news. (P.V.) 


12. Punjabis grow wheat. (A.V.) 
Wheat is grown by Punjabis. (P.V.) 


13. They will hold the meeting at the Railway grounds. (A.V.) 
The meeting will be held by them at the Railway grounds. (P.V.) 


14. One thousand people are constructing that bridge. (A.V.) 
That bridge is being constructed by one thousand people. (P.V.) 


15. The police sent the body for post-mortem. (A.V.) 
The body was sent for post-mortem by the police. (P.V.) 


16. They suddenly postponed the meeting. (A.V.) 
The meeting was suddenly postponed by them. (P.V.) 


17. They have suddenly postponed the meeting. (A.V.) 
The meeting has been suddenly postponed by them. (P.V.) 


18. The Assembly has discussed many important issues today. (A.V.) 
Many important issues have been discussed by the Assembly today. (P.V.) 


19. Her neighbours took her to hospital. (A.V.) 
She was taken to hospital by her neighbours. (P.V.) 


20. The President and the Prime Minister attended the meeting. (A.V.) 
The meeting was attended by the President and the Prime Minister. (P.V.) 


21. My answer did not satisfy her. (A.V.) 
She was not satisfied by my answer. (P.V.) 


22. I have entrusted this work to them. (A.V.) 
This work has been entrusted to them (by me). (P.V.) 


23. We should utilise our vote properly. (A.V.) 
Our vote should be utilised properly (by us). (P. V.) 
(Note: అన్ని structures 8 Passive Voice లో 'be' అనే be form వాడాలి). 


24. You must finish all this work in a single day. (A.V.) 
All this work must be finished in a single day (by you) (P.V.) 


25. I cannot finish all this work in a single day. (A.V.) 
All this work cannot be finished in a single day (by me). (P.V.) 


26. We must do our duty. (A.V.) 
Our duty must be done by us. (P.V.) 


27. We should keep our city clean. (A.V.) 
Our city should be kept clean (by us) (P. V.) 


28. We can achieve cent per cent literacy. (A.V.) 
Cent per cent literacy can be achieved by us. (P.V.) 


29. We can achieve nothing in a single day. (A.V.) 
Nothing can be achieved in a single day (by us). (P.V.) 


30. You have to post this letter immediately. (A.V.) 
This letter has to be posted immediately (by you) (P.V.) 


(Note: Brackets లో by you/ by us/by me అని ఉన్నచోట అక్కడ 
ఆ పదాలను ఉపయోగించకపోయిననూ ఫరవాలేదు.) 
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Passive Voices మాత్రమే మాట్లాడవలసిన మాటలు. 


'doer of the action' లేని sentences కు Active Voice ఉండదు. వాటిని 
Passive Voice లో మాత్రమే మాట్లాడవలయును,. | 


పెళ్లిళ్లు స్వర్గంలో జరుగుతాయి. "Marriages are made in hez 
Marriages are made in heaven. 


en" 


ఈ sentence క origin ఎమిటంటే 'God makes marriages in heaven' 
(A.V.) దీనినే Passive Voice లో మనం పై విధంగా మాట్లాడుతాము. 


3. ఇక్కడ జాబ్‌ వర్క్‌ చేయబడును 
Job work is done here. 


4, ఎ.ఎన్‌.ఆర్‌. 8 జాతీయ అవార్డు ఇచ్చారు. 
ANR has been given a National Award. 


ముఖ్య గమనిక 


1. He killed (a bird) 

2. He was killed (in an accident). 
సై రెండు మాటలకు మధ్య ఎంతటి అర్థ భేధం; ఉన్నదో 
గమనించండి. 


‘He killed! అనగా 'అతను చంపాొడు' 
‘He was killed' అనగా 'అతను చనిపోయాడు" 


5, ఈ పని వారం రోజుల్లో పూర్తి అయిపోతుంది. 
This work will be finished in a week. 


6. ఈ నెలలో చాలా సినీమాలు విడుదల అయ్యాయి. 
Many movies have been released i in this month. 


7. అతనిని రాజాం కి బదిలీ చేశారు. 
He has been transferred to Rajam. 


8. జనవరి 26న రిపబ్లిక్‌ డేను జరుపుకుంటాం. 
Republic Day is celebrated on.January 26th. 


ఇటువంటి మాటలను మరికొన్నింటిని ఈ క్రింద చూడండి. 
9. అతని యాక్సిడెంట్‌లో చనిపోయాడు. 


He was killed in an accident. Ex. : The Commissioner has transferred 


P (his sub ordinates) T 
10. ఆమెను కె.జి.హెచ్‌.లో జాయిన్‌ చేశారు. | : | í 
She has been admitted in KGH. t Menage eem ట్రాన్స్‌ఫర్‌ చేరాడు?) 

4 ; The Commissioner has been transferred 
11. ఒకరికి ఒక టికెట్‌ మాత్రమే ఇస్తున్నారు. "(కమీషనర్‌ ట్రాన్స్‌ఫర్‌ అయిపోయాడు.) = 


Only one ticket is being given per head. 


Ex:ltold = నేను చెప్పాను, 


12. ఒకరికి ఎన్సి టికెట్లు ఇ రు? 
J సున్నా ‘Twas told = నాకు చెప్పారు. 


Howmany tickets are being given per head. 


13. పదోతరగతి పరీక్షా ఫలితాలను ఒక వారంలో ప్రకటిస్తారు. 
10th Class examination results will be announced in a week. 


14. ఈ సంపత్సరానికి ఉత్తమ నటుడి అవా, ను నాగార్జునకి ఇచ్చారు. 
This year's best actor award h as been given eia Nagarjuna. 


15. మన రాష్ట్రంలోని పాఠశాలలన్నింటిని జూన్‌ 12న తిరిగి తెరుస్తారు. 
All the schools in our state will be reopened on June 12th. 


16. బుద్దుని విగ్రహాన్ని హుస్సేన్‌ సాగర్‌లో ప్రతిష్టించారు. 
The Buddha statue was installed i in Hussain Sagar. 


17, పంజాబులో గోధుమ పండుతుంది. 
Wheat is grown in Punjab. 
18. ఇక్కడ సైకిళ్లు నిలుపరాదు. 
Cycles should not be parked here. 


19. సైన్స్‌ ఎగ్జిబిషన్‌ రైల్వే గ్రౌండ్స్‌లో వచ్చేవారంలో జరుగుతుంది. 
Science exhibition will be held at Railway Grounds in the next week. 


20. ఆ సినిమా రెండు భాషలలోనూ ఒకేరోజున విడుదలయింది. 
That movie was released on the same day in both the languages. 


21. వాళ్లిద్దరినీ బెయిల్‌ మీద విడుదల చేశారు. 
They both were released on bail. 
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22. కె.విశ్యనాథ్‌కు పాల్కే అవార్డు ఇంతవరకూ ఇవ్వలేదు. 
Phalke Award was not given to K.Viswanadh so far. 


23. అతనికి ఆ అవార్డు ఎందుకు ఇచ్చారు. 
Why was he given that award? 
24. ఈ రోజుల్లో విద్య వ్యాపారమైపోయింది. 
Education has been commercialised today. 


25. గత ఐదు సంవత్సరాల నుండి ఈ రోడ్డును బాగుచేయలేదు. 
"This road was not repaired for the last five years. 


26. ఈ నెలాఖరకు ఫోటో గుర్తింపు కార్డులు ఓటర్లకు జారీ చేయబడతాయి. 
Photo Identity Cards will be distributed to the voters by this month end. 


27. రేపటితో పరీక్షలన్నీ పూర్తి అయిపోతాయి. 
All the examinations will be completed by tomorrow. 


28. లంచం తీసుకున్నందుకు అతనిని సస్పెండ్‌ చేశారు. 
He has been suspended for taking the bribe. 


29. ఈ పని రెండు రోజుల్లో పూర్తి కావాలి. 
This work must be completed in two days. 


30. ఈ పని రెండు రోజుల్లో పూర్తి కాదు. 
This work won't be completed in two days. 


Passive V 


. రావణుడు పరిపాలించుచున్న లంకకు హనుమంతుడు వెళ్లాలనుకున్నాడు. 
Hanuman wanted to go to Lanka which was being ruled by Ravana. 


2. నీకు జవాబు తెలిసి కూడా చెప్పడానికి నిరాకరించినట్లయితే నీతల వేయి ముక్కలవుతుంది. 


3. ఆదిమ మానవునికి ఏ ఫలం తినాలో, ఏ ఫలం తినకూడదో తెలియదు. 


ES 


. జైలులో ఉన్నప్పుడు జవహర్‌లాల్‌ నెహ్రూ “డిస్కవరీ ఆఫ్‌ ఇండియా” ను వ్రాశారు. 


లా 


. నాకు ఉన్నదానితో నేను సంతృప్తిగా ఉన్నాను. 
I am satisfied with what I have 


6. నీ దగ్గర టికెట్‌ లేనట్లయితే నిన్ను థియేటర్‌లోకి అనుమతించరు. 
You will not be allowed to go into the theatre if you don't have a ticket. 


7. ప్రస్తుత విద్యా విధానాన్ని పూర్తిగా మార్చాలని కొంతమంది డిమాండ్‌ / అభిప్రాయపడుతున్నారు. 


of the opinion 


8. పోస్టుమేన్‌ ఉత్తరం తీసుకొచ్చాడు. ఆ ఉత్తరం మీ అమ్మగారికి ఇవ్వబడింది. 
The post man brought a letter it was given to your mother. 


9. వాళ్లను ఫంక్షన్‌కు ఆహ్వానించినప్పటికీ వాళ్లు ఫంక్షన్‌కి హాజరు కాలేదు. 
Although, they have been invited to the function they have not attended it. 


10. మనము అక్కడకి వెళ్లనవసరం లేదు. ఎందుకంటే మనలను ఆహ్వానించలేదు. 
We need not go there because, we were not invited. 


If you know the answer and still refuse to tell me that, your head will be blown to thousand pieces. 
The early man did not know which fruit can be eaten and which fruit should not be eaten. 


Jawaharlal Nehru wrote "Discovery of India" when he was imprisoned in jail. 


Some people are demanding that, our present education system should be completely changed. 
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11. నిన్న జరిగిన మీటింగ్‌లో ముఖ్యమంత్రి మాట్లాడారు. 
The Chief Minister spoke in the meeting which was held yesterday. 


12. రేపు జరగబోయే మీటింగ్‌లో నేను మాట్టాడుతాను. 
I will speak in the meeting which will be held tomorrow. 


13. అలెగ్జాండర్‌ ప్రపంచంలో చాలా భాగాన్ని జయించాడు, కాని అతను విధి చేతిలో ఓడిపోయాడు. 
Alexander conquered most part of the world but he was defeated in the hands of the fate. 


14. అతను ఎన్నికల్లో పోటీ చేశాడు. కాని ఓడిపోయాడు. 
He contested in the elections but, he was defeated. 


మార్చ్‌, 2001 బ్యాచ్‌ విద్యార్థులతో మనోహర్‌ 
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రికొన్ని వాక్య 1 నిర్మాణాలు i 


Is + Subject + had + Past Participle « న! * IIR Muse * Past Participle. 
| ఒక పని జరిగి ఉంటే, మరొక పని జరిగి ఉండేది అని, చెప్పే సందర్భంలో ఈ & Structure ని ఉపయోగిస్తాము. 


1. నీవు బాగా చదివి ఉంటే నీవు పరీక్ష పాసై ఉండేవాడివి. 
If you had studied well, you would have passed the examination. 
You would have passed the examination if you had studied well. 
2. నేను బి.ఎ. పాస్‌ అయి ఉంటే యూనివర్సిటీలో జాయినై ఉండేవాడి॥ 
If I had passed B.A., I would have joined i in university 
I would have joined in university if 1 had passed B.A. 
నీవు నన్ను అడిగి ఉంటే నేను నీకు ఇచ్చి ఉంజేవాడిని 
Af you had asked me, I wouid have given you. 
I would have given you if you had asked me. 
. అప్పట్లో నీవు నాకు సహాయం చేసి ఉంటే నేను కూడా ఇప్పుడు నీకు సహాయం చేసి ఉండేవాడిని 
If you had helped me at that time, now I also would have helped you. 
I also would have helped you now if you had helped me at that time. 
5. నీవు నా అడ్రస్‌ కరెక్ట్‌గా వ్రాసి ఉంటే, నీ ఉత్తరం నాకు చేరి ఉండేది. 
If you had written my address correctly, your letter would have reached me. 
Your letter would have reached me, if you had written my address correctly. 
6. నీవు నాకు ఉత్తరం WH ఉంటే నేను కూడా నీకు ఉత్తరం వ్రాసి ఉండే వాడిని 
If you had written a letter to me, I also would have written a letter to you. 
Į also would have written a letter to you if you had written a letter to me. 
7. నేను నిన్ను కలిసి ఉంటే ఆ విషయం గురించి నీకు నేను చెప్పి ఉండే వాడిని. 
If I had met you, I would have told you about that matter. 
I would have told you about that matter if I had met you. 
8. వాళ్లు విశాఖపట్నం వచ్చి ఉంటే వాళ్లు మా ఇంటికి వచ్చి ఉండే TH. 
If they had come to Visakhapatnam, they would have come to my house. 
They would have come to my house if they had come to Visakhapatnam. 
9. నీవు కంప్యూటర్స్‌ నేర్చుకుని ఉంటే Mo e ఉద్యోగం వచ్చి ఉండేది. 
If you had learnt computer, you would have got that job. 
You would have got that job if you had learnt computer. 
10. నీవు వేగంగా బయలుదేరి ఉంటే నీకు టైన్‌ దొరికి ఉండేది. 
If you had started early, you would have caught that train. 
You would have caught that train if you had started early. 
నీవు నా దగ్గరకు వచ్చి ఉంటే నేను నీకు సలహా ఇచ్చి ఉండే వాడిని. 
If you had come to me, I would have given you advice. 
1 would have given you advice if you had come to me. 
12. నీవు ఇంటర్వ్యూకి హాజరై ఉంటే నీవు సెలెక్ట్‌ అయి ఉండేవాడివి. 
If you had attended the interview, you would have been selected. 
You would have been selected if you had attended the interview. 
13. నీవు ఆ పని ప్రారంభించి ఉంటే ఆ పని ఇప్పటికే పూర్తయి ఉండేది. 
If you had started that work, it would have been completed by now. 
That work would have been completed by now, if you had started it. 
14, బిజెపి స్వతంత్రంగా పోటీ చేసి ఉంటే బిజెప్‌ ఎన్నికలలో ఓడిపోయి ఉండేది. 
If B.J.P. had contested independently, it would have lost the elections. 
B. J.P. would have lost the elections, if it had contested independently. 
15. నీవు మా ఇంటికి వచ్చి ఉంటే నేను కూడా మీ ఇంటికి వచ్చే వాడీని, 
If you had come to my house, I too ( also) would have come to your house. 
I too (also) would have come to your house if you had come to my house. 
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16. నీవు వాహనాన్ని జాగ్రత్తగా నడిపి ఉంటే నీవు ప్రమాదం నుంచి తప్పించుకొనేవాడివి. 

If you had driven carefully, you would have escaped from that accident. 

You would have escaped from that accident, If you had driven carefully . 
17. అధికారులు చిత్తశుద్ధితో పనిచేస్తే ప్రభుత్వ పథకాలు సద్వినియోగం అయ్యేవి. i 

If the officials had worked honestly and sincerely, the government projects would have been utilised 

properly. 

18. నీవు అక్కడకు వెల్లి ఉంటే నీకు నిజం తెలిసి ఉండేది, 
If you had gone there, you would have known the fact. 
You would have known the fact if vou had gone there. 
19. నీవు మందులు వాడి ఉంటే నీ ఆరోగ్యం మెరుగుపడి ఉండేది. 
If you had used medicines, your health would have been improved. 
Your health would have been improved if you had used medicines. 
20. నీకు ఈ OHS అర్థమయి ఉంటే ఈ స్టక్సర్‌లో చాలా డైలాగులు ప్రిపేర్‌ చేసి ఉండేవాడివి. 

If you had understood this structure, you would have prepared many dialogues. 

You would have prepared many dialogues if you had understood this structure. 
21 నేను చెప్పిన మాటను విని ఉంటే నీవు బాగుపడి ఉండేవాడివి. 

If you had listened to me, you would have become good. 

You would have become good if you had listened to me. 

22. మనము వాళ్లను బ్రతిమలాడి ఉంటే వాళ్లు మనకు సహాయం చేసి ఉండేవాళ్ళు. 
If we had requested them, they would have helped us. 
They would have helped us if we had requested them. 
23. నీవు మనస్ఫూర్తిగా భగవంతుని ప్రార్థించి ఉంటే నీకు భగవంతుని అనుగ్రహం కలిగి ఉండేది. 

If you had prayed the god whole-heartedly, you would have received the grace of God. 

You would have received the grace of God if you had prayed the God whole-heartedly, 
|| 24. నీవు వంట వేగంగా చేసి ఉంటే నేను వేగంగా డ్యూటీకి వెల్లి ఉండేవాడిని. 

If you had made cooking early, I would have attended the duty early. 

I would have attended the duty early if you had made cooking early. 

25. నా దగ్గర డబ్బు ఉండి ఉంటే నేను వ్యాపారం ప్రారంభించి ఉండేవాడిని. 
If I had money, I would have started the business. 
I would have started the business if 1 had money. 
26. నీవు సినిమాకి వేగంగా 39 ఉంటే నీకు టికెట్లు దొరికేవి. 

If you had gone to the movie-early, you would have got the tickets. 

You would have got the tickets if you had gone to the movie early. 
27. ఎన్‌. టి. ఆర్‌. బ్రతికి ఉండి ఉంటే మద్యపాన నిషేధం అమలై ఉండేది 

If NTR had been alive, prohibition would have been implemented. 

Prohibition would have been implemented if NTR had been alive. 
28. అప్పుడు నీవు నన్ను క్షమించి ఉండి ఉంటే, ఇప్పుడు నేను నిన్ను క్షమించి ఉండేవాడిని. 

If you had forgiven me at that time, now I would have forgiven you. 

Now I would have forgiven you if you had forgiven me at that time. 
29, నీవు అతనితో మాట్లాడి ఉంటే నీకు అతని గురించి తెలిసి ఉండేది. 

If you had talked to him, you would have known about him. 

You would have known about him if you had talked to him. 

30. నీవు నా గురించి ఆలోచించి ఉంటే, నేను నీ గురించి ఆలోచించి ఉండేవాడిని. 

If you had given a thought about me, | would have thought over you. 

I would have thought over you if you had given a thought about me, 
31 నీవు వాళ్ల అడ్రస్‌ కనుగొని ఉంటే, మనము వాళ్ల ఇంటిక్‌ వెళ్లి కలిసే వాళ్లము. 

1 you had found their address, we would have gone to their house and met them. | 
| We would have gone to their house and met them if you had found their address. 
32. నీవు సరిగా పాఠం విని ఉంటే నీకు ఆ పాఠం అర్థమయి ఉండేది. 

If you had listened to the lesson properly, you would have understood the lesson. 

You would have understood the lesson if you had listened to the lesson properly. 
33. నీవు మంచి వాళ్లతో స్నేహం చేసి ఉంటే, నీవు బాగుపడి ఉండేవాడివి, 

If you had ‘made friendship with good people, you would have become good. 

You would have become good if you had made friendship with good people. 
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34. నీవు కష్టించి పనిచేసి ఉంటే, నీవు ధనవంతుడవి అయి ఉండేవాడివి. 
If you had worked hard, you would have become rich. 
You would have become rich If you had worked hard. 
35. నేను ఇక్కడకి వేగంగా వచ్చి వుంటే, నేను ఆమెను కలుసుకోగలిగి ఉండేవాడిని. 
If I had come here early, I could have met her. 
I could have met her if I had come here early. 
36. డాక్టర్‌ సకాలంలో వచ్చి ఉంటే, రోగిని రక్షించగలిగి ఉండేవాడు. 
If the doctor had come here in time, he could have saved the patient. 
He could have saved the patient if the doctor had come here in time. 
37. నీవు కొద్దిగా వేగంగా వచ్చి ఉండి ఉంటే, నేను నై నా స్నేహితులకు పరిచయం చేయగలిగేవాడిని. 
If you had come a bit early, I could have introduced you to my friends. 
I could have introduced you to my friends if you had come a bit early. 
38. రైలు కరెక్ట్‌ టైమ్‌కి బయలుదేరి ఉంటే, మనము ఈపాటికి కాకినాడ చేరుకోగలిగేవాళ్లము. 
If the train had started at the correct time, we could have reached Kakinada by now. 
We could have reached Kakinada by now if the train had started at the correct time. 
39. ఆ నటుడు రాజకీయాల్లో ప్రవేశించి ఉంటే, అతను ముఖ్యమంత్రి కాగలిగి ఉండేవాడు. 
If he had joined politics, that actor could have become Chief Minister. 
That actor could have become Chief Minister if he had joined politics. 


. నేను ఇక్కడకి వేగంగా వచ్చి ఉంటే, నేను దివ్యను కలుసుకొని ఉండేవాడిని. 


.. నేను ఇక్కడి వేగంగా వచ్చి ఉంటే, నేను దివ్యను కలుసుకోగలిగేవాడిని, 
మొదటి వాక్యాన్ని ఇంగ్లిష్‌లో, If I had come here early, I would have met Divya అని. 
రెండవ వాక్యాన్ని. If I had come here early, I could have met Divya అని. ras. 


గమనిక : పై రెండు వాక్యముల మధ్య తేడాను మొదట తెలుగులో గమనించి అర్థం చేసుకోండి. అప్పుడు would have 


S ఉప 


s] సందర్భంలో ఉపయోగించాలో అలాగే could have ఏ సందర్భంలో ఉపయోగించాలో మీకే తెలుస్తుంది. 


If + Subject + had not + Past Participle- Subject + would not have + Part Parti- 
ciple ఒక పని జరిగి ఉండకపోతే, మరొక పని జరిగి ఉండేది కాదు wd చెప్పే సందర్భంలో ఈ Structure ని 


1. నీవు బాగా చదివి ఉండకపోతే, నీవు పరీక్ష పాస్‌ అయి eodem oo. 
If you had not studied well, you would not have passed the examination. 
You would not have passed the examination if you had not studied well. 
2. 93 నన్ను రక్షించి ఉండకపోతే, నేను చనిపోయేవాడిని. 
If you had not saved me, I woud have died (have been killed) 
1 would have died if you had not saved me. 
3. నేను హైదరాబాదు వెళ్లి ఉండకపోతే, నేను నీ పెళ్లికి వచ్చి ఉండేవాడిని. 
If I had not been to Hyderabad, I would have attended your marriage. 
I would have attended your marriage if I had not been to Hyderabad. 
4. నేను స్వయంగా నా కళ్లతో చూసి ఉండకపోతే నేను ఈ విషయాన్ని నమ్మేవాడిని కాదు. 
If I had not seen it with my own eyes, I would not have believed it. 
1 would not have believed it if I had not seen it with my own eyes. 
5. నీవు ఇక్కడకి వచ్చి ఉండకపోతే నేను అక్కడకి వచ్చి ఉండేవాడిని కాదు. 
If you had not come here, I would not have come there. 
I would not have come there if you had not come here. 
6. కాంగ్రెస్‌పార్టీ అధికారంలోకి వచ్చి ఉంటే, అది-ఈ పథకాలన్నింటినీ రద్దుచేసి ఉండేది. 
If Congress Party had come to power, it would have scrapped all these schemes. 
It would have scrapped all these schemes if Congress Party had come to power. 
7. నా గురించి నీకు తెలిసి ఉంటే, నీవు ఇలా మాట్లాడి ఉండేవాడివి కాదు. 
If you had known about me, you would not have talked like this. 
You would not have talked like this if you had known about me. 
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MANOHAR'S అిన్నుత ఇంగ్లిష్‌ స్పీకింగ్‌ కోర్స్‌ 


"Used to" ii 
“This "Used to" is used to express past habits 


గతంలో అలవాటుగా చేసే పనులను తెలియజేయడానికి "Used to" అనే helping verb ను use చేయాలి. 
"Used (0 "తరువాత main verb యొక్క Present Tense form ను వాడాలి. 


Subject. + Used to + Present Tense form of the Verb. 


I +used to + read Chandamama Stories during my childhood. 
1. నేను చినప్పుడు చందమామ కథలు చదువుతుండేవాడిని. 


2. ఒక సంవత్సరం క్రితం వరకు ఆమె మా ఇంటికి వస్తూ ఉండేది. 
She used to come to my house until one year. back. 


3. ఒక నెల క్రితం వరకూ ఆమె నాకు అన్ని విషయాలు చెప్తూ ఉండేది. 
She used to tell me everything until one month back. 


4. ఇందిరాగాంధీ రోజుకు 18 గంటలు పనిచేసేది. 
Indira Gandhi used to work 18 hours a day 


5. అమె ఎప్పుడూ చిన్నపిల్లలతో ఆడుకుంటూ ఉండేది. 
She always used to play with children. 
6, నా బాల్యంలో మా అమ్మమ్మ మంచి కథలు చెప్తూ ఉండేది. 
My grand mother used to tell me nice stories during my childhood. 
7. వాళ్లు ఎప్పుడూ నాకు సమస్యలు సృష్టిస్తూ ఉండేవారు. 
They always used to create problems to me. 
8. కాంగ్రెస్‌పార్టీ తరచుగా ముఖ్యమంత్రులను మారుస్తూ ఉండేది. 
Congress Party used to change it's Chief Ministers frequently. 
9. అతను రోజుకు 20 కిలోమీటర్లు నడిచేవాడు. 
He used to walk 20 KMs a day. 


10. ఆ రోజుల్లో నేను వారానికి నాలుగైదు సినిమాలు చూసేవాడిని. 
In those days I used to see 4 to 5 movies for a week. 


11. ఆ రోజుల్లో ప్రతి ఒక్కరూ నిజాయితీగా ఉండేవారు. 
In those days everybody used to be sincere. 


"Not only......but also" 


Not oni also" ను అన్ని Structures లోను, అన్ని Tenses లోను, 
.. అలాగే Active & Passive. Voice తలో కూడా. ఉపయోగించవచ్చు. 


1. నేను మాయాబజార్‌ మాత్రమే కాకుండా పాతాళభైరవి కూడా చూశాను. 
I saw not only Mayabazar but also Patala Bhairavi. 


2. నేను మీ ఇంటికి మాత్రమే కాకుండా వాళ్లింటికి కూడా వచ్చాను. 
I came not only to your house but also to their house. 


3. అతను ముంబై మాత్రమే కాకుండా కోల్‌కతా కూడా సందర్శించాడు, 
He visited not only Mumbai but also Calcutta. 

4. ఆయన హిందీ మాత్రమే కాకుండా ఇంగ్లిష్‌ కూడా నేర్చుకున్నాడు. 
He has learnt not only Hindi but also English. 

5. అతను గ్రామర్‌ మాత్రమే కాకుండా స్పోకెన్‌ ఇంగ్లిష్‌ కూడా బోదిస్తుంటాడు. 
He teaches not only Grammar but also Spoken English. 


MANOHAR'S BIAs ఇంగ్లిష్‌ స్పీకింగ్‌ కోర్స్‌ 


6. నా చదువుకు మాత్రమే కాకుండా నా వ్యాపారానికి కూడా అతను నాకు సహాయపడ్డాడు. 
He helped me not only in my studies but also in my business. 


7, ఈ రోజుల్లోని సినిమాలు యువతరాన్ని మాత్రమే కాకుండా పిల్లలను కూడా పాడు చేస్తున 
‘Today' '$ movies are spoiling not only youth but also children. 


8. భారతదేశం బియ్యాన్ని మాత్రమే కాకుండా పంచదారను కూడా విదేశాలకు ఎగుమతి చేయుచున్నది, 
India is exporting not only Rice but also Sugar to foreign countries. 


9. దాసరి నారాయణరావు నటుడు మాత్రమే కాదు దర్శకుడు కూడా, 
Dasari Narayanarao is not only Actor but also Director. 


10. నేను తెలుగులో మాత్రమే కాకుండా ఇంగ్లిష్‌లో కూడా మాట్లాడగలను. 
I can speak not only in Telugu but also in Kı nglish. 


Should have. 4 Past Participle 


TMA DY TT 


1. నీవు ఆ సినిమా చూసి ఉండాల్సింది. 
You must have seen that film. 


2. నీవు ఇంటికి వేగంగా వెళ్లి ఉండాల్సింది. 
You must have gone home early. 


3. ఆ విషయం గురించి నీవు నాకు ముందుగా చెప్పి ఉండాల్సింది. 
You must have told me that thing beforehand. 


4. నీవు వాళ్లకు నిజం చెప్పి ఉండాల్సింది. 
You should have told them the truth. 


5. 93 నీ పిల్లలను ఇంగ్లిష్‌ మీడియం స్కూ oO ఉండాల్సింది. 

You should have admitted yo your ur chiliren d in an English Medium School. 
6. నీవు 9 పిల్లల భవిష్యత్తు గురించి ఆలోచించి ఉండాల్సింది. 

You should have given a thought for the future of your children. 


7. ఈ పనిని చేసి పెట్టమని నీవు వాళ్లను అభ్యర్థించి ఉండాల్సింది. 
You should have requested them to do this favour. 


8. ఎ. ఎన్‌. ఆర్‌. తన పేరును కాపాడుకోవాలనుకుంటే అతను నేటి సినిమాలలో నటించకుండా ఉండాల్సింది. 
ANR should have stopped acting in films now if he wanted to keep his image. 


1 నీవు అక్కడికి వెళ్లకుండా ఉండాల్సింది. 
You should not have gone there. 


2. నీవు ఇలా చేయకుండా ఉండాల్సింది. 
You should not have done like this, 

3. నీవు ఆ విధంగా సమాధానం చెప్పకుండా ఉండాల్సింది. 
You should not have replied in such a way. 


4. నీవు నా దగ్గర నిజం దాచకుండా ఉండాల్సింది. 
You should not have hidden the fact from me. 


5. సౌందర్య ఆ పాత్రను నటించకుండా ఉండాల్సింది. 
- Soundarya should not have acted such a character. 


6. నేను ఈ ఆఫీస్‌లో జాయిన్‌ అవ్వకుండా ఉండాల్సింది. 
I should not have joined in this office. 


MANOHAR'S జమ్మాత ఇంగ్లిష్‌ స్పీకింగ్‌ కోర్స్‌ : 
| Might have + Past Participle 


1. ఆమె ఈ పాటికి ఆఫీసు Hod ఇంటికి వెళ్లిపోయి ఉంటుంది. 
She might have gone home by now from the office. 


2. నీవు నన్ను చూసి ఉండవచ్చు కాని నేను నిన్ను చూడలేదు. 
You might have seen me but I have not'seen you. 


d 


నేను ఇక్కడ లేనప్పుడు నీవు ఇక్కడకు వచ్చి ఉండవచ్చు. 

You might have come here when I was not here. 

4. నీవు నన్ను చూసి ఉండవచ్చు గాని మా తమ్ముడిని నీవు చూసి ఉండకపోవచ్చు. 

You might have seen me but you might not have seen my brother. 


5. నీవు ఆమెను (పేమించి ఉండొచ్చు కాని ఆమె నిన్ను ప్రేమించి ఉండకపోవచ్చు. 
You might have loved her but she might not have loved. you. 


ఒక పని చేసినట్లయితే మరొక పని చేయవలసి వస్తుంది అని చెప్పే సందర్భంలో ఈ structure $ use చేస్తా 


+ Present Tense form 


1 నీవు అక్కడికి వెళ్లినట్టయితే చాలా సమస్యలు ఎదుర్కోవలసి వస్తుంది. 
You will have to face many problems if you go there. 
2. నీవు ఇప్పుడు వాడితో స్నేహం చేసినట్లయితే తరువాత నీవు చాలా బాధపడవలసి వస్తుంది. 
You will have to suffer a lot afterwards if you make friendfhip with him now. 


3. నీవు బాగా చదవకపోయినట్లయితే నీవు పరీక్ష ఫెయిల్‌ కావలసి వస్తుంది. 
You will have to fail in the examinations if you do not study well. 


4. నీవు డ్యూటీకి హాజరు కాకపోయినట్లయితే నీవు 9 ఉద్యోగాన్ని కోల్పోవలసి వస్తుంది. 
You will have to lose your job if you do not attend your duty. 


5. నీవు నా మాటలు వినకపోయినట్లయితే నీవు దారుణమైన పరిస్థితులు ఎదుర్కోవలసి వస్తుంది. 
You will have to face severe consequences if you do not listen to my words. 


6. నీవు ఈరోజు అక్కడికి వెళ్లినట్లయితే ప్రతిరోజు అక్కడకు వెళ్లవలసి వస్తుంది. 
You will have to go there everyday if you go there today. 
7. నీవు నీ చెడు అలవాట్లను విడిచిపెట్టకపోయినట్లయితే భవిష్యత్తులో నీవు చాలా బాధపడవలసి వస్తుంది. 
You will have to suffer a lot in future if you do not give up your bad habits now. 


MN eese dS 


1. వాడేదో ప్రైమ్‌ మినిస్టర్‌లా పోజు కొడుతుంటాడు. 
He poses as if he is a Prime Minister. 
2. వాడు నాకు బాస్‌లాగా ఆర్డర్లు వేస్తుంటాడు. 
He orders me as if he is my boss. 


3. తనకు అన్ని విషయాలు తెలిసినట్లు నటిస్తుంటాడు. 
He pretends as if he knew everything. 

4. తానేదో Sóc atom ప్రతిచోటకు నడిచే వెళ్తుంటాడు. 
He goes everywhere by walk as if he is poor. 


MANOHAR'S ఉఏమ్ముత్‌ ఇంగ్లిష్‌ స్పీకింగ్‌ 


rH 


. అతను బాగా చదివినప్పటికీ పరీక్షల్లో ఫెయిల్‌ అయ్యాడు. 
Although he studied well he failed in the examinations. 


2. నేను వేగంగా బయలుదేరినప్పటికీ నాకు రైలు దొరకలేదు. 
I could not catch the train although I started early. 


3. అతను ఆర్థికంగా పేదవాడైనప్పటికీ సంస్కారంలో సంపన్నుడు. 
Although he is poor in wealth he is rich in culture. 


4. నేను ఆమెకు చాలా ఉత్తరాలు వ్రాసినప్పటికీ ఆమె నాకు-ఒక ఉత్తరం కూడా వ్రాయలేదు. 
She didn't write even a single letter to me although I wrote many letters to her. 


5. నేను అతనికి చాలాసార్లు చెప్పినప్పటికీ అతను నా మాట వినలేదు. 
He didn't listen to me although I advised him a number of times. 


6. అతను బాగా చదవకపోయినప్పటికీ అతను పరీక్షలు పాస్‌ కాగలిగాడు. 
He could pass the examinations although he has not studied well. 


7. 


. వాళ్లు విశాఖపట్నం వచ్చినప్పటికీ నేను వాళ్లను కలవలేకపోయాను. 
I could not meet them although they came to Visakhapatnam. 


2. నీవు ఇది గాని అది గాని తీసుకోవచ్చు. 
You can take either this or that. 


3. మీరు ఈ దారి గుండా గాని ఆ దారి గుండా గాని వెళ్లవచ్చు. 
You may go either this way or that way. 


a 


. నీవు గాని నేను గాని అక్కడకు వెళ్లాలి, 
Either you or I should go there. 


E 


నీవు a& asc రావచ్చు లేదా అక్కడైనా ఉండిపోవచ్చు. 
You can either come here or stay there. 


Ld 


మన మేనేజరు ఇక్కడకి కారులో గాని స్కూటర్‌ మీద గాని వస్తారు. 
Our Manager will come here either by a car or by a Scooter. 


7. నేను రేపు mà ఎల్లుండి గాని అక్కడకు వస్తాను, 


I will come there either tomorrow or the day after tomorrow. 


. నేను కాంగ్రెస్‌కీ ఓటు వేయను 5.8.5.6 ఓటు వేయను. 
I will vote neither to Congress nor to B.J.P. 


గు 


. అతడు TH నిజమూ చెప్పలేదు అబద్ధమూ చెప్పలేదు. 
He told me nither a truth nor a lie. 


. అక్కడికి వచ్చిన వెంటనే నేను నిన్ను కలుస్తాను. 
I will meet you as soon as / immediately after / soon after 1 came there. 


2. పదవ తరగతి పాస్‌ అయిన వెంటనే అతడు ఆర్మీలో చేరాడు. 
He joined in Army as soon as he passed tenth class. 


3. ఈ ఉత్తరం అందిన వెంటనే నీవు ఇక్కడకు రావాలి, 
You have to come here as soon as you received this letter. 
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DIRECT SPEECH & INDIRECT SPEECH 


ఒక వ్యక్తి మనతో చెప్పిన మాటలను మనం తిరిగి మరియొక వ్యక్తితో చెప్పేటప్పుడు మనము e మాటలను Bow విధాలుగా 
చెప్పవచ్చు. Direct Speech లో చెప్పవచ్చు లేదా Indirect Speech లో చెప్పవచ్చు. 


Rule 1; ఒక వ్యక్తి మనతో చెప్పిన మాటలను యధాతథముగా మరియొక వ్యక్తికి చెప్పినట్లయితే అది Direct Speech అవుతుంది. 


Rule2: ఒక వ్యక్తి మనతో చెప్పిన మాటలను మనం వేరొకరితో చెప్పేటప్పుడు యధాతథముగా కాకుండా దాని భావాన్ని మాత్రం 
చెప్పినట్లయితే అది Indirect Speech అవుతుంది, (మనం సాధారణంగా ఒక వ్యక్తి చెప్పిన మాటలు మరొక వ్యక్తితో చెప్పేటప్పుడు 
ఎక్కువగా Indirect Speech లోనే చెప్తాము). 


Laxmi said, "I am learning Spoken English.” 

We may divide this sentence into two parts. | 

The first part of this sentence "Laxmi said" అనే దానిని Reporting Part అంటాము. 

"Tam learning Spoken English" అనేదానిని reported part అంటాము. 

ఇక్కడ Reporting part లోని "said." అనేది Past Tense లో ఉంది కనుక Reported Part £2 Verbs ను కూడా Past 

Tense లోనే చెప్పాలి, కనుకనే Laxmi said that she was learning Spoken English అని చెప్పాము. అంటే "am" i 
"was" గా మార్చాము. అలాకాకుండా Reporting verb, Present Tense లో ఉంటే reported part లోని verb ను కూడా 

Present Tense లోనే చెప్పాలి తప్ప Past Tense లో చెప్పకూడదు, — 


| For Example:- 


1. Laxmi says, "I am learning Spoken English." (Direct Speech) 
Laxmi says that she is learning Spoken English. (Indirect Speech) 


2. He says, "I am suffering from severe head-ache." (Direct Speech) 
He says that he is suffering from severe head-ache. (Indirect Speech) 


He said, "I am suffering from severe head-ache." (Direct Speech) 


| He said that he was suffering from severe head-ache. (Indirect Speech) 


Indirect Speech లో ఎక్కువగా Past Tense లోనే మాట్లాడుతాము. 
Reported Sentense Assertive (నిశ్చయార్థక వాక్యము) అయినచో 
‘that' అనే conjunction ను connective m వాడాలి. 


Rules for Changing Direct Speech into Indirect Speech :- 

About verbs :- 

When the reporting verb (Principal verb) is in the Past Tense, all Present Tenses of the direct speech 
should be changed into the corresponding Past Tenses. This means : 


1, A Simple Present into a Simple Past: 
Ex: My friend said, "Mohana Rao is a famous Lawyer." 
My friend said that Mohana Rao was a famous Lawyer. 


2. A Present Continuous into a Past Continuous: 
Ex: My friend said, "Mohana Rao is going to Hyderabad." 
My friend said that Mohana Rao was going to Hyderabad. 
3. A Present Perfect into a Past Perfect: 


Ex: My friend said, "Mohana Rao has gone to Hyderabad." 
My friend said that Mohana Rao had gone to Hyderabad. 


4. A Present Perfect Continuous into a Past Perfect Continuous: 
Ex: My friend said, "Mohana Rao has been trying for a Promotion." 
My friend said that Mohana Rao had been trying for a Promotion. 
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5. Shall, Will, Can, May of the Direct Speech are changed into 
Should, Would, Could, Might in the Indirect Speech. 


Ex. :- Laxmana Rao said, "Saraswathi will write the IAS exams." 
Laxmana Rao said that Saraswathi would write the IAS exams. 


Saraswathi said, "I can easily pass IAS exams." 
Saraswathi said that she could easily pass IAS exams. 


About words : 


DIRECT SPEECH DIRECT SPEECH 
now. becomes... hen 

here. x there 

this. hat 

these. „those 

today... «that day 
tomorrow.. „the next day 
yesterday the previous day 


last a €—— the previous night 


Ex. :- Kanna Rao said, "I am glad to be here this evening." 
Kanna Rao said that he was glad to be there that evening. 


Assertive Sentences (Indirect Speech లో 'that' వచ్చు sentences) 


1. Leela said, "I will come to your house as early as possible." 
Leela said that she would come to my house as early as possible, 


2. informed him, "I will meet you tomorrow." 
I informed him that I would meet him the next day. 


3. She said, "I have come to see you." 
She said that she had come to see me. 


4. She said, "I will not go anywhere today, "I will stay at home only." 
She said that she would not go anywhere that day, she would stay at home only. 


5. My father said, "You have not done this work carefully." 
My father said that I had not done that work carefully. 


6. Rama replied, "I cannot go to office since (as) 1 am suffering from fever. 
Rama replied that he could not go to office since he was suffering from fever. 


7. The Congress leader said, "The BJP will not get more than 70 seats in the coming 
Lok Sabha elections. . 
The Congress leader said that the BJP would not get more than 70 seats in the 
coming Lok Sabha elections. 


8. The post master said, "We have delivered one lakh greeting cards on January first. 
The post master said that they had delivered one lakh greeting cards on January first. 


9. My friend told me, "We have been living here for the last five years." 
My friend told me that they had been living there for the last five years. 


10. She told me, "I have passed M.A." 
She told me that she had passed M.A. 


11. Rama Rao's wife told me, "My husband went to Hyderabad." 
‘Rama Rao's wife told me that her husband had gone to Hyderabad. 
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Imperative Sentences (Commands and Requests) 
(Indirect Speech® 'to' వచ్చు sentences) 


1. He said to them, "Be quiet and listen to my words." 
He told them to be quiet and listen to his words. 


2. Shesaid to me, "Wait until I come." 
She told me to wait until she came. 


"Yes or No" Questions 
(Indirect Speech& 'if గాని 'whether' గాని వచ్చు sentences) 


1. She asked me, "Are you not going to duty today.?" 
She asked me whether (if) I was not going to duty that day. 


2. lasked him, "Do you know my address?" 
I asked him if he knew my address. 


All other Questions (what, which, why, when మొదలగు వానితో వచ్చు Questions.) 
(Indirect Speech& connective ఏమీ రాకుండా ఉండే వాక్యములు.) 


1. He asked us, "Why are you sitting there doing nothing?" 
He asked us why we were sitting there doing nothing. 


2. He asked me, "What can I do for you?" 
He asked me what he could do for me. 


Indirect Speech లో మాట్లాడే మాటలు 


1. వాళ్లు రేపు ఇక్కడకి వస్తారని ఆమె నాతో చెప్పింది. 
She told me that they would come here tomorrow. 


2. మీరు రామ్‌నగర్‌లో ఉంటున్నారని నేను అనుకున్నాను. 
I thought that you were living in Ramnagar. 


3. వాళ్లు నా కోసం వచ్చారని నేను అనుకున్నాను. 
I thought that they had come for me. 


4. అతను ఆ సినిమాను చూసేశాడని అతడు నాతో చెప్పాడు. 
He told me that he had seen that movie. 


e 


. అతను ఆమెను చాలా కాలం క్రితం చూశాడని అతను నాతో చెప్పాడు. 
He said that he had seen her long before. 


. నీవు ఇలా చేస్తావని నేను ఎప్పుడూ అనుకోలేదు. 
I never thought that you would do like this. 


. తనను రాముడు పంపించినట్లుగా హనుమాన్‌ సీతాదేవితో చెప్పాడు. 
Hanuman told Seethadevi that he had been sent by Lord Rama. 


రా 


x 


యి 


. అవినీతికి పాల్పడినందుకు ఐదుగురు అధికారులను సస్పెండ్‌ చేసినట్లు ముఖ్యమంత్రి ప్రకటించారు. 
The C.M. announced that five officials were suspended lor their involvement in corruption. 


9. రాజకీయాలకు అతీతంగా పనిచేస్తానని మేయర్‌ నొక్కి చెప్పారు. 
The Mayor asserted that she would function above party politics. 


10. వాళ్లు నన్ను గమనిస్తున్నారన్న విషయం నాకు తెలియదు. 

I did nae know that they were watching me. 
11. నేను ఇక్కడ ఉన్నానని నీకు ఎవరు చెప్పారు? 

Who told you I was here? 


12. నీవు అలా అనుకుంటావని నేను అనుకున్నాను. 
I thought that you would think so. 
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A m E 
ప్రముఖుల ప్రశంసలు 
Kala Prapurna 
Dr. G. ATCHUTA RAMA RAJU, B.A., BL, 
Advocate & Creative Writer in English 
VISAKHAPATNAM " 
I have had the pleasure of going through the pages of this slender yet sprightly book of "AMRUTHA ENGLISH SPEAK- 
ING COURSE" written by Sri. D. Manohar an enthusiastic zealot with proficiency in English and prophetic foresight 
about the fast growing utilitarian quality of that language no more alien to our developing country. 


Any conscientious learner can definitely enhance his/her English knowledge by reading this book thoroughly. 
The popularity of this edition is assured and foregone. ‘The treatment of the book holds the author high as a knowledgeable 
person with patent potentialities for writing valuable and useful books for students of English language. I wish him all the 
best in his future career and hope that providence shall favour him erelong for the fulfilment of his ambitions and 
aspirations. 


(G. ATCHUTA RAMA RAJU) 


"Zest beauties' are always seen in 'small measures'. This tiny book created by Chiranjivi D. Manohar, 
M.A.,(English) Litt., B.Ed., is a testament of wisdom. It reveals his command over two languages, 
English and Telugu, his power of transcription from one language into the other. This book is im- 
mensely useful to the learners of English language. I hope that he shall be able to produce more such 


useful books, and I wish him all the best in his life. May his tribe increase. 
Dr. K. V.S. MURTI, 
Ph.D., D.Litt, (HC), ELA.P. (Cambridge). 
Professor of English & Creative Writer, 
Visakhapatnam 


సోమవారం 2, మే 2005 


ఆంగ్గభాషపై అవగాహన అవశ్యం 


ఇంగ్లీష్‌ స్పీకింగ్‌ కోర్సు పుస్తకాన్ని అందజేస్తున్న మనోహర్‌ 


సింధియా, మే 1 (ప్రభాత వార్త): 
ఆంగ్లభాష నేర్చుకోవాలని మక్కువ 
వున్నా దానిపై అవగాహన లోపం పల్ల 


ఈ సందర్భంగా జరిగిన ప్రత్యేక కార్యక్ర 
మములో ఆయన మాట్లాడారు. 
రాష్ట్ర స్థాయిలోనే అతి సులభంగా ఇంగ్లిష్‌ 


“SIO” దినపత్రికలో... (తేది 2-5-2005) 


చాలామంది అనుకున్న నైవుణ్యాన్ని 
సాధించలేకపోతున్నారని ఆంగ్లభాష 
అధ్యావ కులు దామోదల మనోహర్‌ 
అన్నారు. ఆదివారం 463 TOSI 
శ్రీహరిపురం నగరపాలక Sog పాఠశాల 
ఆవరణలో అమృత ఇంగ్లిష్‌ స్పీకింగ్‌ కోర్స్‌ 
వున్తకాలను ఉచితంగా ఆయన 
వంవిణీచేసారు. గడచిన కొన్నేళ్ళుగా 
మనోహర్‌ వయో బేధం లేకుండా ఎంతో 
మందికి ఇంగ్లిష్‌లో శిక్షణ ఇస్తున్నారు. 


మాట్లాడే విధంగా ఈ పుస్తకాన్ని రచించారు. 
అందులో భాగంగానే శ్రీహరిపురంలో 2 
నెలలు పాటు 60 మందికీ ఉచిత శిక్షణ 
ఇస్తున్నామని ఆయన తెలిపారు. పుస్తక 
ప్రచురణకు ఈదు శ్రీనివాసరావు సహాయ 
నహకారాలు అందించారని తెలిపారు. 
మాతృభాషను ఏ విధంగా ఉచ్చరించ గలమో 
ఆంగ్లభాషను కూడా అదే స్థాయిలో మాట్లాడ 
వచ్చునని సలహా ఇచ్చారు. 


78 


MANOHAR'S 29 మ్చుత్‌ ఇంగ్లిష్‌ స్పీకింగ్‌ కోర్స్‌ 


నిత్యమూ మాట్లాడే తెలుగు మాటలకు 
చక్కని ఇంగ్లిష్‌ అనువాదములు 


T DAMODALA MANOHAR 


కొంతమందికి కొంత ఇంగ్లిష్‌ పరిజ్ఞానం ఉన్నప్పటికీ కొన్ని సందర్భాలలో కొన్ని నిర్భష్టమైన మాటలు మాట్లాడవలసి వచ్చేసరికి Do మాట్లాడాలో. 
ఎలా మాట్లాడాలో తెలియక అవస్థపడుతుంటారు. మరికొంతమందికి ధారాళంగా ఇంగ్లిష్‌ మాట్లాడగలిగే నేర్పు ఉన్నప్పటికీ వారి భాషలో ఎన్నో 
వ్యాకరణ దోషాలు, తప్పుడు పద ప్రయోగాలు కనిపిస్తూ ఉంటాయి. వ్రాత మూలకంగా చూస్తే, ఈ తప్పులు, దోషాలు మరింత ప్రస్ఫుటంగా 
గోచరిస్తాయి. The fair reason for all these flaws and drawbacks is nothing but deficiency of good English. 
అటువంటప్పుడు ఈ deficiency ని అధిగమించడానికీ, మంచి ఇంగ్లిష్‌ నేర్చుకోవడానికి మరింత ప్రయత్నించాలి. 


నిత్యమూ మనం తెలుగులో మాట్లాడే మాటల్లో కీలకమైన ఒక 400 మాటల్ని (Dialogues) తీసుకొని, వాటికి అసలు సిసలైన ఇంగ్లిష్‌ 
అనువాదాలను ఈ పుస్తకం ద్వారా మీకు అందించటానికి ఓ చిన్న ప్రయత్నం చేస్తున్నాను. అరటిపండు ఒలిచి నోట్లో పెట్టిన చందంగా మంచి 
ఇంగ్లిష్‌కు మచ్చుతునకల్లాంటి ఈ అనువాదాలను పాఠకుల ఉపయోగార్గం పాఠకలోకం ముందుంచుతున్నాను. 


MANOHAR'S జఅిమ్నత్‌ ఇంగ్లిష్‌ స్పీకింగ్‌ కోర్స్‌ 


1. Je» జరగాల్సి ఉంటే అలా జరుగుతుంది. జరగవలసి ఉన్న దానిని ఎవరూ ఆపలేరు. 
What is destined to happen will happen. Nobody can Prevent what has been destined. 
2. జరిగిందేదో జరిగిపోయింది. మరిక దాని గురించి మాట్లాడకండి. జరిగిపోయిన విషయాల గురించి ఇప్పుడు మాట్లాడుకొని ప్రయోజన మేముంది? 
What has happened has happened. Don't speak of il further, What is the use of speaking those things now ; that have already happened? 
3. ఎలా జరిగితే అలా జరగనివ్వండి. 
Let it happen in whatever way it ought to happen. 
4. నా విషయాలలో నువ్వు తలదూర్చకు. నీకు సంబంధంలేని విషయాలలో అనవసరంగా నువ్వెందుకు జోక్యం చేసుకుంటావు? 
Don't poke your nose in my affairs. Why do you unnecessarily interfere in things with which you have nothing to do? 
5. నేను పెళ్లి చేసుకోబోయే అమ్మాయి అందంగా ఉండాలి. గుణవంతురాలై ఉండాలి. చదువులేకపోయినా ఫర్వాలేదు. 
Whosoever girl I marry has to be beautiful and Characterful. It doesn't matter even if she is unlettered. 
6. గతంలో నేనెప్పుడూ నీ సహాయాన్ని అర్థించలేదు., భవిష్యత్తులో అర్జించబోను కూడా. 
I have never sought your favour in the past and never will in future. 
7. అలా చేయొద్దని ఆమెకు ఎన్నోసార్లు చెప్పాను. కాని నా మాటలు ఆమె చెవికి ఎక్కలేదు. 
I told her many a time not to do so. But my words fell on her deaf ears. 
8. వాళ్లు చాడీకోరు మనుషులు. మీ ముందు ఒకటి మాట్లాడుతారు, వెనుకాల మరింకొకటి మాట్లాడుతారు. 
They are backbiters. They say one thing to your face and another behind your back. 
9. నా కష్టాలన్నింటిలోను వాళ్లు నాకు అండగా నిలబడ్డారు. వాళ్లు అందించిన సహాయ సహకారాల్ని నేనెప్పుడూ మర్చిపోలేను. 
They stood by me in all my difficulties. I can never forget the help and assistance they extended to me. 
10. అలాంటి వెధవ పనులు చెయ్యగలిగేది నీలాంటి 20358. నాలాంటి వాళ్లు కాదు. 
It is the likes of you scoundrels who can do such nasty things. Not the likes of me. 
11. నిన్ను అస్సలు ఖాతరుచేయని వాళ్ల చుట్టూ నువ్వు ఎప్పుడూ తిరుగుతావెందుకు? 
Why do you always roam around those people who would not care you either? 
12. నీ స్థానంలో నేను ఉంటే మాత్రం అలా చేయను. 
I would not do so if I were in your place. 
13. నా స్థానంలో ఎవరున్నా నేను చేసినట్లే చేసి ఉండేవారు. 
Anybody in my place would have done the same as I have done. 
14. మరికొద్దిగా నువ్వు ప్రయత్నించి ఉంటే తప్పకుండా నువ్వు పరీక్ష పాసయి ఉండేవాడివి. 
Tf you had made a little more effort you would have definitely passed the examination. 
16. నువ్వు మార్కెట్‌కి వెళ్తున్నావని నాతో చెప్పి ఉంటే నేను కూడా నీతో వచ్చి ఉండేదానిని. 
Had you told me that you were going to market I would have come with you too. 
16. నువ్వు కొద్దిగా ముందు వచ్చి ఉంటే నిన్ను నా స్నేహితులకు పరిచయం చేయగలిగి వుండేవాడిని, 
I could have introduced you to my friends if you had come a bit earlier. 
17. నీకు ఏదైనా సహాయం అవసరమైనపుడు నన్ను అడగటానికి సందేహించకు. నేనెప్పుడూ 9 వెనుక ఉంటాను. 
Don't hesitate to ask me whenever you need any help. I shall ever be on your back. 
18. లక్ష్మణరావు వాళ్లావిడ చేతిలో కీలుబొమ్మ వాడు ఎప్పుడూ వాళ్ల ఆవిడ మాట్టాడే ప్రతిమాటకీ తాళం వేస్తుంటాడు. వాడికంటూ ఒక వ్యక్తిత్వం లేదు. 
Lakshmana Rao is a henpecked husband. He would always dance to every tune of his wife. He has no identity of his own. 
19. ప్రధాన మంత్రి పి.వి.నరసింహారావు అంతటివాడు సత్యసాయి బాబాకు సాష్టాంగ నమస్కారం చేశాడు. 
No less a person than the Prime Minister P.V. Narasimha Rao Prostrated himself before Satya Sai Baba. 
20. ఐదు సంవత్సరాల నుండీ నాకు అతనిని తెలుసు 
I have known him for five long years. 
21 మేము ఇద్దరమూ ఒకరినొకరికి చాలా కాలం నుండి తెలుసు. 
We have known each other for a long time. 
22. నాకు ఆమెతో eod ఎక్కువ పరిచయం లేదు. బహుశా నాకంటె నీకే ఆమెను బాగా తెలిసివుంటుంది. 
I didn't have much acquaintance with her. Perhaps you have known her better than I do. 


23. ఆమెను మీకు ఎన్నాళ్ల నుండి తెలుసో నాకు తెలియదుగానీ, నాకు మాత్రం చిన్నప్పటి నుండి ఆమెను బాగా తెలుసు, 
I don't know for howlong you have known her, but she is known to me pretty well right from my Childhood. 
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68) నీవు భోజనం చేశావా? చేయకపోతే చెప్పు. ఇద్దరం కలిసి భోజనం చేద్దాం. 
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అతనిని ఇంతవరకు ఒక పెద్దమనిషిగా నేను భావించాను. కానీ అతని నిజస్వరూపం నిన్ననే బయటపడింది. 

I rated him so far to be a gentleman. But his true Colours were revealed just yesterday. 

వాడొక పెద్ద పుస్తకాల పురుగు. వాడికి ఈ ప్రపంచంలో పుస్తకాలు తప్పించి మరింకేమీ అవసరం లేదు. 

He is a big book worm. Excepting books he doesn't need anything else in the world. 

గతంలో చేసిన తప్పులకి ఇప్పుడు నీవు సళ్ళాత్తాపపడుతున్నావు, కాని పరిస్థితులు చేజారిపోయిన తర్వాత ఇప్పుడు నువ్వు పశ్చాత్తాపపడితే మాత్రం ప్రయోజనమేముంది? 
Now you are repenting for the blunders you had committed earlier, But what is the use of your repenting now When things have got. out of hands? 

మన ఇద్దరి పరిస్థితీ ఒక్కలాగే ఉంది. ఇద్దరమూ ఒకవైపే ప్రయాణం చేస్తున్నాము. 

The position of either of us is alike we both are sailing in the same boat. 


Have you had meals? Tell me if not. Let us have it together. 

జీవితంలో నేనెప్పుడూ అబద్దము ఆడలేదు అని ఎవరైనా అంటే అది ఆత్మవంచన తప్ప మరొకటి కాదు. 

It is nothing but self-deception if anybody says he had never lied in life. 

నిజానిజాలు విచారించి తెలుసుకోకుండా మనము ఎవరినీ తప్పు పట్టకూడదు. 

Without ascertaining facts and false we should not find fault with anybody. 

శాశ్వతంగా ఎవరూ ఉండిపోరు. కాలం తీరిపోయినపుడు అందరూ వెళ్లిపోవలసిందే. 

No one is immortal. All have to go when the time is up. 

గోరంత విషయాన్ని కొండంత చేయకు. 

Don't make a mountain out of a molehill. 

నేను ఈ రోజు ఇలా వున్నానంటే దీనికంతటికీ కారణం నా కృషి, నా పట్టుదల. 

If I am what I am today, it is all because of my hard-work and perseverance. 

నేను ఏదో జన్మలో పాపం చేసి ఉంటాను. అందుకే ఈ జన్మలో ఇన్ని కష్టాలు అనుభవిస్తున్నాను. 

I sinned in some previous birth, I suppose. That's why I am put to all these adversities in this life. 
యోగేశ్వరరావుకు ఒక విశేషమైన లక్షణం ఉంది. ఆయన చిన్న వయసు వాళ్లతోను, పెద్ద వయస్సు వాళ్లతో కూడా సరదాగా కలిసిపోతాడు. 
Yogeswara Rao has a unique trait of mixing himself freely with the young and the old alike. 


నాకు దేవుడి మీద నమ్మకం లేదు. కానీ మిగిలిన మా కుటుంబ సభ్యులందరికీ దైవభక్తి చాలా ఎక్కువ 
I have no faith in God. But all the rest of my family members are very pious. 


గతంలో ప్రజలు పెద్దవాళను గౌరవించేవారు. కాని ఇప్పుడు ఆ కాలం మారిపోయింది. ఇప్పటి వాళ్లకు గౌరవం అంటేనే ఏమిటో తెలియదు. 
Earlier people used to ‘respect elders. But those times have changed now. The present generation doesn't even know what respect is. 
నటన గురించి ఓనామాలు తెలియని వాళ్లంతా ఈ రోజుల్లో నటులైపోతున్నారు. 

All those who do not know even the A B C of acting are becoming actors these days. 

అందరిలాగే అతను కూడా పెళ్ళి అయిన తరువాత బాగా మారిపోయాడు. 

He has changed a lot ‘after his marriage just like any other guy. 

వాడు నీతులు మాట్లాడటం ఎలా ఉందంటే దెయ్యాలు వేదాలు వల్లించినట్లుంది. 

What his preaching of morals reflecting is-it is just like devils reciting the scriptures. 

చేయవలసిన ప్రయత్నాలు చేయకుండా కేవలం గాలిలో మేడలు కట్టుకోవడం వలన ప్రయోజనమేముంది? 

What is the use of mere building castles in the air without making required amount of essential efforts? 

ఈ రోజు నాకు జరిగిన అవమానమే రేపు నీకు జరగవచ్చు. 

The insult that was meted out to me today may be meted out to you tomorrow. 

నిజానికి కుల మత వ్యత్యాసాలు ఇంతకు ముందుకంటే ఇప్పుడే బాగా పెరిగిపోయాయి. 

In fact it is these days that caste and communal disparities have grown wider than that of the earlier days. 
ఉన్నవాళకీ, లేనివాళ్లకీ మధ్య అంతరం రోజురోజుకీ పెరిగిపోతోంది. ధనికులు ఇంకా ధనవంతులు అవుతుంటే, పేదవాళ్ళు మరింత పేదవాళ్ళు అయిపోతున్నారు. 

"The difference between the haves and have-nots is growing for every day to day. While the rich is 
becoming more richer, the poor is being reduced to still poorer. 

నగరానికి నడిబొడ్డులో ఉన్న డాబాగార్జెన్స్‌ ఏరియాలో నిన్న పట్టపగలు ఒక దొంగతనం జరిగింది. 

Yesterday a theft. took place in a broad daylight in the Dabagardens area which is the heart of the city. 


నీవు ఈ అవకాశాన్ని సద్వినియోగం చేసుకోగలిగినట్లయితే మున్ముందు నీకు బ్రహ్మాండమైన భవిష్యత్‌ ఉంటుంది. 
You will have a great future ahead of you if you can promptly make use of this opportunity. 
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47. ఏదైనా ఒకపని చేసేముందు దాని తాలూక మంచి చెడ్డలు బాగా ఆలోచించి, మంచిదనితోస్తే, అప్పుడు ఆ పని చేయాలి. 

Before doing a certain thing we should properly consider the pros and cons of that matter and if it sounds good then it has to be done. 
48. మీరిద్దరూ మనసు విప్పి మాట్లాడుకున్నట్లయితే మీ ఇద్దరి మద్య నున్న అపోహలు, అపార్థాలు అన్నీ తొలగిపోతాయి. 

If you both have a heart to heart talk, then all the misconceptions and misunderstandings will be cleared. 
49. వాడితో వచ్చిన సమస్య ఏమిటంటే-వాడు మనసులో ఏమనుకుంటాడో పైకి చెప్పడు. మనసు విప్పి మాట్లాడడు. 

What is the problem with him is-he doesn't disclose his inner thoughts and doesn't reveal his mind. 
50. మీ గురించి నేను అలా అనలేదు. ఆమెనా మాటల్ని పూర్తిగా వక్రీకరించి నేను అన్నదానికి పూర్తిగా వ్యతిరేకంగా మీకు చెప్పింది. 
Thave not said so about you. She has totally misinterpreted my words and told you quite differently to what I actually said. 
సత్యారావు వాస్తవాలను తారుమారుచేసి జరిగిందొకటయితే నాకు మరొకటి చెప్పాడు. న 
Satya Rao distorted the facts and told me something different to what has actually happened. 


52. నీవు నాకు చేసిన అమూల్యమైన సహాయాన్ని నేను ఎలా మర్చిపోగలను. నా ప్రాణం పోయేంతవరకూ మర్చిపోలేను. 
How can I forget the invaluable help you had rendered to me? I cannot forget it until I breathe my last. 


51. 


53. నీవు నాకు చేసిన ద్రోహాన్ని నేను నా జీవితాంతం మర్చిపోలేను. 
I cannot forget the treachery you had done to me till the end of my life. 
54. నేను ఇక్కడే ఉంటానని అంత ఖచ్చితంగా నీకెలా తెలుసు? 
How were you so sure that I would be here only. 
55. ఆలాంటి అపశకునపు మాటలు మాట్లాడకు, నీకు చేతనయితే ఏవయినా మంచి మాటలు చెప్పు. 
Don't utter such ominous words. Say something good if you can. 
56. తప్పు నీవైపు పెట్టుకొని నింద నామీద మోపటానికి చూస్తావేమిటి? 
While the fault lies with you how do you intend to throw the blame upon me? 
57. వాడు చేసేది కళాసీ ఉద్యోగమే అయినా కలెక్టర్‌ లెవెల్‌లో పోజుకొడతాడు. 
Though his is the job of a Kalasi, he poses at the level of a Collector. 
58. అడవాళ్లలా వయస్సు దాచుకోవలసిన అవసరం నాకు లేదు, కొంతమంది వాళ్ల వయసు ఎందుకు దాచుకుంటారో నాకు అర్థం కాదు. మనం 
తగ్గించేసుకున్నంత మాత్రాన వన వయస్సు నిజంగా తగ్గిపోతుందా? 
I don't have to hide my age like the ladies I do not understand why some people hide their age. Will 
our age actually be decreased just because we decreased it.? 
59. మా (9088 ఒంట్లో బాగులేదని తెలిసిన మరుక్షణమే నేను అతని దగ్గరకు వెళ్లాను. 
I rushed over to my friend the moment I came to know of his indisposition. 
60. నా తప్పు క్రమించమని మిమ్మల్ని బ్రతిమలాడుతున్నకొలది మీరు మరింత రెచ్చిపోతున్నారు. 
The more I request you to forgive me for my fault, the more you are becoming aggressive. 
61. 


దేవుడు సర్వాంతర్యామి, సర్వజ్ఞుడు, సర్వశక్తి సంపన్నుడు. 

God is omnipresent, Omniscient and omnipotent. 

62. ఆ రోజుల్లో ఒక ప్రయోజనాన్ని ఉద్దేశించి సినిమాలు తీసేవారు. ఇప్పుడు ఆ రోజులు మారిపోయాయి. ప్రజల బలహీనతల్ని డబ్బు చేసుకోవడం కోసం ఇప్పుడు సీనిమాలు తీస్తున్నారు 
In those days movies were made with a purpose. But those days have gone, Now films are being made to cash the weaknesses of people, 

63. ఈ రోజుల్లోని యువతీ యువకుల్ని చాలా వరకు పాడుచేస్తున్నది సినిమాలే. 

It is the movies which are spoiling the present day youth to a lot extent. 


64. నేను నీకు చెప్పాల్సిన విషయం ఒకటుంది. ఆ విషయాన్ని నీకు చెప్పకుండా ఇంకొక్క క్షణం కూడా ఆలస్యం చేయలేను. 
There is something I must tell you. I can't put it off even a moment longer. 


65. నా కాళ్లమీద నేను నిలబడాలని అనుకుంటున్నాను. నేనెవరికీ భారంగా ఉండటం నాకిష్టం లేదు. 
I want to stand on my own feet. 1 don't like to put my weight on anyone else. 


66. పెద్ద పెద్ద చదువులు చదువుకున్నవాళ్లు ఎంతోమంది బ్రతుకు తెరువుకోసం చిన్న చిన్న ఊద్యోగాలు చేస్తున్నారు. 

A number of highly educated people are doing very very small jobs to earn their bread and butter. 
67. వాళ్ల స్వలాభం కోసం వాళ్లు చేసిన తప్పులకి నేను బలి పశువును అయిపోయాను. 

1 was made a scapegoat for the faults they committed for their sake. 


68. ఈ సినిమాలోని యాక్టర్లందరూ ఒకరితో ఒకరు పోటీపడి నటించారు. 
All the actors in this movie acted vying with one another. 


MANOHAR'S ఇఅిమ్మాత ఇంగ్లిష్‌ స్పీకింగ్‌ కోర్స్‌ 


69. స్నానము చేసి, పూజ చేసినంతవరకూ రాంభాయి మంచినీళ్లు కూడా ముట్టుకోదు. 
Rambhai doesn't even touch water until she has had a bath and done her pooja. 
70. నేను బాగున్నప్పుడు నా స్నేహితులందరూ నన్ను ఉపయోగించుకున్నారు. కాని నా పరిస్థితి బాగులేకపోయేసరికి నన్ను ఎవరూ పట్టించుకోలేదు. 
All my friends had exploited me when I was sound. But when my position became bad they all have left me in lurch, 
71. వ్యాపారపరంగా మాత్రమే ప్రతాప్‌, నేను విడిపోయాము. ఇతర విషయాలలో మామధ్య విభేదాలు లేవు. 
It is only in business matters that pratap and I have parted ways. In other matters we have no differences. 
72. నా ప్రతిష్టను దెబ్బతీయటానికి నా శత్రువులు నా మీద పన్నిన కుట్ర ఇది. 
It is a conspiracy against me that was planned by my enemies in order to malign myimage. 
73. నా ప్రతిష్టను దెబ్బతీయటానికి నా మీద దుష్ప్రచారం కొనసాగుతోంది. 
A Vilification campaign is being carried against me in order to tarnish my image. 
74. నేను ప్రథమ శ్రేణిలో పాస్‌ అయ్యానని తెలిసినపుడు నేను పొందిన ఆనందానికి అంతులేదు. 
My joy knew no bounds when 1 learned that I had passed in the first class. 
75. పేరుకు మాత్రమే మోహనరావు ఇంటికి పెద్దగానీ, అసలు అన్ని విషయాలు చూసుకొనేది వాళ్ల ఆవిడే. 
Only for name sake Mohan Rao is the head of their family. In fact it is his wife who looks after everything. 
76. నేను మీ ఇంటికి వచ్చేసరికి నీవు ఇంకెక్కడకో వెళ్లిపోయావు. 
By the time I came to your house you had gone somewhere else. 
77. మరీ నిర్లక్ష్యంగా ఉండొద్దని వాడికి చెప్తూనే వచ్చాను. కాని వాడు అదే పని చేశాడు. 
I kept telling him not to be too negligent. But he did just that. 
78. దయచేసి మీరు నెమ్మదిగా మాట్లాడతారా? 
Will you please speak in a low voice? 
79, వాళ్లు ఎలాంటి వాళ్లు అనుకుంటున్నావు? మన ముందు తియ్యగా మాట్లాడి, వెనుక నుండి వెన్నుపోటు పొడిచే రకానికి చెందిన మనుషులు వాళ్లు. 
What kind of people are they that you are thinking? They are the kind who talk sweetly on the face and stab those very people behind their back. 
80. మీరు జాగ్రత్తపడతారని ముందుగా మీకీ విషయం చెప్పాను. 
I told you this beforehand so that you may be alert. 
81 DAVOS ఇంజక్షన్‌ నాకు పడదు కాబట్టి ఆ ఇంజక్షన్‌ చేయించుకోవద్దని డాక్టర్‌ చెప్పారు. 
The doctor cautioned me not to take pensulin injection as it doesn't suit my body. 
82. కాకరకాయ కూర నాకు పడదు. + 
Bitter-gourd's curry doesn't fit my health. 
83. నాకు తెలిసినంత వరకు కోటేశ్వరరావు చాలా ప్రమాదకరమైన వ్యక్తి అందుకే వాడిపట్ల నిన్ను జాగ్రత్తగా ఉండమని చెబుతున్నాను. 
As far as I know Koteswara Rao is a very dangerous fellow and hence I caution you to be cautious of him. 
84. నా గురించి నీవు తెలుసుకోవాలనుకున్నది ఇంకేమైనా ఉందా? 
Is there anything else you would like to know about me? 
85. ఎప్పుడు రావాలనిపిస్తే అప్పుడు మీరు మాయింటికి రావచ్చు. మా యింటి తలుపులు ఎల్లప్పుడూ తెరచి ఉంటాయి. 
You can come to my house whenever you want to come. Our doors will remain open for you for ever. 
86. సుందరరావు ప్రతీ రోజు ఏదో ఒక సాకుమీద ఆఫీసు నుండి బయటకు వెళ్లిపోతున్నాడు. 
Everyday Sundara Rao is going out of the office on some pretext or the other. 
87. ఎప్పుడూ నీ గురించే తప్ప మరింక దేని గురించీ నీవు మాట్లాడవా? 
Don't you ever talk about anything but yourself? 
88. ఫస్ట్‌ క్లాస్‌లో పాస్‌ అవుతావని నీవు గొప్పగా చెప్పావు. ఇప్పుడేమైందో చూడు. కనీసం సెకెండ్‌ క్లాస్‌ అయినా సంపాదించుకోలేకపోయావు. 
You boasted that you would pass in first class. Look at what happened now. You could not get even second class. 
89. నాకు ఇవ్వవలసిన డబ్బు కోసం A చుట్టూ ఎన్నిసార్లు తిరగమంటావు నన్ను? 
Howmany number of times should I revolve around your seat for the money you owe me? 
90. ఇంత వరకు నేను ఆ విషయం గురించి ఆలోచించనే లేదు. 
I have not given a thought to that matter so far. 
91. జీవితంలో మరింకెప్పుడూ వాడి ముఖం చూడకూడదని గట్టిగా నిర్ణయించుకున్నాను. 


I strongly made up my mind not to see his face again in my life. 


MANOHAR'S జఅిమ్చత్‌ ఇంగ్లిష్‌ స్పీకింగ్‌ కోర్స్‌ 


92. 
93. 
94. 
95. 
96. 
97. 
98. 
99. 
100. ఈ ప్రపంచంలో వాడికి మించిన అహంకారి, వాడిని మించిన దుర్మార్గుడు ఇంకెవరూ ఉండరు. 
101, ఒక వేళ నేను పరీక్షల్లో ఫెయిల్‌ అయితే మాత్రం దానికి బాధ్యత వహించాల్సింది మీరే, 

102. మనకు ఒక విషయం గురించి తెలియనపుడు, తెలిసిన, 
103. వాడేదో పెద్ద DB మినిష్టర్‌లాగా ఎప్పుడూ పోజిస్తాడు, 
104. రమాదేవిని గోపాల్‌గారికి ఇచ్చి పెళ్లిచేయడానికి నిశ్చయమైనది. 

105. నిన్న మీరు లీలామహాల్‌ థియేటర్‌ దగ్గర ఎవరితో మాట్లాడుతున్నారు. 

106. నేను ఉషారాణిని చూసి ఇప్పటికి సుమారు ఆరు సంవత్సరాలు అయింది. 

107. నీవు నన్ను నమ్మలేదు. కాబట్టి నేను కూడా ఇకముందు నిన్ను నమ్మదలచుకోలేదు. 

108. ఎన్ని పార్టీలు అధికారంలోకొచ్చినా, ఎన్ని సంస్కరణలు చేసినా బడుగువర్గాల జీవన ప్రమాణాలలో ఏ మార్పూ లేదు, 
109. అటువంటి పరిస్థితి ఏర్పడినా కూడా నేనెప్పుడూ నీ స్థాయికి దిగజారిపోను. 

110. తన భర్త మరణాన్ని భరించలేక నిర్మల ఉరిపోసుకొని చనిపోయింది. 

TH. 
112, ఎప్పుడూ అబద్దాలాడతావెందుకు? ఇకనుండయినా నిజం చెప్పడం QoS". 


113. తెలియనట్లు నటించకు. నీకు ఆ విషయం గురించి అంతా తెలుసున్న విషయం నాకు ఖచ్చితంగా తెలుసు, 


114. కాంతం వాళ్ల ఆయనని అస్సలు ఖాతరు చేయదు. వాళ్ళాయన GIZI అంతకంటె ఖాతరు చేయడు. 
Kantham doesn't care her husband either. And her husband doesn't care her even that much. 


ఎక్కడో ఏదో పొరపాటు జరిగి ఉండాలి. లేకపోతే ఇలా జరిగి ఉండేది కాదు. 

Something must have gone wrong somewhere. Otherwise it would not have happened like this. 
మీరు నన్ను మర్చిపోయినట్టు ఉన్నారు. కానీ నేను మాత్రం మర్చిపోవాలనుకున్నా, మిమ్మల్ని ఎప్పుడూ మర్చిపోలేను, 

You seem to have forgotten me. But I can never forget you even if I tried my best. 


ఆమెకు అందం లేకపోవచ్చు. కానీ గుణవంతురాలు. 

She may be lacking in beauty but she has character. 

నిజం ఎన్నాళ్లు దాగుతుంది. ఒకరోజు కాకపోయినా మరొక రోజు తప్పకుండా బయటపడుతుంది. 

For how long can a truth remain hidden? It will certainly come to light on someday or the other. 


జ్ఞానేశ్వరరావు గారికి ఈ ప్రపంచంలో తెలియనిదంటూ ఏమీ లేదు, 
There i is nothing in the world that Mr. Gnaneswara Rao did not know of. 


నీవు నీ వెధవ వేషాలు మానుకోకపోతే మాత్రం నీ పల్లు రాలగొట్టేస్తాను. 
I will knock off your teeth if you don" ' give up your misdemeanour (misdeeds) 


క్షణాల్లో ఆ వార్త కారుచిచ్చులా అన్ని మారుమూల ప్రాంతాలకీ వ్యాపించింది. 
In no time that news spread like a wild fire to every nook and corner. 


నేను చెప్పిన మాట ఇప్పుడు నీవు వినకపోయినట్లయితే తరువాత నీవు దారుణ పరిస్థితుల్ని ఎదుర్కోవలసి వస్తుంది. 
If you don't heed my words now, you will have to meet so severe consequences afterwards. 


There won't be any other person in the world as arrogant and as cruel as that fellow, 


In the event of my failing in the examinations, then it is you yourself who sould shoulder the responsib 


టించడం కంటె తెలియదని ఒప్పుకోవడం Hons 
When we don't know of a particular matter, it is better to admit our ignorance than pretending knowledge, 


He would always pose as if he is a Prime Minister. 

It was confirmed (betrothed) to give Ramadevi's hand in marriage to Mr. Gopal. 

Who were you talking to at the Leelamahal Theatre yesterday? 

It is about six years now since | saw Usharani last. 

You didn't trust me. That's why I don't want to trust you too henceforth. 

There is no change in the living standards of downtrodden even though many reforms were brought out and many parties came to power. 
I will never stoop down to the level of you even if the situation demands. 

Unable to bear the grief of her husband' death Nirmala committed suicide by hanging herself. 

నీవు చెప్పింది కొంత వరకు నిజం. కొంత వరకు కాదు. 

What you have said is partly right and partly not. 


Why do you always lie? Try to say truth atleast from now on. 


Don't pretend ignorance. I know it for certain that you know all about that matter. 


MANOHAR'S ega ai ఇంగ్లిష్‌ స్పీకింగ్‌ కోర్స్‌ 


115, ఈ పాటికి ఆమె ఆఫీసు నుండి వెళ్లిపోయి ఉండొచ్చు. 
By now she might have gone home from the office. 


116. నీవు ఇలా చేయడం ఎంత మాత్రం బాగాలేదు. 
It is not at all fair on your part to have done like this. 


117. మిమ్ముల oo ఎక్కడ చూసానో ఖచ్చితంగా గుర్తులేదు. కానీ చూడడం మాత్రం ఎక్కడో చూసాను. 
Idon't remember exactly where T saw you but 1 am sure, somewhere 1 did see you. 


118. కాలం మారిపోయింది. కాలంతోపాటు మనమూ మారిపోయాము. 
Times have changed, and we too have changed accordingly. 


119. అతని యొక్క నిర్విరామమైన కృషి అతనిని ఈనాడు మంచి స్థానంలో నిలబెట్టింది. 
His relentless effort has today stood him in good stead. 

120, ఏమనుకుంటున్నావు నన్ను నువ్వు? నేనేమైనా తెలివితక్కువ దద్దమ్మననుకొంటున్నావా? 
What do you think of me? Am I a simpleton that you are thinking? 


121. ఆయనని, గురించి ఆయన ఏమనుకుంటున్నాడు? తనేమైనా హీరోననుకుంటున్నాడా? 
What does he think he is ? Is he a hero that he thinks of himself? 


192. ఈనాటి రాజకీయ నాయకులు ఒక ప్రక్క నీతులు చెబుతుంటారు. మరోప్రక్క గోతులు తవ్వుతూ ఉంటారు. 
Today's politicians preach morals or one hand and indulge in wrong doings on the other hand. 


123. నా మీద మీకు అంత నమ్మకం ఉన్నందుకు మీకు నా ధన్యవాదములు. 
1 am grateful to you for the so much of confidence you have reposed (placed) in me. 


124, ముఖ్యమంత్రి రాక సందర్భంగా పోలీసులు బ్రహ్మాండమైన బందోబస్తు ఏర్పాటు చేశారు. 
Police have made elaborate bandobust arrangements in view of the Chief Minister's Visit. 


125. ఈ రెండు బస్సుల్లో ఏ బస్సు ముందు బయలుదేరుతుంది. 
Of these two buses which one starts earlier? 


126. ఈ బస్సు విజయవాడకి ఎంత టైమ్‌లో చేరుకుంటుంది. 
By what time this bus reaches Vijayawada? (or) How much time will this bus take to reach Vijayawada 


127. నా మాట నేను నిలబెట్టుకున్నాను. నీ మాట నీవునిలబెట్టుకుంటావా? 
I have kept my word. But will you keep yours? 


128. నా మాట మీద నేను నిలబడతాను, 9 మాట మీదు నీవు నిలబడతావా? 
1 will stick to my word. Will you stick to yours? 


129. నా నిజాయితీ మీద మీకు ఆ మాత్రం నమ్మకం లేదా? 
Don't you have that much of trust in my honesty? 


130. మొరిగే కుక్క కరవదు, కరిచే కుక్క మొరగదు. 
A barking dog never bites and a biting dog never barks. 


131. సరస్వతి తెలుగులో ఎంత చక్కగా మాట్లాడుతుందో, ఇంగ్లిష్‌లో కూడా అంత చక్కగా మాట్లాడుతుంది. 
Saraswathi speaks in English with as much proficiency as she speaks i in Telugu. 


132. ఎంత మంచివారైనప్పటికీ ప్రతీ మనిషికి ఏదో ఒక బలహీనత ఉండి తీరుతుంది. 
Every man, however good he may be, is bound to have some weakness or the other in his character. 


133. తక్షణమే పరిష్కారం కనుగొనవలసిన సమస్య ఇది. 
This is the problem for which an immediate solution has to be found out. 


134. మీ తల్లిదండ్రులకు నీవు ఎన్నో కూతురివి? 
Howmanyeth daughter are you to your parents? 


135. రమణారావు ఎప్పుడూ వాళ్ల ఆవిడ ఇచ్చిన సలహాలను తు.చ. తప్పకుండా పాటిస్తారు. 
Ramana Rao would always follow his wife's advice letter by letter. 


136. సతీష్‌ వాళ్ల VISA చీటికీ మాటికీ కొడుతూనే ఉంటాడు. 
Satish frequently beats up his wife for every this and that. 


137. కుమరి, వాళ్లాయన మాటిమాటికీ పోట్లాడుకుంటూనే ఉంటారు. 
Kumari and her husband quarrel with each other time and again. 
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150. 


151. 


156. 


138. 
139. 
140. 
. అర్థంపర్థంలేని విషయాలు చెప్పి నా కళ్లు కప్పటానికి ప్రయత్నించకు. 
142. 
143. 
344. 
. మాయింటికి రావడానికి ఆమె తాహతుకు చిన్నదిగా ప్రశాంతి భావిస్తుంది. 


146. 


. ఈ రోజుల్లో సినిమా హీరోయిన్లు నటన పేరు చెప్పి ఒళ్లు అమ్ముకుంటున్నారు అన్న వాస్తవం అందరికీ తెలిసిందే. 


. మధు ఐదు నిమిషాలలో తిరిగి వచ్చేస్తారు. అతడు ఇప్పుడే దొడ్లోకి వెళ్లాడు. 


152. 
153. 
154. 


155. 


157. 
158. 
159. 


. మనము ఎన్నో విషయాలు అనుకుంటాము. కానీ అనుకున్న విషయాలన్నీ జరగుతాయా? 


నీవు ఇంటిదగ్గర ఉంటావో, ఉండవో అనే సందేహం నాకు కలిగింది. 
I got a doubt as to whether you would be at home or not. 


నివు నన్ను ఎలా భావిస్తావో నాకు తెలియదు. నేను మాత్రం నా చెల్లిలా చూస్తున్నాను, 
I don't know how you would treat me but I look upon you as my sister. 


ప్రవీణ్‌ తన బదిలీ ఉత్తర్వులను రద్దు చేసుకోవడానికి శాయశక్తులా ప్రయత్నిస్తున్నాడు. 
Praveen is trying his best to get his transfer orders cancelled. 


Don't try to hoodwink me by saying all that nonsense. 


నిన్ను ప్రశ్నించే హక్కు నాకు లేకపోతే మరెవరికి ఉంది. 
If I have not have the right to question you, then who else have it? 


సుబ్బారావు అన్నిటిలోనూ వేలు పెడతాడు. 

SubbaRao pokes his fingers in every this and that 

నీవు ఒకటి చెబుతావు, మరొక్షటి చేస్తావు. అలాంటప్పుడు నేను, నిన్ను ఎలా నమ్మేది? 
You say one thing and do another, Then how can I trust you? 


Prasanthi considers it is below her dignity to come to my house. 

నా అనుమతిలేకుండా లోనికి రాకూడదని మొదటి నుంచి నేను నీకు చెబుతూనే ఉన్నాను. 

I kept on telling you right from the beginning not to get in without my prior permission. 
ప్రస్తుతం విశాఖపట్నం, తగరపువలసల మధ్య బోలెడన్ని బస్సులు తిరుగుతున్నాయి. 

Presently innumerable buses are plying between Visakhapatnam and Thagarapuvalasa. 


It is open fact to one and all that the present day cinema heroines are selling their bodies in the name of acting. 


Madhu will be back in five minutes. He has just gone out for answering the nature's call. 


నా కళ్లముందు ఎవరైనా బాధలు పడుతుంటే నేను చూస్తూ ఊరుకోలేను. 
I can not remain as a mere spectator when somebody is suffering in my front. 


నేను చేస్తున్న ఉద్యోగానికి, నేను చదువుకున్న చదువుకి అస్సలు సంబంధం లేదు. 
The job I am doing is totally unrelated to what I had studied. 


నీవు (ప్రేమించే వారిని పెళ్లిచేసుకొనే కంటే, నిన్ను ప్రేమించేవారిని చేసుకుంటే నీ జీవితం సుఖప్రదమవుతుంది. 
Your life will be joyful if you marry the one who loves you than the one whom you love. 


నేను ప్రేమించే అమ్మాయి కాదు నాకు కావలసింది. నన్ను (ప్రేమించే అమ్మాయి కావాలి. 
I don’t need a girl whom I love, the one I need is who loves me. 


సాధారణంగా మీతో తప్ప మరింకెవరితోనూ నా విషయాల గురించి మాట్లాడను. 
Usually I don't talk about myself to anybody excepting you. 


ఎన్నికల సమయంలో రాజకీయ నాయకులు అనేక శుష్క వాగ్దానాలు చేస్తారు, కాని ఆ వాగ్దానాలను వారు నెరవేరుస్తారని మనం నమ్మనవసరం లేదు. 
During the time of elections politicians make many empty promises. But we need not believe it that they deliver the goods. 


ఘంటసాల తన అద్వితీయమైన కంచుకంఠాన్ని ఎన్‌ టి ఆర్‌కి, ఎ ఎన్‌ ఆర్‌కి ఎరువిచ్చి ఉండకపోతే వాళ్లు అంత ఉన్నత gas రాగలిగి ఉండేవారు కాదు. 
NTR and ANR would not have reached such great heights ift Ghantasala had not lent his sonorous voice to them. 


ఆవిడ ఎంతో పుణ్యాత్మురాలు కాబట్టి ఇంత మంచిరోజునాడు wd దేవుడి సన్నిధికి వెళ్లిపోయింది. 
As she was so sacred that she could reach the Lotus Feet of the Lord on this highly auspicious day. 


మీ స్కూల్‌ చూడడానికి దయచేసి మీరు మాకు అనుమతి ఇస్తారా? 
Would you kindly give us permission to have a look at your school? 


నేను అనుకున్న విషయాలు కొన్ని జరిగాయి. కొన్ని జరగలేదు. 
Some of the things I conceived were materialised and some are not. 


We contemplate a lot of things. But, will all the contemplating things be materialised? 
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161. జీడిపప్పు ఇష్టపడనివాళ్లు ఎవరైనా ఉంటారా? 
Will there be anybody who doesn't like Cashewnut? 
162. అప్పారావుకి అస్సలు చదువులేనప్పటికీ చాలా చక్కని ఇంగ్లిష్‌లో మాట్లాడుతాడు. 
Despite his having nil education Appa Rao is able to speak in a very fine English. 
163. ఆమె నాకు చేసిన అమూల్యమైన ఉపకారానికి ఆమెకు నేను ఎప్పడూ రుణపడి ఉంటాను. 
I am eternally indebted to her for the Precious help she extended to me. 
164. ఆవిడేమో e2 యొక్క వయస్సు కంటె చాలా చిన్నదిగా కనిపిస్తుంది. వాళ్ల ఆయనేమో అతడి వయస్సు కంటె పెద్దవాడిగా కనిపిస్తాడు. 
She looks far too younger to her actual age while her husband looks quite older to his original years. 
165. పార్వతితో ఎన్‌.టి.ఆర్‌. వివాహాన్ని వార్తాపత్రికలు అనవసరంగా పెద్ద రాద్దాంతం చేశాయి. 
The newspapers unnecessarily made NTR's marriage with Parvathi a huge hue and cry. 
166. తిరుమల రావు తిరుపతి వెళ్లి గుండు చేయించుకున్నాడు. 
Tirumala Rao went to Tirupathi and got his head tonsured. 
167. సినిమా మొదలయిపోయిందా? లేదు. ఇంకా మొదలవ్వలేదు. సినిమా మొదలవ్వడానికి చాలా టైమ్‌ ఉంది. 
Has the picture begun? No, it has not started yet. Still there is much more time for it's beginning. 
168. ఇప్పటికీ నేను చాలా నీరసంగా ఉన్నాను. కనుక నాకు సెలవులను మరో రెండు రోజులు పొడిగించవలసిందిగా కోరుతున్నాను. 
As I am still too weak to attend the duty I request that my leave may be extended for two more days. 
169. రమ్యలాంటి మంచి మనిషిని నా జీవితంలో నేనెప్పుడూ కలుసుకోలేదు. 
I have never come across such a nice person like Ramya in my life. 
170. ఎవరి గురించైనా కట్టుకథలు సృష్టించడంలో అబద్దాలరావు మంచి నేర్చరి. 
Abaddala Rao is an eminent in creating fabricated stories about anybody. 
171. అందరితోనూ విరోదం పెట్టుకొని మనం సమాజంలో బ్రతకలేము. 
We can’t live in society being in hostility with each and everyone 
172. నీవు ఎంత గొప్పవాడివైతే కావచ్చు కానీ, నన్ను నీవు గౌరవించలేనప్పుడు నేను నీకు ఎందుకు గౌరవం ఇవ్వాలి. 
Howsoever great may be you are, But why should I give you respect when you do not treat me respectively? 
173. నీవు చెప్పే కాకమ్మ కథలను నమ్మటానికి నేనేమైనా వెధవననుకున్నావా? చెవిలో పువ్వులు పెట్టుకున్నవాళ్ల దగ్గరకు వెళ్లి నీ కథలు చెప్పు వింటారు. 
Am Ia fool to believe all your cock-and-bull stories? Go and tell your tales to those people who bear flowers at their ears. They believe you. 
174. p చదువులు చదవాలని నాకెంతగా ఉన్నా, ఆర్థిక ఇబ్బంది వల్ల నా చదువు కొనసాగించలేకపోయాను, 
Due to financial constraints I could not continue my further studies howevermuch I wanted to do. 
175. పరమ చెత్తకార్యక్రమాల్ని ప్రసారం చేయడంలోను, ప్రేక్షకుల బుర్రలు తినడంలోను హైదరాబాద్‌ దూరదర్శన్‌ బహు గొప్పది. 
Hyderabad Doordarshan is the best one in telecasting the most worst programmes and in eating up the brains of the viewers. 
176. నా మాటకు విలువలేనప్పుడు నేనెంతమాత్రం ఇక్కడ ఉండదలచుకోలేదు. 
I don't wish to remain here any longer when there is no value to my word. 
177. నీకు ఏది మంచిదనిపిస్తే అది చేయు. నీవు ఏది చేసినా నాకు సంతోషమే. 
Do whatever you feel is proper, I feel happy with whatever you do. 
178. నేను తప్పు చేశానేమో అనిపిస్తోంది. 
I feel like having committed a mistake. / I feel as if I have committed a mistake. 
179. ఎస్‌.వి.రంగారావును తెలియనివారు ఎవరైనా ఉంటారా? 
Is there anybody who doesn't know S. V.RangaRao? 
180. అమితాబ్‌ బచ్చన్‌ని తెలియనివారెవరూ మన దేశంలో ఉండరు. 
There is none in our country who is unaware of Amitabh Bachchan. 


181 ఇకముందు ఎప్పుడూ ఇటువంటి పొరపొట్లు జరగకుండా నీవు జాగ్రత్తపడు. 

You must take every care not to recur this kind of mistake ever hereafter. 
182. నీవు ఎవరితో మాట్లాడుతున్నావో నీకు తెలుసా? 

You know who are you talking with? 


MANOHAR'S ఉఏియ్ములక్‌ ఇంగ్లిష్‌ స్పీకింగ్‌ కోర్స్‌ 


183. నీవు ఎవరితో మాట్లాడుతున్నావో తెలిసే మాట్లాడుతున్నావా? 
Are you talking with consciousness who you are talking with? 


184. జరిగిందంతా నేను మీ ఆయనకి చెప్పాను. మళ్లీ మీకు చెప్పాల్సిన అవసరం THBA. 
Itold your husband all that had happened. I don't need to tell you again. 


185. హరీష్‌తో 9 స్నేహం చెడిపోవడానికి కారణమేంటి? 
What is the cause for getting soured your friendship with Harish? (or) What soured your friendship with Harish? 


186. నేను వయస్సులో ఉన్నప్పుడు దేవదాసు సినిమాను ఎన్నిసార్లు చూశానో చెప్పలేను. 
I can't remember clearly howmany times Ï saw the picture Devadas when I was in my teens. 


187. ఉపాధ్యాయులు పాఠ్యాంశాలు బోధించడంతోపాటు విద్యార్శలలో నైతిక విలువలను కూడా పెంపొందించాలి. 
Besides teaching the lessons, the teachers s ould also instil moral values in the students. 


188. మన కళ్లముందు ప్రత్యక్షంగా కనిపించే విషయాలను కాదని ఎలా చెప్పగలము? 
How can we deny things which are seen evidently in front of our own-eyes? 


189. మన మేనేజర్‌ ట్రాన్స్‌ఫర్‌ అయిపోయాడని క? 
Our manager is said to have been transferred. 


190. ఆ వెధవలు మా చెల్లిని ఎన్నో దుర్భాషలాడి ఛాలా అమానుషంగా ప్రవర్తించారట, 
Those rogues are said to have misbehaved with my sister by using many filthy words against her. 


191 మా నాన్నగారు ఆకస్మికంగా మరణించడంతో నా చదువుకు అంతరాయం ఏర్నడింది. 
My studies received a setback with the sudden death of my father. 


192. ప్రది సంవత్సరాల క్రితం ఆపివేసిన నా చదువు మళ్ళీ hien ప్రారంభించాను. 
Now I have again resumed my studies which I had stopped ten years back. 


193. నీవు నాతో మాట్లాడకపోతే, నేను కూడా నీతో మాట్లాడను. 
Unless you talk to me I won't talk to you too. 


194. నా జీవితంలో నాకు bo ప్రతిష్టలను తీసుకువచ్చింది ఈ వృత్తే. 
This was the profession which brought me name and fame in my life. 


195. ఒకటి రెండు రోజుల్లో నా స్నేహితుడు వేదభూషణరావు కందుకూరి నుంచి ఇక్కడకి రావచ్చు. 
My friend Vedabhushana Rao is likely to come here in a day or two. 
196. ఏమైతేకానీ, నేను మాత్రం నా నిర్ణయాన్ని AG పరిస్థితులలోనూ మార్చుకోను. 
Come what may, I don't change my decision in any circumstances. 


197. నేను కాబట్టి అన్ని కష్టాలను తట్టుకోగలిగాను. ఇంకెవరైనైతే తట్టుకోలేరు. D 
I could withstand all those hardships since it is me, and none else can. 


198. నేను వాళ్లను నాదగ్గరకి పిలిపించి మాట్లాడాను. 
I had them called to my presence and talked to them. 


199. నన్ను ఎవరైనా ఏదైనా సహాయం కోరితే నేను తిరస్కరించలేను. 
If anybody seeks me some favour I can't turn them down. 


200. మీరు విశాఖపట్నంలో ఎంతకాలం నుండి ఉంటున్నారు? 
Since how long you have been in Visakhapatnam? 


201 నేను ఈ పనిని కేవలం రెండు గంటలలోనే పూర్తి చేశాను. అదే ఇంకెవరైనా అయివుంటే ఒకరోజంతా చేసి ఉండేవారు. 

I finished this work merely in two hours what anyone else would have taken a full day to finish. 
202. నేను వాడిని ఒక్కమాట కూడా అనలేదు. నేను ఊరుకున్నా కూడా వాడు అదే పనిగా వాగుతున్నాడు. మీరు వాడి నోరు మూయించలేరా? 
I didn't utter even a single word against him. In spite of my keeping mum he kept on prattling. Can't you make him shut up? 

203. నా స్కూల్‌ చదువు సాగనివ్వకుండా చేయడానికి మా సవతి తల్లి అనేక అవాంతరాలు కల్పించింది. 
My step mother used to create various hurdles to interrupt my schooling. 
204. ఒంటరిగా సినిమాకి వెళ్లినందుకు సుజాతను వాళ్ల నాన్నగారు గట్టిగా దెబ్బలాడాడు. 
Sujatha’s father strongly scolded her for her having gone to a movie all alone. 
205. ఇదేంటి, మీరు విశాఖపట్నంలో ఉన్నారేంటి? ఎప్పుడొచ్చారు? మనము చాన్నాళ్ల నుండి కలుసుకోనేలేదు. 
How come you are here in this Visakhapatnam? When did you come? We have not met for ages. 


MANOHAR'S ఉఏయమ్ముత ఇంగ్లిష్‌ స్పీకింగ్‌ కోర్స్‌ 


210. 


214. 


206. 


207. 


208. 


209. 


227, 


228. 


నీవు మొదట్లో ఏ పరిస్థితిలో ఉన్నావో, ఇప్పడు కూడా అదే పరిస్థితిలో ఉన్నావు. 
Now you are back in the same position where you were at the beginning. 


మనం నడిచే మార్గం మంచిదయినంతకాల మనమెవరికీ భయపడాల్సిన అవసరం లేదు. 

We need not be afraid of anybody as long as we are on the right path. 
భారతి ఏమీకాకుండా నా సలహాను తీసిపారేసింది. 

Bharathi has simply brushed aside my advice. 

సుశీలతో నా పెళ్లై ఇప్పటికి సుమారు పది సంవత్సరాలు అవుతుంది. 

It is about ten years now since I got married to Suseela. 

అన్ని సంవత్సరాల తర్వాత కూడా విజయలక్ష్మి పెద్దగా ఏమీ మారలేదు. 

Vijayalakshmi has not changed much even after all those long years. 
కొద్దిసేపటి క్రితమే గడియారం ఐదుగంటలు కొట్టింది, 

Just a little while ago the clock has truck five. 


. తిలక్‌గారి ఇంట్లో రాత్రి దొంగతనం జరిగింది. పదివేల రూపాయిల విలువైన వస్తువులు, ఐదువేల రూపాయిల డబ్బు పోయిందట. 


A burglary (theft) took place in Mr. Tilak’s house last night. It s said that Rs.10000 worth of household articles and Rs.5000 of cash has been stolen. 


. నీవు ఒక్కడివే ఇంటికి వెళ్లిపోగలవా, లేకపోతే నేను నిన్ను దిగబెట్టాలా? 


Can you go home by yourself or shall I lead you? 


నేను చేయని తప్పుకి ఆమె నన్ను తిట్టినందుకు నా హృదయాంతరాలలో కొద్దిగా బాధ అన్పించింది. 

I felt a little pain in the core of my heart when she abused me for no fault of mine. 
గాజువాకలో జరిగిన అగ్ని ప్రమాదంలో ఇరవై పూరిళ్లు కాలిపోయాయి, 

‘Twenty thatched houses were gutted in a fire mishap that took place at Gajuwaka. 


. ఆమె చాలా అందంగా ఉంది. నా దృష్టిని ఆమె నుండి మరల్చుకోలేకపోయాను. 


She was so beautiful that I could not take my eyes off her. 


. ఈ క్షణం వరకూ ఎవరిదగ్గరా అప్పు చేయవలసిన అవసరం నాకు రాలేదు. 


I didn't have to borrow from anybody until this moment. 


. ఆమె నా మనసులో చెరగని ముద్ర వేసింది. 


She made an indelible impression on my heart. 


. రేపు ఈ టైమ్‌కి ఈ ఉత్తరం నీకు చేరి ఉంటుంది. 


This letter will haye reached you by this time tomorrow. 


తరచూ ధరలు పెరగటం వలన సామాన్య మానవుడు అనేక ఇబ్బందులకు గురి అవుతున్నాడు. 
Due to frequent hikes in prices the common man is put to a lot of hardship. 


. నా ప్రమోషన్‌కి సంబంధించిన శుభవార్త వినగానే నా హృదయం ఆనందరోతో ఉప్పాంగిపోయింది. 


When I heard the happy news of my promotion my heart swelled with joy. 


. కాలం ఎలా గడిచిపోయిందో కూడా తెలియకుండా గత ఐదు సంవత్సరాలూ అమితానందంగా గడిపేశాను. 


1 spent the last five years in a state of extreme joy oblivious of passage of time. 


. వాళ్ల నాన్నగారి సలహా తీసుకోకుండా, అతనికి తెలియకుండా లక్ష్మి చేసే పని ఏ ఒక్కటీ ఉండదు. 


There is hardly anything that Laxmi does without the knowledge and guidance of her father. 


. వాడు ఒక పెద్ద మాటల పోగు, వాడితో మాట్లాడడం చాలా కష్టం. 


He is a big Chatter-box. It is too difficult to talk to him, 


. తన అసామాన్యమైన నటనతో 2.05.66. దేవదాసు పాత్రకి ప్రాణం పోసాడు. 


A.N.R. breathed life to the character of Devadas with his inimitable acting. 


. గ్రంథాలయాలలోనూ, సినిమా థియేటర్లలోనూ మనం గట్టిగా మాట్లాడకూడదు. అంతగా మాట్లాడవలసిన అవసరమే ఉంటే చాలా నెమ్మదిగా మాట్లాడాలి. 


In libraries and cinema theatres we should not speak at high pitch. If need be, we have to speak in a very low voice. 


విశాఖపట్నంలోనే ఉంటూ ఇంతవరకూ నేనెప్పుడూ స్టీల్‌ప్లాంట్‌ చూడలేదంటే నమ్మశక్యంగా లేకపోవచ్చు. కానీ ఇది నిజం, 
It may sound incredible if I say that so far I had never seen steel plant despite my living in Visakhapatnam itself. But it is true. 


BSS ద్వీపం సినిమా హిట్‌ అవ్వటంతో టిక్కెట్లను బ్లాకులో విపరీతమైన ధరలకు అమ్ముతున్నారు. 
With the success of the picture "Bhairava Dweepam" tickets are being sold in black at highly exorbitant rates, 
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అన్ని ప్రభుత్వ శాఖలలోనూ అవినీతి, బంధుప్రీతి, ఆశ్రిత పక్షపాతం విచ్చలవిడిగా పెరిగిపోయాయి. 

Corruption, nepotism and favouritism increased rampantly in all government departments. 
తెలుగు సినిమా ఫీల్లులో చిరంజీవి రాజ్యమేలుతున్నాడు. 

Chiranjeevi is ruling the roost in the Telugu cine field. 


నీ దృష్టిలో నేనేమీ సాధించి ఉండకపోవచ్చు. క్లానీ నేనేమి సాధించానో నాకు తెలుసు, 
I may not have achieved anything worthwhile in your eyes but I know what I have achieved. 


అ ఒక్కటి తప్పించి ఇంతవరకు నేను నిన్ను ఇంకేమీ కోరలేదు. 

Ihave not made any request to you so far barring this one. 
నేను మీకు ఈ విషయం చెప్పినట్లు మీ నాన్నగారికి తెలియనివ్వకండి. 

Don't let your father know I have told you this. 


సత్యవతి వాళ్ల ఆయన ప్రతీరోజు ఉదయం ఆమెను స్కూటర్‌మీద తన ఆఫీసుకు తీసుకువెళ్తాడు, సాయంకాలం తీసుకొస్తాడు. 
Everyday Saty avathi's husband would drop her by scooter to her office in the morning and pick her up in the evening. 


తనకు ఏమేమి కావాలని మనిషి కోరుకుంటాడో దేవుని దయవలన అవన్నీ నాకు ఉన్నాయి. 
By God's grace I have everything a man can aspire to have. 


మా ఇంట్లో వాచీ దొంగతనం చేసినవాడి మీద మేము పోలీసులకు ఫిర్యాదు చేశాము. 
We lodged a complaint with the police against the accused who had stolen a watch from our house. 


. వాణి మద్రాసులో ఉందని నీకు ఖచ్చితంగా తెలుసా? 


Do you know for certain Vani is in Madras? 


మొదట్లో అన్యోన్యంగా ఉండి, పెళ్లయిన మరు నిమిషం నుండే ఒకరినొకరు ద్వేషించుకొనే (25500) నేను ఎంతోమందిని చూశాను. 
1 have seen so many lovers who lived together happily in the beginning and started hating each other the minute they got married, 


మరొకరి డబ్బులతో సినిమాలకి వెళ్లడానికి నా మనసు అంగీకరించదు. 
My conscience doesn't permit me to go to pictures on somebody's expenses. 


పార్వతీపురం నుండి నేను తిరిగివచ్చిన తరువాత ఆమెను నేను కలుస్తాను. 
I will meet her after my getting back from Parvathipuram. 


. ఖాళిగా ఉన్న ఉద్యోగాలను భర్తీచేయటానికి మన ప్రభుత్వం విపరీతమైన కాలయాపన చేస్తున్నది. 


Our government is making inordinate delay in filling up the vacant posts. 


ఒక టీచర్‌ కావటానికి కావలసిన అర్హతలు కంటె ఎక్కువ ei dá నాకు ఉన్నప్పటికీ టీచరుగా పనిచేయటానికి నేనెప్పుడూ చిన్నతనంగా భావించలేదు. 
Thave never considered it below my dignity to working asa teacher although I possessed more qualifications than what are required to become a teacher. 


రామ్‌ కుమార్‌ భార్య అతనిని విడిచి ఒక్కక్షణం కూడా ఉండలేదు. 
Ramkumar's wife can not stay away from him even for a moment. 


మూడు సంవత్సరాల క్రితమే విజయకుమార్‌ తన చిన్న కూతురికి పెల్లిచేశాడు. 
Vijayakumar married off his youngest daughter three years back itself. 


నేను గతంలో చేసిన దేనిని గురించి కూడా నేనెప్పుడూ విచారించలేదు. 
I have never regretted anything that I had done in the past. 


. ఈ విషయంలో ఎవరు చేయగలిగేది ఏమీ లేదు. 


There is nothing anyone can do about it. 
ఈ పని నీవు చేయవలసి వస్తే ఎలా చేస్తావు? 
If you were to do this work how would you do it? 


నేను ఈ పని ఎందుకు చేశానో మా ఇద్దరికి తప్పించి మరింకెవరికీ తెలియదు. 
Except for the two of us no one knows why I did this. 


అధిక వడ్డీలకు అప్పులు ఇచ్చి కన్నారావు ఎంతో డబ్బు సంపాదించాడు. 

Kanna Rao made a lot of money by lending money at a high interest. 
మీరు ఎవరి గురించి ప్రస్తావిస్తున్నారో నాకు బాగానే తెలుసు. 

I know well enough who you are referring to. 
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251. ఇంటి పనులన్నింటినీ ఆవిడొక్కరే చేస్తుంది. వాళ్ల కుటుంబ సభ్యులెవరూ ఆవిడికి సాయం చేయరు. 
She alone does all the household chores. None of her family members assist her. 


252, ఏ విషయంలోనూ నేను నీతో తులతూగలేను. 
I am unable to equalise myself to you in any aspect. 
253. మా ఇంటి ప్రక్కనున్న సీతమ్మ కిరోసిన్‌ పోసుకొని నిప్పు అంటించేసుకుంది. 
Our next door neighbour Seethamma doused herself with kerosene and lit fire. 
254. దయచేసి నా మీద ఎలాంటి ద్వేషాన్ని పెట్టుకోవద్దు. 
Please don't nurse any grudge against me. 
255. ఉపాధ్యాయులు పిల్లల్ని కొట్టకూడదని ఎవరూ చెప్పరు. కానీ మరీ విపరీతంగా మాత్రం కొట్టకూడదు. 
Nobody would say that teachers should not beat up the pupils. But the beating should never be black and blue. 
256. ఈనాటి నా పరిస్థితికి నేనేమీ సిగ్గుపడడంలేదు. ఇది నా వ్రాత అనుకుంటాను. | 
I am not ashamed of what I am today. I take it as my fate. 
257. మీ అమ్మాయి పెళ్లి గురించి మీరు అనవసరంగా ఆందోళన చెందుతారెందుకు? అది ఎప్పుడు జరగాలో అప్పుడు జరుగుతుంది. 
Why do you unnecessarily bother about the marriage of your daughter? It will happen when it has to. 
258. కృష్ణకీ, ఎన్‌,టి.ఆర్‌.కి మొదటి నుండీ పడదు. 
Krishna and N.T.R. have been at loggerheads right from the beginning. 
259. స్నేహితుడ్ని అయి ఉండి, ఇతరులు ప్రవర్తించినట్టుగా నేను ప్రవర్తించలేను. 
Being a friend, I can't behave the way the others do. 
260. 8.4210 సంవత్సరం నాటికి ప్రపంచం అంతమైపోతుంది అనే వదలతు బాగా ప్రచారంలో ఉంది. 
Rumours are in fire that the world will end by the year 2000 A.D. 
261. దివ్యభారతి మరణం ఆత్మహత్యో, హత్యో మనకు ఖచ్చితంగా తెలియదు. 
We don't know exactly whether the death of Divya Bharathi was a suicide or homicide. 
262. పిల్లలను మంచి పౌరులుగా తీర్చిదిద్దడానికి తల్లిదండ్రులు వారికి క్రమశిక్షణను అలపర్చాలి. 
Parents should instil discipline among Children so as to mould them into good citizens. 
263. విశాఖపట్నానికి నిన్న రావలసిన ముఖ్యమంత్రి తన రాకను రేపటికి వాయిదా వేసుకున్నారు. 
The chief minister who was scheduled to arrive in Visakhapatnam yesterday has postponed his visit for tomorrow. 
264. నిన్న నేను విజయనగరం వెళుతూ నా స్నేహితుల్ని కలుసుకోవటానికి మధ్యలో చిట్టివలసలో కొద్దిసేపు ఆగాను. 
On my way to Vizianagaram I had a brief stopover at Chittivalasa yesterday so as to meet my friends. 
265. ఎన్‌.టి.కర్‌. వదవీకాలంలో మన MDG కుంటువేడిందని కాంగైన్‌ పార్టీ చెన్నంటే, అనలు రాట్చిన్ని నాళనం చేన్తున్నది కాంగైన్‌ వ్రభుత్యమేనని తెలుగుదేశం పార్ట 3156. 
While the congress party says that the development of our state came to a ‘standstill during the tenure of 
N.T. Rama Rao, the Telugu Desam Party says that it is the Congress Government which is actually ruining the state, 
266. నాకు అప్పగించిన బాధ్యతను శిరసావహించడమే నాకు తెలుసు గానీ తిరస్కరించడం నాకు చేతకాదు. 
I am not able to reject but to shoulder the responsibility that is entrusted to me. 
267. నేను దేవుడిని పూర్తిగా నమ్మినవాడిని, మన స్థితిగతుల్ని నిర్ణయించేది ఆ దైవమేనని నేనెప్పుడూ నమ్ముతాను. 
Tam a staunch believer in God. 1 would always believe that it is the Almighty who decides our fate and fortunes. 
268. నేను పూర్ణామార్కెట్‌ దగ్గర బస్సు ఎక్కి, జగదాంబ జంక్షన్‌ దగ్గర దిగాను. 
I boarded the bus at Poorna Market and got down at Jagadamba Junction. 


269. వాళ్ల ఆయన స్కూటర్‌ ప్రమాదంలో ఆకస్మికంగా మరణించటంతో ఆమె జీవితం మొత్తం తల క్రిందులైపోయింది. 
With the sudden death of her husband in a scooter accident, her whole life has turned upside down. 


270. ఏమి చెయ్యాలో, ఏమి చేయకూడదో చెప్పేవాళ్లు నాకు ఎవరూలేరు. 
I have no one to tell me what to do or not to do. 


271. జీవితంలో పూర్తిగా ఓడిపోయిన నేను ఇంకా ఎందుకు బ్రతకాలో నాకేమీ తెలియటంలేదు. 
I do not see any reason why I should live when 1 was completely defeated in life. 


272. మీకు ఏదైనా కోరిక నెరవేరకుండా ఉండిపోయిందా? 
Do you have any wish that has not been fulfilled? 


i iie 
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273. మనిషి ఎప్పుడూ తనకు ఉన్నదానికంటె ఎక్కువగానే కోరుకుంటాడు. 
Man will always desire more than what he already has 
274. ప్రస్తుతం షారూఖ్‌ఖాన్‌కి, మాధురీదీక్షితకీ హిందీఫీల్డ్‌లో మంచి గిరాకీ ఉంది. 
Presently Sha Rukh and Madhuri Dixit are the much sought after ones in the Hindi field. 
275. మీకు తెలిసిన ఇంగ్లిష్‌ ముందు నాకు తెలిసింది చాలా తక్కువ. 
The English I have known is very little before that of you. 
276, నీవు అక్కడకి వెళ్లనంతకాలం ఆ సమస్య పరిష్కారంకాదు. నువ్వు అక్కడకి 3933 అది పరిష్కారమవుతుంది. 
The problem will remain unsolved as long as you do not go there. It will be solved only if you go there. 
277. నేనొకటి తలంచితే విధి మరొకటి తలంచుతుంది. 
Whenever I propose something the destiny designs the different. 
278. నేనిప్పుడు అన్ని బాధ్యతల నుండి తప్పుకొని ప్రశాంతమైన జీవితాన్ని గడుపుతున్నాను. 
Now I have relieved myself from all the responsibilities and leading a peaceful life. 
279. మా బాస్‌కి ముఖస్తుతి అంటే అస్సలు ఇష్టం ఉండదు. ముఖస్తుతి చేసేవాళ్లని (బట్రాయుళ్లని) తన దగ్గరకి రానివ్వడు. 
My boss doesn't like flattery either. He doesn't allow flatterers to get near him. 
280. లలిత యొక్క తల్లిదండ్రులు లలితకు యిష్టంలేని సంబంధాన్ని ఖాయం చేశారు. 
Lalitha's parents fixed an alliance which is against her will. 
281 నా తెలివితేటల ద్వారా . కష్టపడి పనిచేయడం ద్వారా ఒక్క సంవత్సరంలోనే నాకంటూ ఒక పేరును సంపాదించుకున్నాను. 
With my brilliance and hardwork I had made a name for myself within a year. 
282. రోజురోజుకీ భార్యల మీద భర్తల అక్రమాలు పెరిగిపోతున్నాయి. 
Day by day atrocities on women by their husbands are increasing. 
283. నేను చెప్పినదల్లా నీవు చెయ్యాలి. wer యిష్టమయితేనే నువ్వు పనిలో చేరు, లేకపోతే వెళ్లిపోవచ్చు. 
You must do all that I ask you to do. 1f it is agreeable to you then you may join the duty. Otherwise you can go. 


284. పాత్రుడుగారి అబ్బాయి తప్పిపోయి ఇప్పటికి రెండు వారాలు అయినా ఎక్కడున్నాడో ఇంతవరకూ తెలియదు. 
The whereabouts of the son of Mr. Patrudu have still remained unknown though it is two weeks since he was missing. 


285. అధికారంలో లేనివాళ్లు అధికారంలో ఉన్న వారిమీద ఏదో ఒక రకమైన ఆరోపణలు చేయడం ఈ రోజుల్లో మామూలైపోయింది. 
It has become a common practice today that whoever is out of power will make allegations of one kind or the other against those in power. 
286. గతంలో BLS తప్పులకి భవిష్యత్తులో నీవు పశ్చాత్తాపపడవలసి వస్తుంది. 
You will have repentance in future over the mistakes committed earlier. 


287. నేను స్పష్టంగా చెప్పాలనుకుంటున్న విషయమేమిటంటే నీవు మా ఇంటికి రాకపోతే నేను కూడా యికముందు మీ ఇంటికి రాను. 
One thing I want to make clear is if you do not come to my house, I too won't come to your house hereafter. 


288. ఆమె గురించి ఏదో ఒకటి నన్ను అడిగి నన్నెందుకు అనవసరమంగా గొడవల్లోకి లాగుతారు? 
Why do you unnecessarily drag me into controversies by asking me this and that about her? 


289. పరీక్షల నుండి డిబార్‌ అయిపోయి, వాడు వాళ్ల కుటుంబానికి చెడ్డపేరు తీసుకొచ్చాడు. 
He brought disrepute to their family by his being debarred from the examinations. 


290. మీరు లెక్చరర్‌ కాకుండా ఉంటే ఏమయి ఉండేవారు? 
If you were not a lecturer, what would you have become? 
291. నా ప్రయత్నాలు నిస్ఫలమైనప్పుడు నేను నిరాశకు గురవుతుంటాను. 
I feel disappointment whenever my efforts turn out to be futile. 


292. మీ ఇల్లు ఇక్కడ నుండి ఎంత దూరంలో ఉంటుంది? చాలా దూరమా? 
How far is your house from here? Is it too far away? 


293. రాంబాబు లెక్కలేనంత డబ్బు సంపాదించాడు, అయినా వాడికింకా దాహం తీరలేదు. 

Rambabu earned uncountable amount of money, but still his thirst remained unquenched. 
294. ఫస్ట్‌క్లాస్‌లో నీవు పరీక్ష పాసవటంతో నీ సత్తా నిరూపించుకున్నావు, నీ మీద నమ్మకాన్ని నిలబెట్టావు. 

With your passing the examination in first class you have proved your mettle and lived upto my confidence in you, 
295. నీవు పరీక్ష తప్పిపోవటంతో నా ఆశలన్నీ నిరాశలైపోయాయి. 

All my hopes were belied with your failing in the examination. 
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296. ఆ సమస్యకి ఇంకా ఏ పరిష్కారమూ తేలలేదు. 
A solution to that problem still hangs in balance 


297. అతనిలాంటి పెద్ద ఆఫీసర్‌ని పట్టుకొని విమర్శించటం నా అభిమతంకాదు. ఉన్న విషయాన్ని మీకు చెప్తున్నానంతే. 
It is not my intention of criticising an officer of his stature. I just tell you the plain fact regarding him. 


298. నిన్న జరిగిన స్కూటర్‌ యాక్సిడెంట్‌లో ప్రభాకర్‌కి తలమీద దెబ్బలు తగిలాయి. 
In the scooter accident that occured yesterday Prabhakar sustained injuries on his head. 


299. ఈ సంఘటన గతరాత్రి ఎనిమిది గంటల ప్రాంతంలో జగదాంబ జంక్షన్‌ దగ్గర జరిగింది. 
This event took place around 80 clock last night at Jagadamba Junction. 


300. వాడొక మేకవన్నె పులి. 
He is a wolf in sheep's clothing. (or) He is a panther in the garb of a sheep. 


301. వాడి స్వార్థ ప్రయోజనాలను కాపాడుకోవటానికి రాజేష్‌ దేనికైనా తెగిస్తాడు. 
Rajesh goes to any extent to protect his selfish ends. 


302. నేనేమిటో రానురాను నీకు తెలుస్తుంది. 
You will come to know what I am by and by. 


303. నువ్వు తప్పుచేశావన్న విషయం నీకు తెలుసు. 
You know that you have done a wrong. 


304. నీవు చేసింది తప్పు అన్న విషయం నీకు తెలుసు. 
You know what you have done is wrong. 


305. నేను పదేపదే చెప్పున్నప్పటికీ నీ ఆరోగ్యం గురించి నువ్వు పట్టించుకోలేదు. 
You were not careful of your health despite my repeated cautioning you. 


306. ఆ రూపాయి నాణెము నాదే, నా జేబులో నుండి పడిపోయింది. 
That one rupee coin is mine. It has slipped off my pocket. 
307. ముందుగా నా నుండి పర్మిషన్‌ తీసుకోకుండా నువ్వు ఆఫీసు నుండి బయటకు వెళ్లవద్దు. 
You don't leave the office without taking prior permission from me. 


308. విశాఖపట్నం మొత్తం మీద సరళతో సమానంగా అంత చక్కగా పాటలు పాడగలిగేవారు ఎవరూలేరు. 
There is none in our entire Visakhapatnam to match Sarala in singing songs with such an excellence. 


309. అప్పటికింకా మెలోడి థియేటర్‌ లేదు. 
By that time Melody theatre had not come into being yet. 


310. ఆ సంఘటన చూసి నా కళ్లను నేనే నమ్మలేకపోయాను. 
On seeing that incident I could not believe my own eyes. 
311. అవసరమైన సమయంలో నీవు నాకు చేసిన సహాయానికి నీకు నా హృదయపూర్వకమైన కృతజ్ఞతలు తెలుపుతున్నాను. 
I thank you from the bottom of my heart for the timely help you have rendered me. 
312. నాకు అతనితో చిరకాల సాన్నిహిత్యం ఉంది. 
I had a long association with him. 
313. నా తల్లిదండ్రులు నా మీద ఎన్నో ఆశలు పెట్టుకున్నారు. వాళ్ల ఆశలన్నిటినీ నేను తప్పకుండా నెరవేరుస్తాను. 
My parents have high aspirations of me and I will definitely fulfil all their aspirations. 


314. హాస్యానికి సంబంధించినంతవరకు రేలంగి ఉత్తమ నటుడు. 
Relangi was the best actor as far as comedy is concerned. 


315. యాక్సిడెంట్‌లో ఖచ్చితంగా ఎంతమంది చనిపోయారో యింకా తెలియదు. 
The exact death toll of the accident is not yet known. 


316. మీరు హైదరాబాద్‌ వెళ్లిపోయేముందు మా ఇంటికి మీరొకసారి రావాలి. 
You must come over to our house before you leave for Hyderabad. 


317, తల్లికి పిల్లలందరూ సమానమైనట్లు దేవుని ఎదుట అందరూ సమానులే. 
All are equal before God as children are to their mother. 
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మా కాలేజీ ఎన్నికల్లో అనేక దుష్టశక్తులు నాకు వ్యతిరేకంగా ప పనిచేసినప్పటికీ వాళ్లందరినీ ఎదిరించి నేను విజయం సాధించగలిగాను. 
Although several wicked forces worked against me in our college elections I could withstand all and emerged successful. 


ఎప్పటిలా కాకుండా ఈ రోజు తెల్లవారురూమునే మేల్కొన్నాను. 

Contrary to my usual practice, today 1 woke up at dawn. 

మీరు నన్ను ఇంతకు ముందెప్పుడైనా, ఎక్కడైనా చూశారా? 

Have you ever seen me anywhere earlier? 

నలుగురిలో సిగ్గుతో తలవంచుకోవాల్సిన పని నేనేం చేశాను? 

What have I done to hang my head in shame before others? 

ఒకసారి నేనొక విషయం గురించి నిర్ణయం తీసుకుంటే మళ్లీ ఆ విషయం గురించి ఆలోచించే ప్రసక్తి ఎట్టి పరిస్థితుల్లోనూ ఉండదు. 
Once I have taken a decision about something, there won't be rethinking of that matter in any circumstances. 
నాకు ఇప్పుడు డబ్బు చాలా అవసరం. 

I am in dire need of money now. 

సహజంగా ఆమె మంచి కలుపుగోలు తనం ఉన్న మనిషే కానీ అప్పుడప్పుడు మాత్రం చాలా బిడియంగా ప్రవర్తిస్తుంది. 

Basically she is extrovert but sometimes she is so introvert. 

ఆ అమ్మాయి చనిపోవటానికి కారణం యింకా తెలియదు. 

Reason for the death of that girl was not yet known. 

$6 పరిజ్ఞానం ఒక్కటే సరిపోదు. వ్యవహార జ్ఞానం కూడా ఉండాలి. 

Mere bookish knowledge is not enough Practical knowledge is also essential. 

నీ కంటె ఏ విధంగానూ 'నేను తీసిపోను, e విషయాన్ని నీవు అంగీకరించలేకపోయినా నిజం నీ అంతరాత్మకు తెలుసు. 

In no way I am inferior to you. Does your conscience not know that very fact even if you cannot confess it? 
నేను ఇంతసేపూ ఏం చెప్పానో నువ్వు వినలేదా? 

Did you not hear what I was saying all this time? 


ఉన్నట్టుండి ఒక్కసారిగా అక్కడి జన సమూహంలో ఏదో గందరగోళం బయలుదేరింది. 
All of a sudden, there started some commotion in the crowd. 


రామాటాకీసు వద్ద ఒక లారీ తిరగబడిపోయి అందులో ప్రయాణం చేస్తున్న అయిదుగురు వ్యక్తులు మరణించారు, మరో ఆరుగురు గాయపట్టారు. 
Five persons died and six others received injuries when a lorry in which they were travelling turned turtle near Rama Talkies. 


అనేక భాషల్లో ప్రావీణ్యమున్నటువంటి అతికొద్దిమందిలో నా స్నేహితుడు నరసింగరావు ఒకరు. 
My friend Narasinga Rao is one of those few people who are well-versed in many Languages. 


ఎంతకాలం ఉండాలనుకుంటే అంతకాలం నీవు మా ఇంటిలో ఉండొచ్చు. 
You can stay in our house as long as you wish to. 


మమ్మల్ని ఆ ఇంటి నుండి ఖాళీచేయించటానికి వారు అనేక రకాల ట్రిక్కులకి తలపడ్డారు. 
They resorted to all sorts of tricks to make us vacant that house. 


సరోజిని మా ఇంటికి రావటం ఎందుకు మానేసిందో ఆమెను అడక్కుండా నేను ఉండలేకపోయాను. 
I could not resist asking Sarojini why she had stopped coming to my house. 


నిత్యావసర వస్తువుల విషయంలో రేషనుషాపులోని ధరలకీ, బయట మార్కెట్‌లోని ధరలకీ చాలా తేడా ఉంది. 
Regarding essential commodities there is a vast difference between the prices of a fair price shop and that of the open market. 


(ప్రతిరోజు సాయంకాలర ఆనందరావు ఉడా పార్కుకి షికారువెళ్లి సరదాగా గడుపుతాడు. 
Everyday Ananda Rao goes to Vuda Park for an evening stroll and enjoys himself. 


అందం అనేది చూసేవాడి కళ్లనుబట్టి ఉంటుంది. 
Beauty lies in the eyes of beliolder. 


ఇంత సులువైన పాఠాన్ని కూడా నేను నీకు బోధించలేకపోతే నేను బి.ఎ. చదువుకుని ప్రయోజనమేముంది? 
If | am unable to teach you even this much of a simple lesson, then what is the use of my having studied B.A.? 
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. మా ప్రయాణంలో ఎన్నో అవాంతరాలు ఎదురైనప్పటికీ చివరికి గమ్యస్థానాన్ని చేరుకోగలిగాము. 
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. హరనాధ్‌గారి పెండ్లి ఎంతో గొప్పగా. చాలా వైభవంగా జరిగింది. 
. కృష్ణమూర్తికి అనేక శాస్త్రాల్లో మంచి ప్రావీణ్యం ఉన్నది. 

. వాడి నాశనాన్ని వాడే కొని తెచ్చుకున్నాడు. 
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అతను ఎం.ఏ. చేసినప్పటికీ అతనికి ఇంగ్లిష్‌ అస్సలు రాదు. 
Although he did his M.A. he is utterly deficient in English. 


Despite many hurdles which we came across in our travel, we could reach our destination at last. 


మా నాన్నగారి DHS త్వరలో మంజూరు అయేటట్టు చూడమని అధికారులను నేను కోరాను. 

I appealed to the authorities to see that my father's pension is granted at an early date 
కటిక పేదరికంతోపాటు మరెన్నో కష్టాల్ని వాళ్లు అనుభవిస్తున్నారు. 

Apart from the utter poverty, they are living in many a misery. 

వాళ్లందరూ కలిసి నా గొంతు నొక్కేసి, నన్ను నిజాన్ని చెప్పనివ్వకుండా చేశారు. 

They all jointly suppressed my voice and made me not to tell the truth. 

చాలాకాలం తర్వాత ఈ రోజు తృప్తిగా భోజనం చేశాను. 

After a very long time today I ate to my heart's content. 

నీ సమస్య పరిష్కారమయ్యే వరకూ నేను నీతోనే ఉంటాను. 

I shall remain with you until your problem is solved. 


నా గురించి మీరు చాలా శ్రమపడ్డారు. నిజంగా నేను మీకు బుణపడి ఉంటాను. 
You have taken so much of pain for my sake. Really I owe you a lot. 


పోలీసు డిపార్ణుమెంటుతో తగాదా పెట్టుకోవడం ద్వారా శ్యామలరావు వాడి TITY వాడే కొనితెచ్చుకుంటున్నాడు. వాడి సమాధిని వాడే తవ్వుకుంటున్నాడు. 
By quarreling with the police department Shyamala Rao is inviting his own destruction and digging his own grave. 


నా ప్రియమైన భార్యామణి! జీవితంలో నిన్ను నేను కలవడమంటూ జరిగి ఉండకపోతే నేను అసలు పెళ్లే చేసుకొని ఉండేవాడినికాను. 
My dearest wife! I would not have got married at all if I had not met you in my life, 


మీతో మాట్లాడకూడదని అతను తీసుకున్న నిర్ణయంలో నా ప్రమేయమేమీలేదు. 
I have nothing to do with his decision to stop talking to you. 


సుమన్‌ల్లాంటి నీచమైన మనుషులతో నన్ను నీవు పోలుస్తావెందుకు? 
Why do you equate me with such mean people like Suman. 


మన పిల్లలలో ఏవైనా చెడు అలవాట్లు మనకు కనిపించినట్లయితే వాటిని మొగ్గలోనే తుంచివేయాలి. ముదిరిపోయిన తరువాత నివారించలేము. 


If we find any bad habits in our Children they (the bad habits) must be nipped in the bud itself. We 
cannot wipe them out when they are addicted. 


ఎవరి సంక్షేమం కోసమైతే గాంధీగారు తన జీవితాంతం సేవ చేశారో, వాళ్లే ఇప్పుడు గాంధీగారిని అంటరానివాడుగా చూస్తున్నారు. 
For whoever's cause Gandhiji had rendered service throughout his life, those very people are now looking upon Gandhiji as an untouchable. 


ఈ విషయం గురించి ఇంతకుముందు నివు నాకు ఎందుకు చెప్పలేదు? 
Why didn't you tell me about this matter earlier? 


మాకు నీటి సమస్య చాలా ఎక్కువగా ఉంది. 
We are facing an acute water crisis. 


The wedding of Mr. Haranath was performed on a grand scale with much pomp and gaiety. 
Krishnamurthy is highly well versed in various disciplines 


He brought about his destruction himself. 


శృతి 20003586 మంచిదికాదు. 
Too much of anything is good for nothing. 


చాలా పనులు జరిగాయి, యింకా చాలా పనులు జరగాలి. 
Lots of things have been done and a lot more has to be done. 


Cos OB 
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మాలతి వాళ్లాయనతో తెగతెంపులు" చేసుకొని వెళ్లిపోయింది. ఇప్పుడామె విడాకుల కోసం చూస్తుంది. 

Malathi went away severing her ties with her husband, Now she is awaiting divorce. 

ఒక స్టూడెంట్‌ ఒక అమ్మాయితో కాలేజీలో అసభ్యంగా ప్రవర్తించగా, లెక్చరర్‌ మందలించి, అతనిని ఆ అమ్మాయికి క్రమాపణ చెప్పమన్నారు. 
When a student misbehaved with a girl in the college, the lecturer admonished him and asked the student to tender an apology to that girl. 


నేను కలిసి పనిచేసిన చాలా మందిలో తన మంచితనంతో నా మీద ప్రగాఢమైన ముద్రవేసినవాడు ఒక్క కమలాకరరావు మాత్రమే, 
Of the many people I worked with, Kamalakara Rao was the only one person who made a lasting impression on me with all his virtues. 


వాళ్ల అమ్మాయి ఎవడితోనో లేచిపోబట్టి నలుగురిలో వాళ్లిప్పుడు సిగ్గుతో తలవంచుకోవాల్సిన పరిస్థితి ఏర్పడింది. 
Now they had to hang their face in shame before others due to the elopement of their daughter. 


తల్లీకూతురు తప్పించి వాళ్ల కుటుంబంలో ఇంకెవరూలేరు, 

Barring the mother and the daughter there is no one else in their family. 

వాడు ఏమీ చేయకుండా, టైమంతా వృథాచేస్తూ, రోజంతా అలా కూర్చునే ఉన్నాడు. 

He has been sitting there so all day, doing nothing but wasting his time 

ఐ.ఎ.ఎస్‌., ఐ.పి.ఎస్‌. అధికారులంతటివాళ్లు రాజకీయ నాయకుల ముందు చేతులు కట్టుకొని నిలబడుతున్నారు. 

No less rankers than 06145. and 100. officers themselves are standing before the politicians folding their hands. 
వాడికున్న దురలవాట్లన్నీ చాలవన్నట్లు ఇప్పుడు కొత్తగా సిగరెట్టు కాల్చడం కూడా మొదలుపెట్టాడు. 

As if all his bad habits are not enough, now he newly started smoking cigarettes also. 

మీ కుటుంబ సభ్యులందరూ కలిసి ఉండగా ఇంతకుముందు నే నేనెప్పుడూ చూడలేదు. 

I have never seen all your family members grouped together before. 

ఈ విషయంలో నా మనసు మార్చుకోవద్దని నీవు నాకు చెప్పావు. కాని ఇప్పుడు ఉన్నట్లుండి ఒక్కసారి నువ్వే నీ మనసు మార్చేసుకున్నావు. 
You have asked me not to change my mind in this regard. But now you have changed your mind yourself all of a sudden. 


కొత్తగా పెళ్లి అయిన దంపతులు ఒకరినొకరు అర్థం చేసుకోవటానికి హనీమూన్‌ దోహదం చేస్తుంది. 
Honeymoon gives a chance to the newly married couple to get to know each other. 


నీ పిల్లల భవిష్యత్తు గురించి నీవు ఆలోచించి వాళ్లను పాఠశాలలో చేర్చించి ఉండాల్సింది. 
You should have given a thought for the future of your children and joined them in a school. 


సూర్యనారాయణ ఎం.ఏ. పూర్తిచేసిన తర్వాత ఉద్యోగం కోసం ఎక్కిన గుమ్మం ఎక్కకుండా తిరుగుతున్నాడు 

After completing his M.A. Suryanarayana has been running from pillar to post in search of a job. 
కనిపించిన ప్రతి పుస్తకాన్ని పుష్పవతి EQ చదువుతుంది. 

Pushpavathi buys almost all the books she could find and reads them. 


. మురళీ చాలా మంచివాడని, ఇంతవరకు అనుకున్నాను. కాని నిన్న ఎప్పుడైతే వాడు నన్ను దారుణంగా మోసం 'చేశాడో వాడీపట్ల నాకున్న భ్రమలన్నీ తొలగి పోయాయి. 


So far I was under the impression that Murali was very good natured. 

But all my illusions regarding him were shattered yesterday when he had flatly deceived me. 
సంవత్సరాంత పరీక్షల్లో ఈ ప్రశ్నలు తప్పకుండా వస్తాయి. కనుకనే వీటిని బాగా చదవమని నీకు చెప్తున్నాను. 

These questions will surely come up in the annual examinations. That is why I ask you to study them well. 


తప్పు నీవైపు స్పష్టంగా ఉంచుకొని మళ్లీ నిన్ను నీవు సమర్థించుకోవటానికి ప్రయత్నించకు. 
Don't try to defend yourself while the fault lies with you so clearly. 


అతనికీ, నాకూ ఉన్న ఒకే ఒక్క పోలిక ఏమిటంటే-మా ఇద్దరి పేర్లూ ఒక్కటే. ఇతర విషయాలలో మా మధ్య ఏ పోలికలూ లేవు, 

The only thing I have in common with him is that the names of both of us are same. In other aspects we have nothing in common. 
కావాలని, ఉద్దేశ్యపూర్వకంగానే వాడు నేను చెప్పిన పని చేయలేదు. మర్చిపోవటం వలన మాత్రం కాదు. 

He didn't do the thing I had asked him to do intentionally and deliberately. But not by forgetting. 


పిల్లలు 6.0.8 బాగా అలవాటుపడిపోపడం వలన వాళ్ల చదువులు పూర్తిగా దెబ్బతింటున్నాయి. 
Since children are addicted to television their studies are completely getting suffered. 


MANOHAR'S అుమ్ముత్‌ ఇంగ్లిష్‌ స్పీకింగ్‌ కోర్స్‌ 


380. కుటుంబ పోషణార్థం మగాడు ఏదోఒక ఉద్యోగం చేయకతప్పదు. 
తీ man should necessarily do some job or the other in order to feed his family. 


381. ఎండలు మండిపోతున్న సమయంలో విద్యుత్‌ సరఫరాకి అంతరాయం కలగడంతో ప్రజలు wer ఇబ్బందిపడ్డారు. 
Due to the breakdown in power supply, when severe heatwave conditions were prevailing, people were put to many hardships. 
382. అందరూ బాగుండాలని నేనెప్పుడూ మనసారా కోరుకుంటాను. ఎదుటివాళ్ల క్లేమాన్ని చూసి అసూయపడేలాంటివాడిని కాదు నేను. 
1 would always wish in my heart all should be happy. Iam not that kind of person who feels jealously on seeing the well-being of others. 


383. గిరిజ ఎప్పుడూ 20/0002 చెడుగా మాట్లాడదు. ఆమె ఏ ఒక్కరి గురించి అయినా చెడుగా మాట్లాడడం నేనెప్పుడూ చూడలేదు. 
Girija never speaks ill about anybody. And I have never seen her saying something nasty about any single person. 


384. సాయి కుమార్‌ గురించి చెప్పాల్సిన ఒక విషయమేమిటంటే అతనెప్పుడూ తనపనేదో తను చూసుకుంటాడు తప్ప ఇతరుల విషయాలలో అనవసరంగా జోక్యం చేసుకోడు, 
- One thing I must say about Saikumar is that he would ever mind his own business and doesn't interfere in the affairs of others unnecessarily, 


385. ఇంటర్వ్యూలో పాసవడంతోనే లావఖ్యకి గర్వం తలకెక్కిపోయినట్టుంది. 
Lavanya's success in the interview seems to have gone to her head. 


386. కులాంతర వివావాం గురించి ఇంట్లో నివాళ్ళు, స్నేహితులు ఏమను కుంటారోననే భయం కూడా లేకుండా నదాశివేరావ చేశే కులానికి చెందిన అమ్మాయిని W చేను కున్నాడు 


a Rao narried a girl from a different caste unafraid of what his family and friends thought about their inter caste marriage. 


387. వేద మంత్రోచ్చారణతో మా పాఠాశాల భవన నిర్మాణానికి నిన్న శంకుస్థాపన జరిగింది. 
Amidst chanting of vedic hymns foundation stone was laid yesterday for the construction of our school building. 
388. నన్ను పిలవకపోయినా నేను నా స్నేహితుని పెళ్లికి వెళ్లటం అనేది నేను చేసిన 52) అని నేను తెలుసుకున్నాను. 
I realised my mistake of going to the wedding of my friend without being invited. 
389. ఎన్‌.టి.రామారావు మహిళలకు చేసిన ఉపయోగం ఏమిటంటే తల్లిదండ్రుల ఆస్తిలో వాళ్ళకు కూడా హక్కు కల్పించాడు. 
What is the favour N.T.Rama Rao did for the benefit of our womenfolk is-he provided them the 
right of sharing property of their parents. 


390. నేను ఎలా బ్రతుకుతున్నాననిగాని, నా బ్రతుకుతెరువు ఏమిటనిగాని ఇంతవరకు ఎవరూ నన్ను అడగలేదు. 
Nobody has asked me so far how I am leading my life or what the source of my livelihood is. 


391, ఆ విషయం గురించి నీవు నాకు చెప్పకూడదనుక్తుంటే చెప్పవలసిన అవసరం లేదు. చెప్పమని నేను నిన్ను బలవంతం చేయను. 
You don't have to tell me about it if you don't want to. I won't compel you to tell me. 


392. వాళ్ళు వాళ్ళ పెద్ద అమ్మాయికి రెండు సంవత్సరాల నుండి పెళ్ళి సంబంధాలు చూస్తున్నా ఇంతవరకూ 2 ఒక్కటి కుదరలేదు. 
Though they have been pursuing alliances for the marriage of their eldest daughter for two years now none is fixed yet. 


393. తాజ్‌మహాల్‌ను ఎలాగైనా చూడాలనేది నా చిరకాలవాంఛ. అలానే ఛార్మినార్‌ను ఒకసారి చూడాలనేది కూడా నా చిరకాల కోరిక. 
It is my long cherished dream to see Tajmahal at any cost. Similarly it is also my long Cherished desire to have a look at Charminar. 


394, sim ఏమీ లేకుండానే మన మేనేజరు నన్ను తిట్టినందుకు నాకు కోపంతో ఒళ్లు ఉడికిపోయింది, 
1 got boiled with anger when our manager abused me while there is no fault of mine. 


395. ఈ రోజుల్లో ఉద్యోగం సంపాదించటం అనేది నీవు అనుకున్నంత సులువేం కాదు. ag not ఈ రోజుల్లో ఉద్యోగాలు సంపాదించలేకపోతున్నారు. 
Getting a job these days is not as much easy as you think. Even many bigwigs are not able to get a job now a days. 


396. నరసింహారావు, వాళ్లావిడ Sen do ఎప్పుడైతే తారాస్థాయికి చేరుకుందో, నరసింహారావు వాళ్ల ఆవిడని ఓ జెల్లకొట్టాడు. 
Narasimha Rao slapped his wife when the wordyduel (heated argument) between them reached it's peak. 


397. నేను om నా కళ్లతో చూచి ఉండకపోతే, నేనెప్పుడూ ఆ విషయాన్ని నమ్మి ఉండేవాడిని కాదు. 
I wouid never have believed it if I had not seen it with my own eyes. 


398. నాకు జ్ఞాపకం ఉన్నంతవరకు, రెండుసార్లు కంటె ఎక్కువగా నేనెప్పుడూ సింహాచలం వెళ్లలేదు. 
As far as I remember, I had not been to Simhachalam more than twice. 
399. ప్రపంచ భాషగొఘనతకెక్కిన భాష dk ఇంగ్లిష్‌ మాత్రమేనన్న విషయం ఎవరూ కాదనలేని వాస్తవం. 
It is an undeniable fact that English language is the only language which has the status of world language. 


400. నీకు నిజంగా శ్రద్ధ ఉన్నట్లయితే ఆరు నెలలలోనే నీవు మంచి ఇంగ్లిష్‌లో మాట్లాడగలిగేటట్లు నేను నిన్ను తయారుచేయగలను. 
I can make you speak in excellent English within only six months if you are truly interested in it. 
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MANOHAR'S జఖుమ్నత్‌ ఇంగ్లిష్‌ స్పీకింగ్‌ కోర్స్‌ 


కొబ్బరి బొండాం 
విసనకర్ర 
అవ్వ 

పిప్పి 
ప్రాయశ్చిత్తము 
ఆస్తికుడు 
సామెత 

సూక్తి 
కులగోత్రాలు 
బద్ద విరోడి 
వైరాగ్యము 
మమకారం 
ప్రాణమిత్రుడు 


మెరుపు 
ఆవులింత 
పుక్కిలించు 
ఎక్కిళ్లు 
బోర్లించు 
ఒడి 
మూత 
మరుగుజ్జు 
బురద 
తిమ్మిరి 
ధర్మం 
పరివారం 
తుమ్ము 
దిష్టిబొమ్మ 
జాన 


కొన్ని కీలకమైన తెలుగు పదములకు సమాన అర్థమిచ్చు అంగ్ల పదములు 


Coconutpalm 
Palm-leaf-fan 
Granny 

Stale 

Penance 

Theist 

Adage 

Aphorism 

Cast and Clan 
Arch-rival 
Detachment 
Attachment 
Bosom friend 
Braggart, boaster 
Male chauvinism 
Comestibles 
Braid 

Brier, thorn, prickle 
Discretion 
Dogsleep 
Fisticuff 

Pinch 

Tickling 

"Thunder, thunderclap 
Thunderbolt 
Lightning 

Yawn 

Gargle 

Hiccough 

Invert 

Lap 

Lid 

Manikin 

Mire 

Numbness 
Righteousness 
Retinue, entourage 
Sneeze 
Scarecrow 

Span 


తిట్లు 
అమృతం 
తాయత్తు 
ఆనకట్ట 

అట్టు 

పరాకుగా 
అవతారం 
భూతద్దం 
రంగులరాట్నం 
పిరుదులు 
సంధు 
సంధుగొందులు 
నులకమంచం 
కర్పూరం 
సింధూరం 

చీటి 

కాలక్షేపం కబుర్లు 
డబ్బలం 
గునపం 


పార 
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Handbreadth 
Fathom 
Tartar 
Beast 
Augury 
Almanac 
Abuses 
Ambrosia, elixir 
Talisman, amulet 
Anicut 
Pancake 
Inadvertently 
Incarnation 
Magnifying-glass 
Merry-go-Round 
Buttocks 
Lane, bylane 
Lanes and bylanes 
String-bed 
Camphor 
Vermilion 
Chit 
Chit-chat 
Bodkin 
Crowbar 
Spade 
Cheroot 
Destination 
Dew 
Mist, fog 
Downpour 
Drizzle 
Gale 
Grindstone 
Dustpan 
Riddle, Sieve 
Mortar 
Pestle 
Pound 
Navel 


MANOHAR'S ఇఅిమ్సుత్‌ ఇంగ్లిష్‌ స్పీకింగ్‌ కోర్స్‌ 


తొక్క 

తోలు 
ఉపవాసం 
పాతాళం 

E 
నేరారోపణ 
ఇంటిపెరడు 
జోలపాట 
రక్తపాతం 
నెత్తుటిమరక 


రోకటిబండ 
బ్రహ్మచర్యం 
సంకరజాతి 
ఊయల 
ద్వారబందం 
వాకిలి 

సత్రం 

కన్య 
కన్యత్వం 
వడగల్లు 
వడగండ్లవాన 
విరహతాపం 
తూనీగ 
తుమ్మెద 
మిణుగురు పురుగు 
చెద పురుగు 
గుడ్లగూబ 
నూలిపురుగు 
కందిరీగ 
జోరీగ 
పన్నీరు 
గోరుచుట్టు 
ముడుత 
ఉమ్మి 
చొంగ 


Peel 

Pell 
Abstinence, Fasting 
Abyss 
Adulteration 
Allegation, Accusation 
Backyard 
Lullaby 
Bloodshed 
Blood-stain 
Blow 

Boneash 
Broom, besom 
Betel-nut 
Betel-leaf 
Centipede 
Millepede 
Celibacy 
Cross-breed 
Cradle, swing 
Doorcase 
Threshold 
Dormitory 
Damsel, Virgin 
ginity 
Hailstone 
Hailstorm 
Tovesickness 
Dragonfly 
Humble-bee 
Silkworm 
Firefly 
Whiteant, Termite 
Howlet 
Mawworm 
Hornet, Wasp 
Horsefly 
Rosewater 
Whitlow 
Wrinkle 

Spit, Spittle 
Slaver 

Soot 


ధ్యానం 
రాజవంశం 
వంశచరిత్ర 
ముత్తాత 
మునిమనుమడు 
మింగు 
గుట్టుక్కున మింగు 
వంకర 
వంకరమెడ 
దాగుడుమూతలాట 
వికసించు 
దైవదూషణ 
లంచం 
ఊసరవెల్లి 
కుంకుమ 
తిలకం 

కాటుక 
మసాలపాడి 
సోపుగింజలు 
ఏలకులు 
తేనెపట్టు 


Snub Nose 

Blister 

Dent 
Divine-Vision, Clairvoyance 
Drowsiness 
Dizziness, Giddiness 
Dirt 

Elephantiasis 
Squint-Eye 
Salvation 

Scar 

Stammer 
Witchcraft 
Pitch-Dark 
Phlegm 

Mirage 

Moonlight 
Moisture 

Incense 

Invasion 

Legend 

Mythology 
Meditation 
Dynasty 

Geneology, Lineage, Pedigree 
Great Grandfather 
Great Grand Son 
Swallow 

Gulp 

Wryness 

Wryneck 
Blindmansbuff 
Bloom, Blossom 
Blasphemy 

Bribe 

Chameleon 
Saffron powder 
beauty spot 
lampblack, collyrium 
Curry powder 
Aniseed 
Cardamom 
Beehive 


MANOHAR'S Baie ఇంగ్లిష్‌ స్పీకింగ్‌ కోర్స్‌ 


తిండిపోతు 
గురకపెట్టు 
మూలుగుట 
సనుగు, గొణుగు 
గుసగుసలాడు 
గంజి 

కంకర 

గొళ్లెం 

పొయ్యి 
ఆతిథ్యం 

పేను 

పేలు 

కటిక దరిద్రం 
కటికదరిద్రుడు 
గుజురు 
కుజుపు, పుండు 
పుల్లని 

బల్లెం 

జపమాల 
టూకీగా 
నానబెట్టు 
పులియుట 
నురుగు 
దివాలా 

కారం 
తూలిపోవు 
బెనుకుట 

గోకు, గీచు 
రోజువిడిచి రోజు 
బెంగ 
ముక్కోపియైన 
మూలపురుషుడు 
లోభి 
పిసినారితనం 
తాకట్టు 
దేశద్రిమ్మరి 
ద్వీపకల్పం 
అక్షాంశం 


లొసుగులు 
బొంగురుగొంతు 


Glutton 
Belching 

Snore 
Groaning 
Grumble, Murmur 
Whisper 

Gruel 

Gravel 

Hasp 

Oven, Hearth 
Hospitality 
Louse 

Lice 

Penury 

Pauper 

Pulp 

Sore 

Sour 

Spear 

Rosary 

in a Nutshell 
Soak 

Ferment 

Foam, Froth 
Beads 
Bankruptcy 
Chilly-Powder 
Stagger 

Sprain 

Scratch, Scrape 
on alternate days 
Pining 

Peevish 
Patriarch 
Miser, Niggard 
Miserliness, Stinginess 
Mortgage 


Vagabond, Vagrant, Nomad 


Peninsula 
Latitude 
Longitude 
Loopholes 
Hoarse Throat 


చేతిసంకెళ్లు 
నెరసిన తల 
పెనుగులాడు 
మేషరాశి 
వృషభరాశి 
మిధునరాశి 
కర్కాటకరాశి 
సింహరాశి 
కన్యారాశి 
తులారాశి 
వృశ్చికరాశి 
ధనుస్సు రాశి 
మకర రాశి 
కుంభరాశి 
మీనరాశి 
తోరణం 
ముంగురులు 
కాపడం 
భూమధ్యరేఖ 
గ్రహణం 
చెవిగూబ 
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దూరదృష్టి 
దూరదృష్టిగల 
చపలబుద్ధిగల 
కక్కుర్తిమనిషి 
మిడుత 

భగీరథ ప్రయత్నం 
కుంటియైన 
కుంటుట 
వేదాంతం 


లాభదాయకమైన వృత్తి = 


అల్లికలు అల్లటం 
ధృవనక్షత్రం 


Handcuffs 
Gray-Hair 
Grapple 
Aries 
Taurus 
Gemini 
Cancer 
Leo 

Virgo 
Libra 
Scorpio 
Sagittarius 
Capricorn 
Aquarius 
Pisces 
Festoon 
Forelock 
Fomentation 
Equator 
Eclipse 
Eardrum 
Earwax 
Draw out, Stretch 


౦భూతుడు, అవతార పురుషుడూ Demi-god 


Chieftainship 
Bubble 

Artfulness 

Eyewink 

Pyre 

Extravagance, Lavishness 
Frugality, Thrift 
Foresight 
Foresighted 

Fickle Minded 
Greedy Fellow 
Grasshopper, Locust 
Herculean Efforts 
Lame 

Limpig 
Metaphysics 
Lucrative Profession 
Knitting 

Pole-Star 


MANOHAR'S ega} ఇంగ్లిష్‌ స్పీకింగ్‌ కోర్స్‌ 


పిండివంట = 
గూనివాడు = 
పొట్టు, ఊక = 
కఠిన హృదయంగల = 
చెట్టుయొక్క అంటు = 
కామం = 
తడబడటం - 
అతిశయోక్తి - 
ఆడంగితనం - 
మునిగిపోవు = 
బొట్టుబొట్టుగాకారుట = 
వాలిపోవడం - 
ఆవేదన = 
చీమలపుట్ట = 
దేశబహిష్కారము = 
తులసిచెట్టు - 
మొరటోడు - 
పేగులు = 
సరిక్రొత్త = 
క్రణభంగురమయిన = 
నివురుగప్పిన నిప్పు - 
Goes os - 
కట్టుకథలు - 


Pudding, Pastry పాచికలు = Dice 

Hunchback శిథిలావస్ట్ర = Dilapidated State 
Husk, Chaff మారువేషము - Disguise 
Hardhearted నిరాయుధీకరణ - Disarmament 

Graft ఆకాశరామన్న ఉత్తరం = Anonymous Letter 
Famine +రచ్భేదముచేయు = Behead 

Falter అపనమ్మకం = Disbelief 
Exaggeration భిన్నత్వంలో ఏకత్వం = Unity in Diversity 
Effeminacy మచ్చికచేసుకొను - Domesticate 

Drown కవ్వము = Churning-Staff 
Dripping చనుబాలు - Breastmilk 

Drooping అనాథశరణాలయము = Orphanage 

Anguish, Concern చిన్నబుచ్చు - Belittle 

Anthill నమలు = Chew 

Banishment, Deportation, Exile చుండ్రు = Dandruff, Scurf 

Holy Basil బుజ్జగించు. లాలించు = Blandish, Caress, Fondle 
Boor ఇంగువ = Asafoetida 

Bowels, Intestines ప్రతిష్టంభనము = Deadlock, Stalemate, Standstill 
Brandnew భోగిమంట = Bonfire 

Ephemeral ధర్మోపన్యాసము = Sermon 

Smouldering Fire తోడికోడళ్లు = Co-Daughters-in-Law 
Fictitious Accounts తోడి పెండ్లికూతురు - Bridesmaid 

Fabricated Stories, Concocted Tals తోడి పెండ్లికొడుకు = Bridesman 
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వేదమంత్రోచ్చరణ 
పెళ్లి పల్లకి 
వైవాహిక స్థితి 
మంత్రం. 


మంత్రం (గారిడీవాళ్లు $58)- Magic spell 
శీఘ్రమే కళ్యాణ ప్రాప్తిరస్తు 


WEDDING RELATED WORDS 
= Marriage / Wedding 
7 Bride 
= Bridegroom 
= Bridal Match 
= Bridal meet 
7 Bridal Engagement / Betrothal 
= Marriage Party 
= Wedding related works 
= Wedding Jubilation 
= Wedding Venue 
= Wedding Pandal 
= Wedding Planks 
= Auspicious Time 
= Sacred Rice / Holy Rice 
= Vedic Hymns 
= Nuptial-knot / Nuptial-thread 
Chanting of Vedic Hymns 
7 Bridal Palanquin 
Marital Status 
7 Incantation 


LU 


7 [bless you may get into wedlock at the earliest. 
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